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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ВВЕДЕН1Е. 

Конецъ XIII и начало XIV в'Ька можно считать исход- 
нымъ пунктомъ новой истор1и. Два главные устоя средне- 
в'Ёковой жизни, феодал изиъ и католичество, расшатались въ 
своихъ основахъ, теряли свое первенствующее значенхе, 
принуждены были отступать и стушевываться подъ вл1я- 
н1емъ новыхъ услов1й, новыхъ факторовъ прогресса. Никакая 
новая доктрина не выдвигалась см'Ьло впередъ на сж^щ 
старымъ. Язвы, разъ'Ёдавш1я среднев'Ёковой строй, незам'1^тно 
но неуклонно подтачивавш1Я его существоваше, гн']Ьздились 
внутри его. Новыя учрежденхя, новые факты жизни возни- 
кали бокъ о бокъ со старыми и развивались независимо отъ 
нихъ, по своимъ собственнымъ законамъ. Рядомъ съ непо- 
гр^^шимою, неограниченною властью папы возникала другая — 
св'Ьтская власть, власть королей; рядомъ съ кр^Ьпкими фео- 
дальными замками выростали города, возникали огромный 
торговый и промышленный предпр1ят1я, накоплялись богат- 
ства, нарождались покол']Ьн1я свободныхъ, предпр1имчивыхъ, 
умственно развитыхъ гражданъ; рядомъ съ нев'кжественными, 
затуп'Ьлыми монахами, не признававшими никакой науки 
кром'Ь богослов1я, доведеннаго ими до мелочнаго, чисто фор- 
мальнаго разбора текстовъ священнаго писан]я, являлись 
пытливые умы, стремивш1еся проникнуть въ тайны при- 
роды и челов'Ьческой души. Рядомъ съ наивно-д'Ьтскою в*- 
рою не только въ догматы церкви, но и въ самые нел']Ьпые 
предразсудки, сге(1о ^и^а аЬ8иг(1ит ез!, пробивались робк1е 
зародыши критической мысли, пытавшейся все безъ исклю- 
чешя подвергнуть сомн']Ьн1ю и анализу. 



6 жизнь ЗАМЪЧАТВДЬНЫХЪ ЛЮДЕЙ. 

Открыт1я и изобр']&тешя, ознаменовавш1я XV вЬкъ, пр1- 
дали силу и жизненность вновь возникавшимъ явлешяиъ. Ш- 
лые моренлаватели не только открывали новыя земли, они вш»- 
сили въ сокровищницу европейской мысли новыя поняти, 
новые взгляды на природу и на челов'Ьческ1я отношешя. 
Книгопечатан1е сразу расширило кругъ людей читающихь, 
бросило въ массу знан1я и идеи, составлявш1я до того соб- 
ственность немногихъ избранныхъ. Съ одной стороны т 
бол'&е и бол']^е развивалась промышленная и торговая дея- 
тельность городовъ, съ другой кр']Ьпла и мужала критиче- 
ская мысль, духъ изсл'Ьдованш, отрицан1я установившагоея 
догмата. Въ помощь молодой, едва возникавшей науй 
<варваровъ> явилась далеко опередившая ее наука арабовь 
и долго лежавш]я подъ спудомъ произведен1я классических! 
авторовъ. ЛатинскШ языкъ во все продолжен1е среднихъ 
в'Ьковъ былъ органомъ и церковной и ученой литературы, 
по духъ и смыслъ древнихъ мыслителей исчезъ среди схо- 
ластической формалистики; мног1я драгоц']^нныя рукописе 
уничтожались изув']Ьрами-монахами, вид']Ьвшими въ нихъ 
отражен1е языческихъ понятШ; тексты искажались невеже- 
ственными, нерадивыми переписчиками. По м'Ьр'Ь того, какь 
научная мысль вырывалась изъ т'1^сныхъ монастырски» 
ст^нъ и охватывала все больше и больше умовъ, возрастаю 
уважен1е къ классической древности. Св-Ьтсше люди не 
смотрели на древнихъ фплософовъ, художниковъ и поэтокь 
какъ на обреченныхъ гибели язычниковъ, а преклонялись 
передъ ними, какъ передъ своими учителями и руководите- 
лями на пути знан1я и творчества. Они изучали гречески 
языкъ, чтобы въ ПОДЛИННИК'^ читать греческихъ писателей, 
интересовались древними здашями, статуями, камнями. На 
почв*]^ изучен1я древнихъ и подражан1я имъ выросла новая 
наука, сбросившая съ себя гнетъ монастыря, наука, ставив- 
шая себ'Ь ц'Ьлыо путемъ свободнаго, нич'Ьмъ не ст'Ьсняе- 
маго изсл'Ьдован1я изучить все, что могло быть доступно 
человеческому разуму — наука гуманитарная (отъ слова 
Ьото — челов'Ькъ) какъ противов'Ьсъ среднев'Ьковой теолопи. 

Итал1я, опередившая прочую Европу на пути какъ ма- 
тер1альнаго, такъ и умственнаго прогресса, явилась колы- 
белью этого новаго направлен1я, и изъ нея св'Ьтъ гуманизма 
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^ разлился широкой волной по Франщи, Гермаши, Англш. 
3 Гуманисты не пытались бороться противъ существующаго 
; строя ни политическаго, ни религшзнаго. Ихъ идеалъ былъ 
X идеалъ личный, стоявшШ вн^ услов1Й существовавшаго по- 
щ рядка. Они смутно в'Ьрилй, что разъ этотъ идеалъ будетъ 
и достигнуть большинствомъ или хоть избраннымъ меньший- 
. ствомъ, разъ личность явится вполн'Ь свободно мыслящею и 
с умственно развитою, политическая неурядица, окружавшая 
ихъ, сама собой исчезнетъ. 

Въ д'Ьлахъ религш они отличались полнымъ индиффе- 
рентизмомъ и, въ случа^Ь надобности, охотно подчинялись 
разнымъ церковвымъ обрядамъ. Эта наружная покорность 
обманывала близорукихъ служителей церкви, не вид'Ьвшихъ 
въ гуманистахъ своихъ враговъ, а между т'Ёмъ ихъ индиф- 
ферентизмъ, охватывавшШ все бол'Ье и бол'Ёе широшй кругъ 
лнцъ, приносилъ церкви больше вреда, ч'&мъ наибол'Ёе оже- 
сточенныя нападешя гонимыхъ ею еретиковъ. 

Рядомъ съ этимъ направлен1емъ росло другое, им']Ьвшее 
съ нимъ мало общаго, но столь же пагубное для среднев'Ёко- 
ваго католичества. Направлен1е, которое можно назвать 
св']^тскимъ, буржуазнымъ. Работавшая, богат'Ьвшая, в'Ьчно 
занятая М1рскими заботами буржуаз1я ставила себ'к тхЪли чи- 
сто земныя, не им'Ёвш1я никакого отношешя къ духовному 
М1ру. Ея идеалы были прямо противоположны идеаламъ мо- 
нашества. *Трудъ составляетъ ц-Ьль человеческой жизни», 
говорила она. «Это тотъ законъ, который Богъ далъ людямъ. 
Жизнь налагаетъ на насъ изв']Ьстныя обп1,ественныя обязан- 
ностд, исполнять ихъ лучше, ч^мъ молиться>. Св-Ьтсмй духъ 
проникалъ во всЬ сферы жизни, во вс^Ь ея проявлен1я: въ 
искусство, въ политику, въ житейскую обстановку, въ се- 
мейныя отношен1я. Онъ, такъ-же какъ и гуманизмъ, не вы- 
ставлялъ никакого знамени борьбы, но разъ'Ёдаюп1;ее д'Ьй- 
ств1е его медленно и неуклонно подтачивало старое здан1е и 
подготовляло новые факторы прогресса. 

Всл'Ёдъ за новымъ направлен1емъ жизни явилось изм'Ё- 
неше литературныхъ формъ. Народная поэз1я, создававшая 
въ средше в^Ъка^ героическ1я поэмы и легенды о благочести- 
выхъ подвижникахъ, перешла въ басню, въ животный эпосъ, 
въ фаблю, въ романъ, д'Ьйствующими лицами котораго 
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ЯВЛЯЮТСЯ не святые и герои, а простые смертные^ даже 
вилланы. Сатира, скромно ютившаяся въ народныхъ сказ- 
кахъ и п'Ьсняхъ, см^ло выступила впередъ и мало по 
малу наложила руку свою на все, что . за н'Ьсколько в'Ь- 
ковъ пер|эдъ гЬмъ являлось предметомъ благогов'Ьйнаго 
уважешя. Оруд1емъ ей служило и перо, и кисть, и р'Ьзецъ. 
Вм'Ьсто любовныхъ пФсенъ менестрели расп1Ьвали на площа- 
дяхъ сатирическ1е куплеты, въ церковный мистер1и встав- 
лялись тирады противъ испорченности нравовъ, въ соборахъ 
появлялись барельефы со сценами изъ сатирическаго романа 
Рейнеке-Фуксъ, аббаты и монахи съ церковной кафедры 
осм^Ьивали пороки не только своихъ прихожанъ, но и вые- 
шихъ сановниковъ церкви, прелатовъ и кардиналовъ. Са- 
тира не щадила никого и ничего: геройск1е подвиги рыца- 
рей, показная доброд^^тель ханжей, самовласт1е королей и 
гордыхъ бароновъ, жадность и скупость разжир'Ьвшихъ тор- 
гашей, невежество и плутоватость крестьянъ — все возбуж- 
дало ея см'Ёхъ, ея подчасъ •ЬлкИ сарказмъ. 

Но главнымъ предметомъ ея обличен1й являются духов- 
ный лица всЪхъ звашй, начиная съ простого монаха и 
сельскаго священника до святЬйшаго папы. 

Въ фабл!о католичесше монахи обыкновенно изображаются 
лицем'Ьрами, развратниками, обжорами, донъ-Жуанами низ- 
шаго разбора; они вносятъ разладъ въ семью и постоянно 
подвергаются палочнымъ ударамъ отцевъ и мужей оболь- 
щенныхъ ими женщинъ. 

Средиусиливавшагося разложенхя среднев'Ьковыхъ учреж- 
ден1й, среди мертвящаго догматизма школы и церкви, сатира 
являлась наибол'Ье удобнымъ выражен1емъ свободной мысли, 
ареной, на которой критическ1й умъ находитъ просторъ для 
своей д']Ьятельности. И въ то время какъ трудолюбивое 
искан1е истины учеными мыслителями заподозривалось въ 
ереси> пресл:Ь девалось, могло привести къ лишен1ю свободы 
и даже жизни, легкомысленное подсм']&иван1е надъ всЪмъ 
и всЬмп встр'Ьчало всюду снисходительную улыбку. 

Сатирическое направлен1е литературы возникло впервые 
въ Итал1и. Заимствовавъ изъ Франщи форму фабл1о (италь- 
янская поуе11а), итальянцы еще въ XIII в'Ьк'Ь придали этимъ 
легкимъ разсказамъ преимущественно изъ современной жизни 
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обличвтельный характеръ. Итальянсшя новеллы отвергали 
всяк]й авторитетъ въ старомъ стро*]^, бичевали представите- 
лей и духовной я св'Ьтской власти, иронизировали надъ ге- 
ройскими иохожден1я11и отживавшаго свой в'Ькъ рыцарства 
и надъ мелочною скаредностью возникавшей 6уржуаз1й. 
В1г]^Т'Ь съ распространен1емъ просвЪтительныхъ идей въ 
Еврон'Ь шло и развит1е сатирическаго направлеи1я въ ли- 
тератур^Ь. Передовые гуманисты облекали въ сатирическую 
форму свои мысли, чтобы съ одной стороны сд'Ьлать ихъ 
бол'Ье популярными, бол'Ье доступными большому кругу 
читателей, съ другой чтобы высказать так1я идеи, который 
безъ покрова см'Ьха и аллегор1и привели бы авторовъ на 
костеръ. Въ Герман1и появились «Похвала глупости > Эразма 
Роттердамскаго и «Письма темныхъ людей >, въ А.нглш — 
*Утоп1я> Томаса Мора. 

Во Франщи достойнымъ представителемъ гуманистиче- 
ской сатиры является въ XVI в-Ьк* Рабле. Рабле былъ 
искусный врачъ, полигностъ, изучавш1й и древн1е языки, 
и право, и естественный науки, усп'ЬвшШ вносить н%что 
новое во ВСЁ отрасли знан1я, которымъ отдавался. Но слава 
его основывается главнымъ сбразомъ на большомъ сатири- 
ческомъ роман'Ь, напиоанномъ имъ. Романъ этотъ не пред- 
ставляетъ какого-нибудь ц-Ьльнаго произведен1я, напнсаннаго 
по строго задуманному плану. Онъ очевидно создавался 
урывками, безъ всякой руководяпхей идеи. «Онъ отлично 
знаетъ, что говоритъ, но не всегда знаетъ, что скажетъ 
дальше>, зам'Ьтилъ Бальзакъ о Монтен'Ь, и отзывъ этотъ 
какъ нельзя бол']^е подходитъ къ Рабле. Въ его роман'Ь 
безпрестанно встр'Ьчаются длинноты, отступления, вводные 
эпизоды, онъ иногда забываетъ, о чемъ хот-Ьлъ разсказать 
и подолгу останавливается на описан1яхъ и сценахъ, без- 
полезно замедли ющихъ ходъ д'Ьйств1я и не им'Ьющихъ отно- 
шешя къ его главнымъ героямъ. Онъ писалъ, какъ писалось, 
часто вставлялъ въ свой разсказъ событ1я изъ современной 
жизни, изобража«1ъ подъ весьма прозрачными масками всЬт» 
изв'Ьстныя личности, иногда нарочно приб-Ьгалъ къ шаржу 
и уродствамъ, колоссальнымъ преувеличен1ямъ, чтобы пм'Ьть 
возможность высказать какую-нибудь ем']Ьлую мысль. 

У Рабле нельзя искать какого-нибудь опред'Ьленнаго 
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идеала будущаго лучшаго строя общества. Онъ жилъ въ 
переходную эпоху, когда съ одной стороны рушились ста- 
рые устои, съ другой являлись еще неопределенный очерта- 
шя новыхъ. Первая половина его жизни протекла среди 
весенняго пер1ода Возрожден1я. Новыя освободительныя идеи 
проникали всюду, но оставались въ области теорхи, мечты, 
не сталкиваясь еще съ жизненною практикой. Въ ихъ по* 
б-Ьдоносную силу сл'Ьпо в'1^рили, но еще никто не представ- 
лялъ себе практически вс']^хъ посл'&дств1Й ихъ поб']^ды. Ими 
увлекались и короли, и высокопоставленные прелаты, ни- 
сколько не думая проводить ихъ въ жизнь. 

Рабле ясно вид'1^лъ недостатки настоящаго, но подобно 
прочимъ гуманистамъ, смутно сознавалъ, чтб должно быть 
сд']^лано для водворен1я иного, лучшаго порядка и въ какой 
форм* выльется этотъ порядокъ. Онъ зло осм^ивадъ не 
только пороки католическаго духовенства и суев'&р1я массъ, 
но даже иногда основный положен1Я религ1и; онъ съ него- 
дован1емъ отворачивался отъ узкой нетерпимости и догма- 
тизма возникавшаго въ его время протестантства, а взам'Ьнъ 
ставилъ какой то неопред']Ьленный деизмъ, какое то отвле- 
ченное христ1анство. Онъ проклиналъ деспотизмъ, нахо- 
дилъ, что кром!; зла оно ничего не приноситъ и въ то же 
время изображалъ добродушныхъ, разумныхъ государей, 
любимыхъ народомъ, распространяющихъ вокругъ себя бла- 
госостоян1е. Одно, что представляется Рабле безусловно 
необходимымъ — это свободное, всестороннее развит1е лично- 
сти. Пусть каждой отдельной личности предоставлено будетъ 
жить полною жизнью какъ т'Ьла такъ и духа, пусть ничто 
не сковываетъ пытливости ума, полета мысли — остальное 
все приложится само собою, — это общее мн-Ёнхе гуманистовъ 
онъ разд^лялъ вполн*. И тамъ, гд'Ь Рабле говорить о вос- 
питан1и личности, онъ является передовымъ мыслителемъ, 
педагогомъ, значительно обогнавшимъ свой в']^къ. Основныя 
положен1я его воспитательной системы повторены и разра- 
ботаны гораздо поздн'Ье Локкомъ въ его <ТЬои218 сопсегп1п8 
ейисаиоп» и въ «9мил*> Руссо. Въ противов^съ схоласти- 
ческой метод*]^, заботившейся исключительно о формальноиъ 
умственномъ развит1и ученика посредствомъ книжнаго обу- 
чен1я, Рабле подобно своимъ знаменитымъ посл'Ьдователямъ 
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ОТВОДИТЬ широкое м'Ьсто физическому развитш, прогулкамъ, 
играмъ на открытомъ воздух'Ь и гимнастическимъ упражне- 
шямъ. Онъ не отрицаетъ подобно Руссо пользы науки, не 
говорить, какъ Локкъ, что научное образованхе нужно ис- 
ключительно ради развит1я характера, но ставить нравствен- 
ное усовершенствование выше умственнаго, находить, что, 
увеличивая сумму знан1й и самостоятельность мыслительной 
способности, сл'Ьдуетъ всегда вьЛтъ вь виду вл1ян1е ихь на 
характерь челов'Ька. Рабле быль однимъ изь нервыхь про- 
пов'Ьдниковь наглядности въ преподаваши, необходимости 
облегчать ученику усвоеше знашй, возбуждать вь немь ин- 
тересь кь явлешямь жизни и природы. Его Гаргантюа за 
два в'Ька до Эмиля пос']^ш,аеть мастерск1я ремесленниковь и 
представлен1я фокусниковь, чтобы ознакомиться со способами 
различныхь производствь, и занимается физическимьтрудомь. 
Современники зачитывались романомь Рабле. Всяк1й на- 
ходиль тамь то, что ему было по вкусу и пониман1ю: од- 
нихъ пл'Ьняли сатирическ1я выходки и см'Ьлыя мысли ав- 
тора, другихь — фантастичность разсказа, причудливая см-Ьсь 
челов']^ческихь и исоолинскихъ формь, реальныхь и утопи- 
ческихь отношенШ, третьихь ув.1екала веселость автора, 
его задорный, нередко циничный см*хь. Вь ХУ1-мь в'Ьк'Ь 
вышло до 60 издан1Й его романа. Въ ХУП-мь, вь перюдъ 
рагвит1я монархизма вь сфер'Ь государственной, авторитета 
въ сфер'Ь мысли, салоннаго прилич1я въ литературномь 
язык'Ь, Рабле быль забыть. Восемнадцатый в']^къ, вернув- 
юШся къ зав'Ьтамь шестнадцатаго, вспомниль одного изь 
поборниковь освободительныхь идей. Но та форма, вь ко- 
торой выражаются эти идеи у Рабле, служила для многихь 
препятств1емъ кь пониманш ихь. Грубыя шутки, циничныя 
выходки и чревоугод1е героевь Рабле отталкивали оть него 
благовоспитанныхь философовь парижскихь салоновь; Ла- 
фонтенъ и Мольерь увлекались Рабле, но Вольтеръ не сжЬлъ 
признаться, что зачитывается имь. Разбирая его романь, 
онь удивляется, какь могла быть издана вь св'ктъ книга, 
наполненная такою грязью, такимъ кощунствомь надь са- 
мыми священными предметами, — и вь то же время не оби- 
нуясь цитируеть вь своей стать* наиболее грязныя, наибо- 
л'Ье кош^унствеиныя ж^ств. романа. 
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правильное понииан1е Рабле въ значительной степени 
затемнялось еще тЬмъ, что какъ современное ему покол^Ьн1е, 
такъ и поздн'Ьйш1я пытались непрем^^нно отыскивать въ 
его романЪ аллегорическ1я изо6ражен1я разныхъ лицъ и со- 
Лыт1й. Ходило даже н'Ьсколько различныхъ ключей для объ- 
ис11ен1я этихъ аллегор]й. Такъ въ Грангузье вид'Ьли Лю- 
довика XII, въ Гаргантюа— Франциска I, въ Пикрошол-Ь— 
1Са|[)ла V; въ разсказ'Ь о топорахъ, которые дровосЬки спу- 
тать терять, чтобы получить отъ Юпитера серебряные— 
памекъ на готовность французскихъ дворянъ уступать сво- 
ихъ женъ королю и т. под. 60*]^ подобныя толковашя оче- 
видно натянуты и не выдерживаютъ ни мал'Ьйшей критики. 
Некоторые эпизоды въ роман1Ь, правда, нав'Ьяны автору 
оовремонными событ1ями, но совершенно нел']^по представлять 
нооь романъ. какъ какой то аллегорическ1й пересказъ исто- 
рическпхъ фактовъ. 

Ио1гЪВш1е историки литературы отвергли вс^Ь нодо&ыя 
обги1си^В1я произведен1я Рабле, отказались равнымъ обраэшъ 
II судить его съ точки зр'Ьн1я современныхъ намъ вкуеоиь 
и дит^ратурныхъ нравовъ. Прим-Ьняя къ оц'1Ьнк^ его един- 
<^Т1№ниый прав1иьвый методъ — нсторнческ1й, они вшдять п 
1^1бае одноп> иэъ наибагЬе яркихъ и талантлнвыгь предсп- 
интчи^й ^похп Возр|>жден1я в того сатнрическаго направлешя. 
К1т)рое см^нмь б^иошмвыхъ ем^хомъ пядь за пядью нод- 
1и1иы«калч> ^киоаы отживаашнгь свой вг1^къ 
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Происхождете. — Швоха. - 

ства. — Гречес81Й языкъ. - 

Ёпиекопъ Мальзе. 



- ФранцисвансвШ монастырь. — Занят1я и внакон- 
— Пре(М'11дован1я. — Переходъ въ бенедцвтинцамъ. — 
—Научный 8анят1я. — Дружесв1Й кружокъ. 



Несмотря на то, что Франсуа Рабле занимаетъ одно изъ 
почетныхъ м'Ьстъ въ истор1и французской литературы и при- 
надлежитъ къ числу передовыхъ мыслителей XVI в'Ька, мы 
не им^^емъ вполн'Ь достов'Ьрной и подробной б1ограф1и его. 
О его жизни и характер'Ё сохранились кратк1я, отрывочный 
св*д*н1я; часто б10графы отожествляютъ его съ героями 
его произведен1й и изображаютъ какъ гуляку, пьяницу, 
в'Ьчно веселаго буффона, для котораго н'Ьтъ ничего святого; 
о немъ разсказываютъ массу анекдотовъ, неправдоподобность 
которыхъ бросается въ глаза съ перваго взгляда. Самый 
годъ его рождешя въ точности неизв'Ьстенъ: одни считаютъ, 
что онъ родился въ 1488 г., друг1е — въ1490, третьи — даже 
въ 1495 г. Повидимому второе изъ этихъ предположен]й за- 
служиваетъ наибол']Ье в']^роят1я. 11рофесс1я отца его также 
подвергается сомн-Ьтю: одни говорить, что онъ былъ кабат- 
чикъ и трактирщикъ, друг1е называютъ его аптекаремъ. Во 
всякомъ случае достов'Ьрно, что онъ принадлежалъ къ мел- 
кой буржуаз1и города Шинона въ Турени и влад']^лъ вино- 
градникомъ въ окрестностяхъ этого города. Честолюб1е, 
весьма распространенное среди мелкихъ буржуа того вре- 
мени, мечтавшихъ о епископскихъ мант]яхъ и кардиналь- 
скихъ шапкахъ для своихъ д'Ьтей, заставило его посвятить 
Богу младшаго изъ своихъ сыновей. Онъ пом'ёстилъ малень- 
каго Франсуа въ аббатство Севильи, лежавшее рядомъ съ 
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его виноградникомъ, а зат'Ьмъ перевелъ его въ монастырь 
Бометъ около Анжера. Тамъ мальчикъ долженъ быль обу- 
чаться всему, что требовалось отъ образованнаго монаха, и 
въ то же время готовиться къ принят1Ю духовнаго сана. 

До насъ не дошло св'ёд'Ьн1й о томъ, какая жизнь велась ; 
въ Бомет'Ь. Въ произведешяхъ Рабле мы не находимъ Н1 > 
одного указан1я на то, чтобы нравы его учителей отлича- 
лись большею строгостью и воздержностью, ч'Ьмъ нравы 
прочих], монаховъ, пьянство и распущенность которыхъ слу- 
жили неисчерпаемой темой для сатиръ народныхъ писателей 
Франц1и, начиная съ XIII в'Ька. Но несомненно, что въ 
одномъ отношен1и Бометск1е монахи заслуживали одобрешя: 
они заботились объ умственномъ развит1и своихъ учениковъ, 
они не заглушали въ нихъ духа пытливой любознательно- 
сти. Монастырск1я школы того времени были вообще раз- 
садниками просв'&щен1я въ Бвроп'Ь. Он'Ь подготовили т^ 
св'Ьтлые умы, которые явились поборниками знан1я, свободы, 
прогресса, врагами насил1я и мракоб'Ьс]я. Школа Бомета 
могла гордиться многими изъ своихъ учениковъ: товарища- 
ми Рабле были между прочимъ: братья Дю-Беле, игравш1е 
видную роль въ исторхи Франщи, и Жофруа д'Этиссакъ, 
впосл'Ьдствш епископъ Мальзе. 

Въ Бомет* Рабле принялъ монашество и загбмъ, не- 
изв']^стно всл'Ьдств1е какихъ причинъ, перешелъ въ мона- 
стырь францисканцевъ въ Фонтене-ле-Контъ, въ Пуату. Тутъ 
онъ окончилъ срокъ своего послушничества и, пройдя всЪ 
установленныя градацш, получилъ священство въ 1620 г. 

Въ то же время научный занят1я его не только не пре- 
кращались, а напротивъ продолжались съ усиленной энер- 
пей. Среди францисканцевъ онъ встр'Ьтилъ н'Ьсколько че- 
лов']^къ, подобно ему преданныхъ наук^, жаждавшихъ знашя. 
Онъ увлекся изучен1емъ астроном1и, которая къ этому вре- 
мени окончательно отделилась отъ астрологхи и въ качестве 
самостоятельной науки привлекала умы ученыхъ. Благодаря 
знан1ямъ, заимствованнымъ у арабовъ, математика быстро 
двинулась впередъ, и это дало возможность строить астро- 
номичесше выводы на бол^е лрочномъ основан1И. В'Ёра въ 
старый теор1и, для которыхъ земля являлась центромъ все- 
ленной, колебалась. Въ Итал1и, въ Герман1и ученые д-блалн 
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наблюден1я и открыт]я, которыя должны были съ полною 
очевидностью доказать ея несостоятельность; во Фрауенбург* 
скромный каноникъ Николай Коперникъ въ тиши подготов- 
лялъ свой велишй трактатъ «О круговращен1И небесныхъ 
гЬлъ>, не р'Ьшаясь еще предать его гласности. 

Ключемъ ко всякому знан1ю служили въ то время древ- 
те языки. Вс]^ научный сочинешя писались не иначе, какъ 
по латыни. Еще въ Бомег]^ Рабле научился совершенно 
свободно влад'Ьть этимъ языкомъ, а теперь сталъ усердно 
заниматься греческимъ. Въ итальянскихъ университетахъ 
греческ1Й языкъ и греческая литература давно уже считались 
однимъ изъ главныхъ предметовъ преподаван1я, а со введе- 
Н1емъ книгопечатан1я и съ распространен1емъ печатныхъ 
экземпляровъ греческихъ классиковъ знакомство съ ними 
вышло за пределы т'Ьснаго круга цеховыхъ ученыхъ и пр1- 
обр'Ьло значительную популярность среди образованнаго об- 
щества. Во Франц1и д*ло стояло иначе. 

Въ самомъ начал'Ь XIII в']^ка н'&сколько духовныхъ лицъ 
были изобличены въ еретическихъ мн'Ён1яхъ и причиною 
этой ереси папское правительство признало знакомство ихъ 
съ произведен1ями древнихъ мыслителей. Всл'Ьдств1е этого 
въ статутахъ, данныхъ парижскому университету папами, 
воспрещается чтен1е Аристотеля. 

Парижсшй университетъ долгое время питалъ суев'Ьрный 

страхъ къ греческому философу, а за одно и всякое заня- 

т1е греческимъ языкомъ считалъ еретическимъ. Во француз- 

скихъ коллегзяхъ XV и даже XVI в'Ька греческШ языкъ 

- вовсе не преподавался. Рабле и его друзья должны были ' 

^ тщательно скрывать свои греческ1я книги отъ прочей мо- 

- пастырской брат1и, чтобы не подвергнуться обвинен! ю въ 

д В'Ьроотступничеств'Ь, въ ереси. Къ счастью они нашли дру- 

д зей вн* монастырскихъ ст-Ьнъ. 

^ Одинъ изъ товарищей Рабле по Бометской школЬ Жо- 
' фруа д'Этиссакъ, благодаря вл1ян1ю и аристократическимъ 
^ связямъ своего отца, былъ 23 лЪтъ назначенъ епископомъ 
У Мальзе, не далеко отъ монастыря Фонтене-ле-Контъ. Моло- 
дой челов'Ькъ воспользовался своимъ высокимъ положен]емъ 
,^ и соединенными съ нимъ денежными выгодами, чтобы 
устроить себ* самостоятельную жизнь вполн'Ь по своему 
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нкусу. Одинъ изъ современниковъ говорить, что жизнь 
епископа Мальзе была идеалоиъ гостепр1ииства и непринуж- 
денной веселости. 

Въ его епископскомъ дворц'Ь ничто не напоминало ду- 
ховнаго зван1я хозяина; общество, собиравшееся у него, со- 
стояло главнымъ образомъ изъ молодыхъ ученыхъ-гумани- 
стовъ и для ихъ см'Ьлой мысли, для ихъ остраго слова не 
было запрещенныхъ вопросовъ. Рабле являлся постоянно 
желаннымъ гостемъ въ этомъ кружк'Ь, передъ которымъ еиу 
не приходилось таить ни своихъ занят]й; ни своего образа 
мыслей. Кром* того у него были и друпе чисто св4тск1е 
знакомые въ город*};: юристы Жанъ Бриссонъ, Эмери Бу- 
шаръ, впосл'Ьдств1и сов'Ьтникъ и докладчикъ короля, Андрей 
Тнрако судья, а впослЪдств1и сов'1;тиикъ парижскаго парла- 
мента; они высоко ц'Ьнили его знашя и въ своихъ письмахъ 
пе разъ называютъ его: «самымъ ученымъ изъ францискан- 
скихъ братьевъ> — <знатокомъ латинскаго и греческаго язы- 
ковъ)> — «челов-Ькомъ св'Ьдущимъ во всЬхъ наукахъ>. 

В'Ьроятно отчасти подъ ихъ вл1яшемъ Рабле принялся 
за изучеи1е права и пр1обр']^лъ даже н'Ькоторую изв'Ьст- 
пость, какъ св'Ёдущ1Й законов'Ьдъ. 

Занят1е греческимъ языкомъ послужило поводомъ къ 
сношсн1ямъ скромныхъ францисканскихъ монаховъ съ из- 
в']Ьстнымъ въ то время ученымъ, эллинистомъ Гильомомъ 
Бюде, основателемъ фонтенеблоской библ10теки и СоПё^е 
<1е Ргапсе. Сохранилось н'Ьсколько писемъ, которыми Бюде 
^обмЪнялся съ Рабле. Эта вполн* дружеская, полушутливая 
переписка, веденная на половину по латыни, на половину 
по гречески, показываетъ съ одной стороны, какъ свободно 
влад'Ьлъ Рабле обоими этими языками, съ другой — съ какииъ 
уважен1емъ относился знаменитый парижсшй ученый къ 
безвестному еще въ то время монаху. 

Между т'Ьмъ начальство францисканскаго монастыря очень 
косо смотр'Ьло на ученыя занят1я и на св']^тск]я знакомства 
Рабле и его друзей. Придравшись къ какому-то пустому 
поводу, настоятель произвелъ обыскъ въ' ихъ кельяхъ: най- 
дены были греческ1я книги н набожные отцы пришли въ 
ужасъ. 

Заниматься греческимъ языкомъ могли или еретики, или 
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ЛЮДИ, готовые впасть въ ересь, и надобно было пресЬчь зло 

при самомъ начал']^. Подозрительный книги были отобраны 

и торл;ественно сожжены, а противъ виновныхъ начался 

Ц'Ёлый рядъ мелкихъ нресл'Ьдован1й. Лами, другъ Рабле, 

спасся изъ монастыря б'Ьгствомъ. Рабле не усп']^лъ посл'Ь- 

довать этому прим'Ьру и былъ заключенъ въ монастырскую 

тюрьму. Чтобы оправдать эту жестокую м*ру, монахи стали 

распускать слухи о томъ, что онъ богохульствуетъ и кощун- 

I ствуетъ, что онъ непочтительно отзывается о святыхъ и ихъ 

чудесахъ, что онъ опаиваетъ брат1ю какими-то зельями, 

I располагающими къ гр'Ьху; они разсказывали, будто-бы въ 

I день св. Франциска, патрона монастыря, онъ забрался въ 

■ церковь, снялъ съ пьедестала статую святого, самъ сталъ 

на ея м'Ьсто и позволилъ себЬ разные неприличные по* 

ступки. 

Знакомые Рабле не в']^рили ни одному слову изъ всЁхъ 
этихъ нел'Ьпыхъ слуховъ и боялись, какъ бы ожесточенные 
монахи не погубили окончательно молодого ученаго. Епископъ 
Мальзе и Тирако сообщили Бюде, пользовавшемуся милостью 
короля, ю грозившей Рабле опасности и сами посп'Ьшили къ 
нему на помощь. 

Въ качеств* судьи Тирако удалось проникнуть въ мо- 
настырь и добиться освобожден1я узника, а епискоъъ выхло- 
поталъ ему у папы Климента VII разр'Ьшен1е оставить орденъ 
францйсканцевъ и перейти къ бенедиктинцамъ. Рабле полу- 
чи лъ зван1е каноника въ аббатств1> Мальзе и м'Ёсто частнаго 
секретаря епископа. Этимъ эпизодомъ закончилась его мона- 
шеская жизнь, продолжавшаяся! ц1^лыхъ 15 л']Ьтъ. Въ каче- 
ств1Ь секретаря онъ могъ постоянно жить въ епископскомъ 
дворц'Ь, не подчиняясь никакимъ монастырскимъ уставамъ, 
пользуясь полной свободой въ своихъ запят1яхъ. Теперь 
ничто не мешало ему отдаваться наук'Ь, и онъ д1>йствитель- 
: но посвящалъ ей почти все свое время. Продолжая читать 
I классиковъ и д'Ьлать изъ нихъ переводы, онъ кром'Ь того 
- сталъ усердно заниматься естественными науками, преиму- 
; щественно ботаникой и хим1ей, изучать еврейск1й языкъ и 
3 знакомиться съ новыми языками: итальянскимъ, испанскимъ, 

англ1йскимъ. 
щ Такая разносторонность занятШ была въ дух'Ь того вре- 

Франс/д Рдб^е. ^ 
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мени. Отд'Ьльныя отрасли знан1я далеко не достигли той 
степени разработки и спещализащи, какой он*]^ отличаются 
теперь. Количество опытовъ и наблюденШ было крайне 
скудно, самые пр1емы и способы производства ихъ находи- 
лись въ зачаточномъ состояши; ученыхъ интересовало не 
подробное изсл'Ьдованхе того или другого частнаго вопроса, 
а общ1я положен1я, общая система знан1й и каждый отд']Ьль- 
ный фактъ служйлъ только для иллюстрац1и общаге поло- 
жен1я . 

Кром*]^ кружка гуманистовъ, группировавшагося вокругъ 
епископа Мальзе, другой подобный-же кружокъ, гд* Рабле 
былъ также своимъ челов'Ькомъ, образовался около Гильома- 
дю-Белле въ Ланж*]^. Эти кружки поддерживали самыя д'Ья- 
тельныя связи другъ съ другомъ и съ другими подобными- 
же кружками во Фравщи^ Герман1и и Италш; члены ихъ 
вели между собою переписку, обм']^нивались книгами и руко- 
писями, пользовались каждымъ случаемъ для личныхъ бесЬдъ. 
Среди опустошительныхъ войнъ, разорявшихъ государства 
западной Европы, среди жестокаго фанатизма, съ которымъ 
католичество пыталось защищать свои колебавш1яся основы, 
эти кружки гуманистовъ-космополитовъ по политическинъ 
убЪжден1ямъ, в'Ьротерпимыхъ до индифферентизма по рели- 
Г10знымъ — являлись св'Ьтлыии оазисами, въ которые укры- 
валась свободная мысль, научное изсл'&доваше, духъ см^Ьло^ 
критики. 
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Монпе1ье.— Встумеше.— Куреъ. — По^Ьздка въ Парижъ.— . Неправдоподобны! 
анекдотъ. — Театра1ьныя предстяв1ен1а. — 1Мздки въ Перы. — Первый еочвне- 
Н1а. — Л10нъ и типограф1и. — Письмо къ Эразму Роттерда некому.— Связ1 съ 

вружкоиъ Маргариты. 

Спокойная, привольная жизнь во дворц'Ь епископа Мальзе 
не на долго удовлетворила Рабле. Занят1я естественными 
науками возбудили въ немъ желаше прослушать курсъ ме- 
дицины и съ этой ц']^лью онъ отправился въ Монпелье, ме- 
ДИЦИНСК1Й факультетъ котораго пользовался въ то время за- 
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служенной изв'Ьстностью. О пребыванш его въ этомъ уни- 
верситетЬ сохранилось н^Бсколько бол^е или аеш'Ье правдо- 
подобныхъ разсказовъ. Говорятъ, что при самомъ вступле- 
нш своемъ онъ сразу выд']Ёлился изъ общаго уровня слуша- 
телей, Прйхавъ въ Монпелье, онъ въ тотъ-же день отпра- 
вился въ университетъ. Таиъ происходилъ въ это время 
публичный диспутъ о лекарственныхъ свойствахъ н'Ёкоторыхъ 
травъ. Рабле приготовился скромно слушать, но н']^которые 
тезисы диспутантовъ показались ему несогласными съ но- 
вМшими открыт1ями науки, самое веден1е диспута раздра- 
жало его своею вялостью и мелочной придирчивостью. Онъ 
сталъ явно выказывать знаки нвтерп'Ьн1я. Деканъ факуль- 
тета замЪтилъ ихъ, обратилъ вниман1е на почтенную наруж- 
ность вновь прибывшаго слушателя («регзопае ша^ези^», 
какъ называетъ его Антуанъ Леруа, писавшШ о немъ въ 
XVII стол*т1и), узналъ имя его, уже успевшее пр1обр'Ьсти 
изв'Ьстность въ ученомъ м!р'Ь, и предложилъ ему принять 
участ1е въ диспут'Ь. Рабле сначала отказывался, говоря, что 
не р'Ьшается м']^шаться въ споръ ученыхъ докторовъ, но 
посл1Ь усиленныхъ просьбъ согласился говорить и высказалъ 
свое мн'Ьн1е по поводу воиросовъ, подлежавшихъ диспуту* 
Р^Ьчь его была такъ 6лестяш,а и краснор'Ьчива, онъ выка- 
залъ ташя глубошя познан1я о жизни и свойствахъ расте- 
ши, таюе широк1е взгляды на природу вообще, что вся 
аудитор1я пришла въ восторгъ. Диспутанты, забывъ свои 
разноглас1я, дружно прив'Ьтствовали его громкими рукопле- 
скан1ями. 

Рабле провелъ въ Монпелье около двухъ л-Ьтъ въ роли 
студента и въ то же время лектора. Въ архивахъ Монпельев- 
скаго университета сохранились записи, въ которыхъ зна- 
чится, отъ 16 сентября 1530 г., что: «Франсуа Рабле изъ 
Шинона вступаетъ въ факультетъ для изучен1я медицины 
подъ руководствомъ достославнаго доктора медицины Широна 
(ЗсЬугоп) и обязуется подчиняться всЬмъ статутамъ выше- 
упомянутаго факультета>, а отъ 1 ноября 1630 г., что 
тотъ-же Франсуа Рабле получилъ зван1е бакалавра. Зани- 
маясь подъ руководствомъ медиковъ Монпелье, Рабле и самъ 
читалъ лекщи, на который сходилась многочисленная, бле- 
стящая аудитор1я. Краеугольными камнями медицинской 

1* 
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науки того времени считались сочинвн1я Гиппократа и Га- 
лена. «Одна запятая, прибавленная, зачеркнутая или не на 
м'Ьст* поставленная, можетъ стоить жизни н-Ьсколькимъ ты- 
сячамъ людей> пишетъ Рабле объ этихъ книгахъ. А между 
гЁмъ при переписк'Ь и перепечатк']^ ихъ вкрались мнопя 
ошибки, значительно искажавш1я текстъ. Рабле основательно 
изучилъ ихъ еще до своего пр1'Ьзда въ Монпелье; ему уда- 
лось заполучить древнюю рукопись, на основан1и которой 
онъ исправилъ погрешности, вкравш1яся въ обще-распро- 
странепное издан1е «Афоризмовъ> Гиппократа. Въ своихъ 
лекщяхъ онъ представилъ подробныя комментарш какъ этой 
книги, такъ и «Агз рагуа> Галена. 

Серьезно занимаясь наукой, бакалавры и профессора 
Монпельевскаго университета не пренебрегали и развлече- 
шями. Ни клубовъ, ни общественныхъ театровъ въ то время 
не существовало. Первые зам'Ьнялись дружескими бесЬдами 
у того или другого гостепр1имнаго амфитршна; чтобы поль- 
зоваться драматическими п[)едставлен1ями, любители должны 
были сами заботиться объ устройств1^ ихъ. И вотъ важные 
докторанты и ученые члены факультета затеяли дать пред- 
ставлен1е, не только не имЬвшее ничего общаго съ наукой, 
но напвотивъ — представлявшее въ комическомъ св'Ьт'Ь людей 
ихъ професс1и — врачей. Душою прсдпр1ЯТ1я былъ Рабле: 
онъ самъ сочинилъ или в'Ёрн']^с перед']^лалъ съ итальянскаго 
пьесу и взялъ въ ней одну изъ главныхъ ролей. Пьеска 
эта, послужившая впослёдств1и Мольеру канвой для его: 
*Ье те(1ес1п та1§гё 1и1>, — обыкновенный фарсъ во вкусе 
итальянскихъ народныхъ комед1Й того времени. Мужъ про- 
сить врачей вылечить его н-Ьмую жену. Врачи возвращаютъ 
ей даръ слова, но при этомъ она делается настолько бол- 
тливой, Что приводитъ въ отчаян1е мужа, который снова 
обращается къ врачамъ. Но у нихъ н'Ьтъ лекарства противъ 
женскаго языка, они могутъ сд']^лать только одно: превра- 
тить мужа въ глухого. Жена^ замечая, что мужъ не слы- 
шитъ ея разговоровъ, приходитъ въ б'Ьшенство. Врачи тре- 
буютъ у мужа платы, онъ отв'Ьчаетъ имъ, что глухъ и не 
слышитъ ихъ словъ; въ отместку они сводятъ его съ ума; 
въ припадк'Ь безум1я онъ вм']^ст'Ь съ женой набрасываются 
на врачей и избиваютъ ихъ до полусмерти. 
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Кром'Ь театральныхъ представлен1й, Рабле охотно отды- 
халъ отъ своихъ заият1й, предпринимая небольш1я по']^здки 
по морю, Сотоварищъ его по университету, прославивш1Йся 
впосл%дств1и своимъ сочинен1емъ о рыбахъ, Ранделе, д']^лалъ 
въ это время рядъ наблюденШ надъ обитателями моря и 
Рабле усердно помогалъ ему, дополняя его наблюдешя т'Ьми 
св'Ьд%н1ями, как1я можно было найти у древнихъ авторовъ. 

Для собиран1я и изсл']^дован1я разныхъ лекарственныхъ 
травъ и растен1Й, онъ н'Ьсколько разъ 'Ьздилъ па Перскхе 
острова и они пл']^нили его своимъ красивымъ м']^стоположе- 
н1емъ и мягкимъ, пр1ятнымъ климатомъ. Часто въ пись- 
махъ къ друзьямъ онъ сталъ подписываться «Франсуа 
Рабле, старшина Перскихъ острововъ» и даже поставилъ 
это зван1е въ заголовк1> З-й части своего романа, написан- 
ной гораздо позднее. 

Б1ографы Рабле разсказываютъ, что ему удалось ока- 
зать одну важную услугу Монпельевскому университету. 
Одна изъ принадлежавшихъ этому университету коллеий 
была закрыта во время войнъ предшествовавшихъ королей, 
и для возстановлен1я ея необходимо было получить разр'Ь- 
шен1е канцлера Дюпра. Чтобы выхлопотать это разр'Ьшенхе, 
университетъ избралъ своимъ уполномоченнымъ Рабле. Рабле 
явился въ Парижъ, но никакъ не могъ добиться свидашя 
съ канцлеромъ. Тогда онъ р-Ьшился прибегнуть къ хитрости; 
над-Ьлъ на себя какой то фантастический костюмъ и пошелъ 
прогуливаться подъ окнами канцлера. Вокругъ него собра- 
лась толпа з']^вакъ и на ихъ вопросы, кто онъ такой, онъ 
объяснилъ, что пр1'Ьхалъ драть шкуру съ быковъ и можетъ 
содрать шкуру со всякаго, кто пожелаетъ. Это увеличило 
любопытство и оживленье толпы. Канцлеръ выслалъ своего 
слугу узнать, что это за сборище передъ его окнами и что 
это за челов'Ькъ въ странномъ костюм*. На вопросъ слуги 
Рабле отв'Ьчалъ по латыни. Тогда слуга позвалъ клерка 
знавшаго этотъ языкъ; съ т^мъ Рабле заговори лъ по гре- 
чески; со сл'Ьдующимъ посланнымъ — по еврейски, потомъ по 
англ1йски, потомъ по итальянски, потомъ по испански, пока, 
наконецъ, канцлеръ не заинтересовался этимъ страннымъ 
челов'Ькомъ и не пригласилъ его къ себ*. Тогда Рабле сбро- 
силъ шутовской нарядъ и въ длинной р'Ьчи па самомъ изящ- 
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номъ французскомъ язык'б изложилъ канцлеру просьбу Мон- 
пельевскаго университета. Канцлеръ пл'ёнился его уиомъ и 
краснор'Ьч1емъ, и согласился исполнить просьбу универси- 
тета. Предан1е не останавливается на этомъ. Оно разсказы- 
ваетъ, какую награду получилъ Рабле. Въ ознаменоваше 
его ученыхъ трудовъ и оказанной имъ услуги, сов-Ьтъ уни- 
верситета постановилъ, что всяк1Й кандидатъ при защит1^ 
докторской диссертац1и обязанъ над']^вать плащъ Рабле изъ 
краснаго сукна, съ круглымъ воротникомъ и буквами Г. К. С. 
(Ргапс18си8 ЕаЬе1а18 СЬшопепзхз). Подобный плащъ по сло- 
вамъ н'Ькоторыхъ бюграфовъ существовалъ въ Монпельев- 
скомъ университет* даже въ XVIII в'Ьк'Ь, но тогда изобра- 
женный на немъ буквы объяснялись иначе. Ходило преда- 
ше, что когда плащъ Рабле пришелъ въ сильную ветхость, 
одинъ изъ канцлеровъ университета зам'Ёнилъ его новымъ 
съ т']^ми же буквами, случайно оказавшимися его собствен- 
ными инйщалами, и посл']^дующ1я П0К0Л11Н1Я докторантовъ 
стали читать эти буквы: «Ггапс1'8си8 Еапс11ши8 Сапсе11апи8>. 
Въ Монпелье Рабле пробылъ не долго, и въ 1532 г. пе- 
ребрался въ Л1онъ, куда его привлекали тамошн1я богатыя 
типографш. Типографское д-Ьло, которое но насчитывало 
еще сотни л-Ьтъ своего существовашя, было въ XVI в15К'Ь 
не ремесломъ, а искусствомъ и даже можно сказать въ зна- 
чительной степени подвигомъ на благо человечества. Кругъ 
читателей былъ сравнительно не великъ, издержки печатанья 
очень высоки и типографщикамъ часто приходилось рабо- 
тать въ убытокъ, чтобы спасти отъ истреблен1я кашя ни- 
будь древн1я рукописи или подарить св-Ьту изящное, худо- 
жественное издан1е. Кром'Ь того хозяинъ типограф1и счи- 
тался отв']^тственнымъ за всякую книгу, которая выходила 
изъ подъ его станка. Если эта книга возбуждала мал'Ёйшее 
подозрение въ ереси, ему грозилъ арестъ, заключен1е въ 
тюрьму, даже смерть. Рабле особенно близко сошелся съ 
Этьеномъ Доле, знаменитымъ гуманистомъ, типографщикомъ, 
издателемъ и поэтом ъ. Кром* того оиъ работалъ при типо- 
граф1яхъ Себаст1ана Грифа, Франсуа Жоста и приготовилъ 
къ печати несколько серьезныхъ трудовъ по медицине, 
археолопи и юриспруденц1и. Въ 1532 г. онъ издалъ <Ме- 
40ЦИНСЮЯ ллсьма» Дж10вани Манарди Ферарскаго, посвя- 
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тивъ ихъ своему другу и избавителю отъ монастырской 
тюрьмы, Андрею Тирако. Въ этомъ посвящен1и онъ жа- 
луется на людей, которые закрываютъ глаза, чтобы не ви- 
деть усп'Ьховъ наукъ и искусствъ и остаются погружен- 
ными въ мракъ готическаго в'Ька, не ум']Ёя или не желая 
поднять глаза къ блестящему солнцу. 

ЗагЬмъ онъ издалъ въ одномъ том* 1П 16® Афо^ризмы 
Гиппократа и Агз рагоа Галсна въ латинскихъ переводахъ 
съ комментар1ями и ссылками на гречесшй текстъ. Въ по- 
свящеши этой книги Жофруа д'Этиссаку, епископу Мальзе, 
онъ говоритъ о томъ курс^, который читалъ въ Монпелье, 
и о поправкахъ, который могъ внести въ эти переводы, бла- 
годаря очень хорошей греческой рукописи, находившейся 
въ его рукахъ, «Типографш.икъ Себаст1анъ Грифъ, про- 
должаетъ онъ, челов'Ькъ зам']^чательно образованный и искус- 
ный въ своемъ д'Ьл'Ь, увид']^въ мои зам'Ьтки, усиленно уб'Ь- 
ждалъ меня позволить ему издать ихъ въ св'Ьтъ для общей 
пользы учащихся. Гифъ им'Ьлъ давно нам'Ьреше сд'Ьлать 
издаше этихъ древнихъ медицинскихъ книгъ съ той несрав- 
ненной тщательностью, какую онъ прилагаетъ ко всему, что 
д'Ьлаетъ. Ему не трудно было получить отъ меня желае- 
мое. Трудно и кропотливо было только расположить тексты 
и прим'Ьчан1я въ форм'Ь элементарнаго учебника>. 

Отношен1я Рабле съ гуманистами были по прежнему 
оживленный. Сохранилось письмо, писанное имъ къ н'Ькоему 
Бернарду Салиньяку, личность котораго не определена съ 
достов'Ьрностью, но по н-]^которымъ даннымъ можно заклю- 
чить, что это былъ не кто иной какъ Эразмъ Роттердамсый, 
который въ это время цриготовлялъ свое возражен1е Алеан- 
. дру, считая его авторомъ "Ьдкой критики на «Похвалу глу- 
пости», появившейся за подписью Скалигеръ. 

«Бернарду Салиньяку прив'Ьтствхе именемъ Христа! 
Жоржъ д'Арманьякъ, достославный епископъ Родеза (впо- 
сл'Ьдств1и кардиналъ-арх1епископъ Тулузы и Авиньона) при- 
слалъ мн'Ь недавно Флав1я Жозефа съ просьбою во имя на- 
шей старой дружбы переслать его вамъ, какъ только я 
найду достойное дов'Ьр1я лице, которое будетъ отправляться 
въ м'Ьсто вашего пребыван1я. Я посп'Ьшилъ воспользоваться, 
мой отецъ въ гуманности, этимъ случаемъ, чтобы засвид']^- 
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тельствовать, какое почтенхе, какую благодарность питаю я 
къ вамъ. Я сказалъ: «мой отецъ>; мн'Ь сл'Ьдовало сказать 
«моя мать>; если бы вы снисходительно разр'Ёшили нн'Ь 
• это. То, что обыкновенно д^лаютъ матери, —который, еще 
не видя плода своей утробы, питаютъ его и предохраняютъ 
отъ суроваго вл1ян1я воздуха — то вы сделали для меня; вы 
меня воспитали, меня, лице котораго было вамъ неизв'Ьстно, 
имя котораго было темно; вы открыли мн* целомудренные 
сосцы вашего божественнаго знан1я, такъ что за все, ч^мъ 
я сталъ и чего я достигъ, я обязанъ исключительно вамъ, 
и если бы я не признавалъ этого, я былъ бы самымъ не- 
благодарнымъ изъ людей. Еще разъ прив'Ьтъ, отецъ н^жно 
любимый, отецъ и честь родины, защитникъ литературы, 
помощникъ, сильный какъ Геркулесъ, непобедимый побор- 
никъ правды. 

Я узналъ недавно отъ Иллар1я Бертульфа, съ которымъ 
нахожусь въ близкихъ сношен1яхъ, что вы приготовляете 
нечто протйвъ клеветъ Жерома Алеандра, подозревая будто 
это онъ писалъ протйвъ васъ подъ маской лже-Скалигера. 
Я не могу допустить, чтобы вы,* благодаря этому подозр*- 
нпо, оставались въ заблужден1и: Скалигеръ действительно 
существуетъ, онъ изъ Вероны, происходитъ изъ семьи со- 
сланныхъ Скалигеровъ и самъ сосланъ. Въ настоящее время 
онъ занимается медициной въ Ажене. Этотъ клеветникъ мн'Ь 
хорошо знакомъ; онъ имеетъ некоторый сведешя по меди- 
цине, но вообще — человекъ, не заслуживающ1й никакого ува- 
жен1я и полнейшШ атеистъ. Я еще не видалъ его книги; 
втечеше столькихъ месяцевъ ни одинъ экземпляръ не до- 
шелъ сюда; я думаю, что ваши друзья въ Париже изъяли 
ее изъ обращен1я>. 

Въ это время все свободомыслящ1е элементы Франщя, 
все «либертины>,— какъ ихъ тогда называли, — группирова- 
лись вокругъ сестры короля Франциска I Маргариты Валуа, 
королевы Наваррской. Красавица собой, остроумная, образо- 
ванная, талантливая писательница, она привлекала къ себе 
все выдающхеся умы своего времени. Поэты, ученые, ху- 
дожники, музыканты постоянно окружали ее, какъ въ Па- 
риже, такъ и въ Беарне, владен1яхъ ея второго мужа, ко- 
роля Наваррскаго. Она съ жадностью накидывалась на вся- 
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кое знан1е, занималась философ1ей и астроном1ей, изучала 
латинск1й^ гречесюй и еврейсюй языки^ свободно влад^^ла 
итальянскимъ и испанскимъ* Произведен1Я дрсвнихъ фило- 
софовъ и новыхъ писателей эпохи Возрожден1я будили въ 
ней критическую мысль, природное, влечеше и несчастно 
сложившаяся жизнь сердца развивали мистицизмъ. Люби- 
мыми книгами ея были Библ1я и Софоклъ. Она всей душой 
разд'Ьляла мысли епископа Мо Бриссоне, Ле({)евръ д'Этапля 
и ихъ сторонниковъ, ясно понимавшихъ, что среднев'Ёковое 
католичество гибнетъ, и мечтавшихъ о создан1и новой рели- 
пи, новой церкви, чуждой лороковъ, разъ'Ьдавшихъ папство. 
Въ своемъ произведен1и «Ье т1Г01Г йе Гате рёсЬегеззе» 
(Зеркало гр'Ьшной души) она прямо высказывала еретиче- 
скую мысль о спасен1и посредствомъ одной в'Ьры, безъ доб- 
рыхъ д^лъ. Но мистицизмъ никогда не доводилъ Маргариту 
до фанатизма. Сердцемъ отдаваясь религш, она въ то же 
время испытывала сомн'1^н1я, колебан1я критическаго ума, 
в-Ьчно ипхущаго истины, и умЪла уважать эти колебан1я въ 
другихъ. Полная терпимость — этотъ лозунгъ людей Возрож- 
ден1я — господствовала въ ея кружк'Ь. ВсЬ гонимыя за уб'Ьж- 
ден1я находили у нея приотъ и заш.иту. Въ ея дворц* встре- 
чались и мирно бесЬдовали так1я противоположныя личности, 
какъ кротюй мистикъ Бриссоне и блестяш.1й, остроумный 
поэтъ Маро, суровый Кальвинъ, атеистъ Де-Перье, мрач- 
ный юноша Лойола и веселый скептикъ Рабле. Чтен1е свя- 
щеннаго писан1я, серьезные разговоры философскаго и бо- 
гословскаго содержан1Я чередовались съ чтешемъ произве- 
ден1й врод* «Декамерона> Бокаччю, съ скабрезными пред- 
ставлен1ями итальянскихъ комед1антовъ, которые даже въ 
церковный мистер!и вставляли обличительный тирады про- 
тивъ развращенности духовенства. 

Связи Рабле съ кружкомъ Маргариты Наваррской нача- 
лись еще во время пребыван1я его во францисканскомъ мо- 
настыре и продолжались во все время его жизни какъ въ 
Монпелье, такъ и въ Л {он*. 
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ГЛАВА III. 

«Достославная жизнь великагоГаргантюа». — «Пантагрюэль, король Дннсодовы. 

Рабле было около 40 л^тъ. Друзья и знакомые ждали, 
что онъ наконецъ издастъ въ св'Ьтъ какое-нибудь большое, 
серьезное произведен1е, которое составить важный вкладъ 
въ сокровищницу науки и прославить имя его далеко за 
пред'Ёлами т']^снаго круга ученыхъ^ признававшихъ его на- 
учный заслуги. И онъ д-Ьйствительно въ одномъ отношеюв 
не обманулъ ихъ ожидан1й: произведен1е, первыя двЪ части 
котораго онъ издалъ въ Л10Н'Ь въ 1532 — 33 гг., пр1обр*ло 
громкую славу среди широкаго круга читателей и доставило 
автору почетную известность не только среди современно- 
ковъ, но и среди отдаленныхъ потомковъ. Но произведете 
это им']^ло мало общаго съ наукой: это былъ большой сати- 
рическШ романъ, въ которомъ авторъ подъ прикрыт1емъ см-Ьха 
и шутки высказывалъ много см']^лыхъ мыслей, много горькихъ 
истинъ. Онъ не щадилъ никого: отъ него досталось и духо- 
венству, начиная съ папы и кончая посл'1^днимъ клерикомъ, 
и королямъ, и полководцамъ, и судьямъ, и адвокатамъ, и 
профессорамъ. Въ ученомъ трактат* ему не позволили-бы 
высказать и десятой части того, что онъ см^ло говорить 
въ своемъ веселомъ популярномъ разсказ*. А между т*мъ 
ни одинъ ученый трактатъ не могъ им^ть такого широкаго 
круга читателей и — следовательно такого широкаго вл1ятя 
на умы. 

Канвой для первой части своего романа Рабле взялъ 
похожден1я героя среднев'Ьковыхъ французскихъ сказокъ— 
богатыря Гаргантюа. Чтобы оставаться в^рнымь народнымъ 
легендамъ, онъ сохранилъ этому герою его колосальные раз- 
меры и колосальную силу, заставилъ его свершать сказоч- 
ные подвиги, владеть волшебною кобылою, похиш.ать коло- 
кола съ собора Парижской Богоматери и т. п., но на этой 
канве воображен1е автора вышило свои собственные смелые, 
оригинальные узоры. 

Въ предисловш къ первой части Рабле такъ рекомендуетъ 
свое сочинен1е: «Въ одномъ изъд1алоговъ Платона, Алкнв1адъ 
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называетъ своего учителя Сократа — силеномъ. Силены были 
въ то время маленьк1е ящички, росписанные разными см'1^Ш'- 
ными, уродливыми фигурами и служивш1е для сохранен1я 
благовошй и драгоц'Ьнныхъ камней. Сократъ походилъ на 
силена т*мъ, что по наружности былъ простоватъ и безо- 
бразенъ; но всямй, кто заглядывалъ внутрь этого ящика, 
находилъ тамъ необычайный разумъ, чудную добродетель, 
непоб'Ьдимов мужество. Такъ и эта книга не должна сму- 
щать читателей см-Ьшными оглавлен1ями и легкомысленною 
вн'Ьшностью. При внимательномъ изучен1и окажется, что 
содержан1е ея гораздо драгоц'Ьнн'Ье и серьезнее, ч^Ьмъ 
вн'Ьшность>. — «Видели -ли вы когда-нибудь, продолжа- 
етъ онъ, собаку, нашедшую мозговую кость? Это, какъ 
говорить Платонъ, самое философическое животное въ св*- 
т-Ь. Если вы ее вид'Ьли, вы должны были зам']^тить, какъ 
благоговейно она стережетъ кость, съ какимъ старан1емъ 
хранить ее, какь крепко держитъ, сь какою осторожностью 
раскусываеть, сь какою любовью грызетъ, сь какимь усер- 
Д1емь высасываеть. Что заставляеть ее поступать такимь 
образомъ? На что она надеется? Кь чему стремится? Ни 
къ чему иному, какь кь небольшому количеству мозга. 
Правда^ что это немногое лучше другого большого, по- 
тому что, какь говорить Галлень, мозгь есть пища, сь 
наибольшимь совершенствомь выработанная природой. По 
примеру этой собаки и вы должны быть мудрыми, что- 
бы почувствовать, просмаковать и оценить эти книги, 
легковесный на видь, но тучныя содержашемь и тяжелыя 
по своей сущности. Вы должны путемъ любознательнаго 
изучен1Я и частаго размышлен1я разгрызть кость и высо- 
сать изь нея мозгъ; подь этими пиоагорическими алле- 
гор1ями я подразумеваю, что вы должны читать сь на- 
деждой сделаться оть этого разумнее и честнее, и тогда вь 
этой книге вы найдете скрытое ученхе, которое откроеть 
вамь иног1я тайны, касающ1яся какь. нашей релипи, такь 
и политики и экономической жизни>. 

Тою костью, которую приходится разгрызать, чтобы до- 
браться до основныхь идей автора, является фантастиче- 
ское, иногда шутовское, часто циничное содержан1е его 
разсказа, изобилующаго мелочными описашями, подробно- 
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стями, вводными эпизодами. Страницы его дышатъ весе- 
лымъ, чисто животнымъ см^хомъ, герои его напиваются, 
на'Ьдаются, самымъ безцеремоннымъ образомъ обращаются 
съ женщинами, отпускаютъ самый скоромный шутки. 

Современники не ставили автору въ вину его циничныхъ 
описашй и скабрезныхъ сценъ. Вм'Ьст* съ другими гнетами 
эпоха возрожден1я стремилась сбросить и строг1й гнетъ сред- 
нев']Ьковаго аскетизма, стремилась возвратить плоти ея права. 
Въ то время даже въ высшихъ придворныхъ кругахъ не 
существовало нын'Ьшнихъ лонят1Й о прилич]и, и многое изъ 
того, что стыдливость заставляетъ насъ тщательно скрывать, 
публично говорилось и показывалось. Декамеронъ Бокачч10 
былъ настольного книгою дамъ высшаго св-Ьта, молодыя де- 
вушки не красн'Ёя смотр'Ьли вольные фарсы итальянскихъ 
комед1антовъ, папа Левъ X заставлялъ разсказывать се6^Ь 
самыя скабрезный сказки. 

Неподдельная веселость, которою дышатъ первыя части 
романа, привлекала къ нему читателей. Время, когда онъ 
'появился, было тяжелымъ временемъ для Франши. Продол- 
жительный войны Франциска I разорили страну, всюду по- 
являлись как1я-то нев'Ёдомыя раньше смертоносныя 6ол']^знй, 
завезенный европейцами изъ Америки, отъ страшной засухи 
пересыхали ц'Ьлыя р']^ки и поля оставались без плодным и. И 
вотъ среди этихъ б'Ьдств1Й раздался бодрый, веселый голосъ: 
«Живите счастливо, друзья читатели! Читайте мою книгу 
безъ преду б']^жден1я, въ ней н'Ьтъ ни зла, ни заразы, а 
много см*ху; видя горе, которое васъ удручаетъ, сердце 
мое не могло придумать для васъ другого ут*шен1я. Лучше 
писать см'1^хомъ, ч'Ьмъ слезами, такъ какъ см'Ьхъ есть свой- 
ство, присущее человеку >! 

Первая книга озаглавлена; <и Достославная жизнь вели- 
каго Гаргантюа, отца Пантагрюэля, описанная въ древ- 
нгя времена М. Алкофрибасонъ^ добывателемъ квинтъ-эс- 
сенцги\. Д'Ьйств1е открывается описан1емъ родителей Гар- 
гантюа, отца его Грангузье и матери Гаргамели. Грангузье 
добрый весельчакъ, который любитъ выпить какъ никто въ 
св-Ьт* и охотникъ до соленыхъ закусокъ. Въ его погреб* 
хранятся неисчерпаемые запасы вина, а на куxн^& идетъ 
вескопчаемая стряпня гигантскихъ разм^ровъ. Жена является 
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его верной подругой во всемъ, что касается "Ьды и выпивки. 
Одинъ разъ поел* особенно сытной закуски она родитъ 
сына, которымъ была беременна 11 м'Ёсяцевъ. Мальчикъ 
выходить на св*тъ не обыкновеинымъ путемъ, ачерезъ 
л-Ьвое ухо матери. 

*Вы, можетъ быть, не поварите этому странному рож- 
ден1ю>? разсуждаетъ авторъ. «Пожалуй, не в-брьте, мн* все 
равно: но порядочный, разумный челов-Ькъ всегда в-Ьритъ 
тому, что ему говорятъ и что онъ находитъ въ книгахъ». 

Зат'Ёмъ приводится изъ миеолог1и ц'Ьлый рядъ прим'Ь- 
ровъ самыхъ противоестественныхъ рожденШ. 

Явившись на свЪтъ, Гаргантюа сразу завопилъ громкимъ 
голосомъ: «Пить, пить>! Услыша крикъ новорожденнаго, 
Грангузье зам'Ьтилъ: «Какая-же у тебя большая глотка>! От- 
того и произошло имя Гаргантюа. Гаргантюа сразу является 
передъ нами великаномъ исполиискихъ разм'Ьровъ, съ чудо- 
вищными аппетитами. Сл'&дуя прим'Ёру народной легенды, 
авторъ даетъ самое точное исчислен1е количества молока, 
которое онъ выпивалъ, аршинъ матер1и, необходимой для 
разныхъ частей его одежды. На него шло молоко отъ 17.913 
коровъ; кормилицы, которая-бы удовлетворяла его нельзя 
было подъискать, да и у матери молока не хватало, хотя 
н'Ькоторые ученые утверждаютъ, что она давала за одинъ 
разъ 1402 бочки и 9 горшковъ молока, «показаше, которое 
Сорбонна нашла соблазнительнымъ; оскорбляюш,имъ слухъ 
и сильно отдаюш.имъ ересью>. 

На рубашку его иошло 900 аршинъ полотна, на кафтанъ 
9600 аршинъ безъ трети синяго бархата, на кушакъ 300 
съ половиной аршинъ шелковой саржи и т. д. въ такомъ- 
же разм'Ьр'Ь съ перечислен1емъ всЬхъ полу- и четверти 
аршинъ. Д'Ьтство свое Гаргадтюа провелъ въ совершенно 
лсивотномъ прозябан1и: онъ 'Ьлъ, пилъ, спалъ, валялся въ 
грязи, игралъ деревянными лошадьми, принимая ихъ за 
настояп1.ихъ. Когда настало время учить его, отецъ пору- 
чилъ образован1е его знаменитому доктору теолог1и Тубалу 
Олоферну, который началъ обучать его, строго держась си- 
стемы схоластическаго иреподаван1Я; господствовавшей въ 
средвев'Ьковыхъ школахъ. Онъ училъ мальчика азбук'!^ въ 
течен1е 5 л-Ьтъ и 3 мЪсяцевъ; потомъ 13 л'Ьтъ 6 мЪсядевъ 
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и дв'Ь нед'Ёлц читалъ съ нимъ латинскую грамматику и па- 
раболы Алана, причемъ въ то же время училъ его писать 
готическими буквами и заставлялъ самого переписывать 
учебники; такъ какъ въ то время книгопечаташе еще не 
существовало. Зат'Ьмъ следовало чтен1е трактата 1оанна 
Гарланда <(1е Мо(118 81§п1Г1сапи> съ коментар1ями разныхъ 
ученыхъ. На это ушло 18 л*тъ 11 м'Ьсяцсвъ; ученикъ из- 
училъ текстъ трактата такъ твердо, что могъ отвечать его 
и съ начала, и съ конца. 16 л'Ьтъ и 2 м'Ьсяца употреблено 
было на изучен1е цыфири. 

Старый король радовался прилежан1ю сына, но вскор'Ь 
зам'Ьтилъ, что отъ его ученья н-Ьтъ ни мал^Ьйшаго толка, 
что молодой принцъ все больше и больше туп-Ьегь. Ояъ 
разсказалъ<о своемъ гор'Ь вице-королю Папелигосы и тотъ 
объяснилъ ему, что все д'Ьло въ учителяхъ, что съ помощью 
хорошйхъ наставниковъ современные молодые люди въ два, 
три года становятся умными, развитыми, толковыми людьми. 
Въ подтвержден1е своихъ словъ онъ представилъ ему своего 
16-ти-л'Ьтняго пажа, Эвдемона, который тотчасъ-же обра- 
тился къ Гаргантюа съ любезною, изящно составленною р'Ьчью. 
Гаргантюа ничего не съум'Ьлъ отвечать ему и разрев-Ьдся, 
какъ корова. Тогда король прогналъ его учителя, поручилъ 
воспиташе его наставнику Эвдемона и отправилъ ихъ всёхъ 
трехъ въ Парижъ. 

Гаргантюа все еще представитель грубой физической 
силы, герой народной легенды, и его путеществ1в въ Па- 
рижъ обставлено приключен1ями, заимствованными изъ этой 
легенды. Онъ ']^детъ на сказочной кобыл'Ь исполинскихъ раз- 
м'Ьровъ, которая ударомъ хвоста сбиваетъ ц'Ьлые л^Ьса; для 
отдыха садится на башни церкви Богоматери и уносить въ 
карман'Ё церковные колокола. Этотъ эпизодъ съ колоколами, 
заимствованный изъ народной легенды, даетъ поводъ автору 
изощрить свое остроум1е надъ учеными Сорбоны. Похищеше 
колоколовъ смущаетъ всЬхъ парижанъ; въ Сорбон* долго и 
важно обсуждаютъ этотъ вопросъ по вс']^мъ правиламъ ло- 
гики. Наконецъ р-Ьшаютъ послать къ Гаргантюа депутац1ю 
съ просьбою о возвращен1и колоколовъ; ораторомъ выбранъ 
богословъ Жанотусъ де Брагмардо. Его р'Ьчь — образецъ пу- 
СТ0СЛ0В1Я, прикрашеннаго разными учеными цитатами. Онъ 
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говорить явную безсмыслйцу, самъ себя не понимаетъ и ъъ 
то же время самымъ искреннимъ образомъ восхищается сво- 
имъ краснор^ч1бмъ. Гаргантюа насм'Ьхается надъ нимъ, но 
возвращаетъ ему колокола и д'Ьлаетъ подарки. Сорбонцы 
отказываются выплатить ему о6'!&щанное вознагражден1е; онъ 
начинаетъ противъ нихъ процессъ и даетъ слово не смор- 
каться до т-Ьхъ поръ пока не кончится процессъ. Сорбонцы 
съ своей стороны клянутся не умываться , пока ихъ д'1^ло не 
будетъ решено. «Такъ они и до сихъ поръ живутъ въ грязи, 
а процессъ все еще не конченъ>! 

Между т'Ьмъ Понократъ, новый наставникъ Гаргантюа 
принимается за перевоспитан1е его, за превращен1е этого 
представителя животной силы въ челов'Ька мыслящаго и 
чувствующаго. Прежде всего онъ путемъ сильныхъ сла- 
бительныхъ выгналъ изъ желудка его весь излишекъ погло- 
щенной имъ пищи и постарался точно также выгнать изъ 
его мозга т*)^ знан1я, который только засоряли его. Зат']^мъ 
онъ познакомилъ его съ умными, образованными людьми, 
разговоры которыхъ внушали желан1е развиваться умственно, 
и распред*лилъ весь его день такъ, что ни одинъ часъ не 
пропадалъ даромъ. Гаргантюа долженъ былъ вставать въ 4 
часа утра. Пока онъ одевался, ему читали евангел1е, зат*мъ 
онъ повторялъ уроки предшествующаго дня и часа 3 про- 
водилъ за чтен1емъ. Поел* этого онъ шелъ съ товарищами 
за городъ и тамъ у нихъ устраивались разный игры и гим- 
настичесюя упражнен1я. За об-Ьдомъ читался какой-нибудь 
интересный разсказъ о подвигахъ древнихъ героевъ, а по- 
томъ шелъ разговоръ обо всемъ, что подавалось на столъ, 6 
вин'Ь и вод^, о соли, МЯСЕ, рыб'Ь; овощахъ и плодахъ. 
Учитель кстати приводилъ цитаты изъ древнихъ авторовъ, 
говорившихъ что-нибудь объ этихъ предметахъ. Поел* об*да 
велись съ помощью картъ наглядные уроки математики и 
занят1е музыкой и п*н1емъ; потомъ назначено было повто- 
реше утренняго урока и новое чтен1е, а вечеромъ упраж- 
нешя въ верховой 'Ьзд'Ь, въ фехтован1и п стрельб* въ ц'ёль, 
въ плаванье, въ лазань*, въ разныхъ гимнастическихъ шту- 
кахъ. Возвращаясь домой^ они разсматривали травы и де- 
ревья, попадавш1яся имъ на пути, толковали объ ихъ призна- 
кахъ и свойствахъ, вспоминали, что о нихъ писали древшо 
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авторы. За ужиномъ, который былъ обыкновенно сытнее 
об']^да, или продолжали чтеше, начатое за об'Ьдомъ, или вели 
пр]ятные и поучительные разговоры. Прожде ч']^мъ ложиться 
спать, выходили на какое-нибудь открытое м']^сто • и наблю- 
дали св']^тила небесный, ихъ движен1е и взаимное положеше. 
Потомъ въ краткихъ словахъ повторяли все, что было выучено 
въ этотъ день, молились Богу и ложились спать. Въ дур- 
ную погоду, вмЪсто игръ на св-Ьжемь воздух*, кололи 
дрова, молотили снопы пли производили как1я-нибудь дру- 
г1я работы въ закрытомъ пом'Ьщен1и: занимались рисован1емъ, 
пос^^щали разныя мастерсюя и ремесленныя заведен1я, пуб- 
личный лекц1и, фехтовальныя залы, представлен1я деклама- 
торовъ и фокусниковъ. Разъ въ м'1^сяцъ предполагался пол- 
ный отдыхъ отъ всЬхъ этихъ постоянныхъ занят1й. Они съ 
утра уходили за городъ и веселились ц'Ьлый день: пили, 
^ли вдоволь, гуляли, б']Ьгали, ловили птицъ и раковъ, не 
заглядывали ни въ одну книгу. Чтобы не оставлять въ пол- 
ной праздности умъ, они вспоминали как1е-нибудь легк1е 
латипск1е стихи и ради забавы переводили ихъ на француз- 
ск1й языкъ или прод'Ёлывали простые физическ1е опыты и 
устраивали несложные самодвижу щ1еся приборы. 

Вм'Ьсто мертвой буквы, мертвой книги Понократъ за- 
ставлялъ своего ученика изучать живую природу, жизнь и 
работу лсивыхъ людей. Для него наука не являлась ч'Ьи'ь 
то сбособленнымъ отъ окружающаго М1ра, ч'Ьмъ-то иеим'Ью- 
щимъ связи съ нравственными свойствами, съ характероиъ 
челов'Ька. Напротивъ, онъ стремился путемъ зяан1я и раз- 
вит1я самостоятельнаго мышлен1я пересоздать весь его пси- 
хическШ М1ръ, весь строй его чувствъ и понят1й. Б.тгодаря 
Понократу, Гаргантюа черезъ н-Ьсколько л'Ьтъ превратился 
изъ грубаго животнаго въ гармонично развитаго челов'Ька, 
въ представителя идей и стремлен1Й гуманизма. Все, что 
отличаетъ его систему преподаван1я отъ господствовавшей 
въ то время среднев']^ковой схоластики, повторили и развили 
впосл'Ьдств1и педагоги XVII, XVIII и даже XIX в'Ька, но 
для современниковъ Рабле все это должно было казаться от- 
кровен1емъ, едва ли не утоп1ей. 

Парижская жизнь Гаргантюа была неожиданно прервана 
письмомъ, въ которомъ отецъ звалъ его къ оебЪ на помощь. 
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Надъ Грангузье стряслась 6'Ьда: сосЬдъ его, взбалмошный, 
честолюбивый король Пикрошоль объявилъ ему войну по 
самому пустяшному поводу и вторгся въ его влад']^н1я. Ми- 
ролюбивый, добродушный Грангузье въ отчаяши. «Всю 
жизнь заботился я о мир-Ь, плачется онъ, — а вотъ приходится 
подъ старость л-Ьтъ надеть ратные досп'Ьхи на слабыя, уста- 
лый плечи и вооружиться копьемъ^ чтобы стать на заш.иту 
моихъ б'Ьдныхъ подданныхъ. Этого требу етъ разумъ: ибо 
ихъ работой я живу, ихъ потъ питаетъ меня, моихъ д']^тбй 
и всю мою семью». 

Страницы, въ которыхъ Рабле описываетъ приготовлен1я 
къ войн'Ь Пикрошоля, его самоуверенность и льстивую 
хвастливость его сов'Ьтниковъ, мечтаюпхихъ о завоеван1и 
всего св'Ьта^ исполнены высокаго комизма. Гаргантюа сп'1^- 
шитъ на помощь отцу^ являясь вновь сказочнымъ богаты- 
ремъ. Н^^ска1ькими взмахами дерева, вырваннаго съ т^орнемъ, 
удалецъ разрушаетъ крепость; онъ не зам-Ьчаетъ, что пушеч- 
ный ядра застряли у него въволосахъ и, когда начинаетъ 
расчесывать голову, они градомъ падаютъ на землю, и т. 
под. Съ помощью Гимнаста, Понократа, Эвдемона и брата 
Жана, воинствениаго монаха, представляющаго живой про- 
тестъ протйВъ монашсскаго безд']^лья и аскетизма^ онъ 
одерживдетъ поб1^ду за поб']^дой надъ войсками Пикрошоля, 
завоевываетъ все его королевство и самого его обращаетъ 
ВЪ бегство. 

Покончивъ войну, Грангузье и Гаргантюа снова превра- 
щаются въ людей мирнаго прогресса, во враговъ всякаго 
насил1я, всякаго завоеван]я. ссПрошло время завоевывать 
государства», говоритъ Грангузье взятому въ пл'Ьнъ пол- 
ководцу Пикрошоля; *это подражаше древнимъ Геркуле- 
самъ, Александрамъ, Аннибаламъ, Сцип1оиамъ, Цезарямъ 
и т. под. противно св. евангел1ю, которое повел^Ьваегь 
каждому изъ насъ охранять, защищать свое государ- 
ство, заботиться о его благосостоян1и и хорошемъ управле- 
ши, а не завоевывать чуж1Я земли. То, что сарацины и 
древн1е варвары называли геройствомъ; мы теперь называемъ 
разбоемъ и грабежемъ>. 

Странно должны были звучать эти слова среди войнъ, 
взаимныхъ грабежей и насил1й, раздиравшихъ въ то время 

Франсуа Рабле. ^ 
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Европу! Св'Ьтсше и духовные сановники, папы и корол, 
христ1ане и мусульмане мечтаютъ о завоеван1яхъ, о ратныхъ 
подвигахъ, проливаготъ ц-блые потоки крови своихъ и не 
своихъ подданныхъ, разоряютъ ц-Ёлыя страны, нарушають 
клятвы II договоры ДЛЯ присвоен1я себ']^ чужихъ земель, и 
только изъ сравнительно небольшой кучки мыслителей — гу- 
манистовъ раздаются голоса, призывающ1е къ миру^ къ 
взаимной любви, отрицающ1е войну ради какихъ бы то Н1 
было ц'Ьлей. Во время пл'Ёнен1я Франциска I Эразмъ Роттер- 
дамскШ писалъ Карлу V: «Если бы я былъ Цезаремъ, я 
обратился бы къ королю Францш съ такими словами: «брать 
мой, недобрый ген1й зажегъ между нами эту войну. Мы 
сражались не ради самозащиты, а ради усилен1я своей 
власти. Ты показалъ себя мужественнымъ воиномъ; счастье 
улыбнулось мн* — и изъ короля ты сталъ моимъ пл-Ьнникомъ. 
Что случилось съ тобой, могло случиться и со мной, твое 
несчаст1е напоминаетъ намъ, что мы люди; мы испыталн, 
сколько вреда такая борьба приноситъ каждому изъ насъ. 
Примемся же лучше за борьбу другого рода. Я даю теб* 
жизнь, возвраш;аю свободу; ты былъ моимъ врагомъ, я при- 
нимаю тебя, какъ друга; забудемъ вс]^ прошлый обиды. 
Возвратись на родину свободный и безъ выкупа; сохрани 
свои влад']^н1я, будь мн'Ь добрымъ сосЁдомъ и постараемся 
отнын'Ь соперничать въ искренности, услужливости, друже- 
любш; будемъ соперничать не въ томъ, чтобы пр1обр4сти 
больше власти, а въ томъ чтобы лучше управлять своинъ 
государствомъ>. 

Совершенно по этой же программ'Ь поступаютъ съ по- 
бежденными и герои Рабле. Гаргантюа не только отпускаеть 
вс']^хъ пл^^нныхъ безъ выкупа, но еще снабжаетъ вхъ на 
дорогу деньгами, онъ не присоединяетъ завоеванныхъ земель 
къ своимъ влад'Ьшямъ, но — такъ какъ Пикрошоль скрылся 
неизв'Ьстно куда, — отдаетъ ихъ сыну его, учредивъ на 
время его малолетства опеку надъ нимъ и надъ государ- 
ствомъ изъ представителей древнихъ княжескихъ фамил19 
и изъ ученыхъ людей, во глав* которыхъ долженъ стоять 
Понократъ, какъ главный воспитатель королевича и блю- 
ститель интересовъ его государства. Однихъ только нера- 
зу мныхъ советниковъ Пикрошоля наказываетъ онъ и нака- 
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зываетъ т'Ьмъ, что д'Ьлаетъ ихъ наборщиками въ своей ти- 
пограф! и. 

Грангузье щедро награждаетъ всЬхъ участниковъ похода; 
одному только воинственному монаху, брату Жану, онъ не 
знаетъ, какую дать награду. Онъ предлагаетъ ему несколько 
аббатствъ, но тотъ отказывается им'Ьть д'Ьло съ монахами 
и проситъ позволения устроить новое аббатство по своему 
вкусу. Ему отводятъ большой участокъ земли на берегахъ 
Луары и тамъ возводить онъ свой Телемъ (свободное жела- 
Н1е, воля). Эта своеобразная обитель должна во всЬхъ от- 
ношен1яхъ представлять самый р^зюй контрастъ съ сущест- 
вующими монастырями: она не обнесена ст1>иами, въ ней 
не слышно колокольнаго звона, въ нес принимаются лица 
обоего пола, женщины отъ 10 — 15, мущины отъ 12 — 18 
л']^тъ, выходъ изъ нея вполн'Ь свободный, никакихъ ино- 
ческихъ об-Ьтовъ она не допускаетъ, ея членамъ разрешается 
бракъ, влад1^н1е собственностью и самая неограниченная 
свобода. Рабле съ мельчайшими подробностями, съ видимою 
любовью описываетъ здан1е Телема съего башнями, залами, 
библютеками и картинпою галлереею, фонтанами, театромъ, 
бассейномъ для плаванья, со вс^ми приспособлен1ями ком- 
фортабельной и роскошной жизни. Въ Телем*]^ 9.832 квар- 
тиры по 6 комнатъ каждая. Надъ входною дверью его 
надпись въ стихахъ отгоняетъ отъ него ханжей, святошъ, 
кляузнйковъ, неправедныхъ судей, корыстныхъ д'Ьльцевъ, 
скрягъ^ ростовщиковъ, ревнивцевъ, вс'Ьхъ недовольныхъ 
ворчуновъ и приглашаетъ вступить въ него благородныхъ 
рыцарей, веселыхъ и любезныхъ, благородныхъ дамъ, цв-Ьту- 
щихъ красотою, скромностью и разумомъ, пропов'Ьдниковъ 
св. евангел1я, которые тутъ найдутъ убежище противъ вра- 
говъ истиннаго слова Бож1я. 

Костюмъ телемитовъ и телемитокъ описанъ Рабле также 
съ самою тщательною аккуратностью: въ знакъ симпат1и 
существующей въ обители между мущинами и женщинами 
они обыкновенно од'Ьваются въ платья одного и того же 
цв']^та. Каждый день прислужники сообщаютъ мущинамъ, 
какой цв'Ьтъ выбрали дамы, и они подчиняются ихъ вкусу. 
Время свое телемиты проводятъ совершенно свободно, не 
стесняясь никакими правилами. Они льютъ, ^Ьдятъ, спятъ, 
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гуляютъ и занимаются когда и сколько хотятъ. <^Но такъ 
какъ все это люди свободные, образованные, хорошо воспи- 
танные, разсуждаетъ Рабле, то они инстинктивно стремятся 
къ доброд'Ьтельнымъ посту пкамъ и изб-Ьгахотъ порока». Они 
проводятъ время въ чтен1и, въ пр1ятныхъ бесЬдахъ, въ за- 
нят1яхъ науками, искусствами^ рукод'Ьл1ями, въ скромныхъ 
играхъ и прогулкахъ. Между мущинами и женщинами не- 
избежно возникаетъ любовь, которая кончается бракомъ, и 
телемиты, по какимъ либо причинамъ оставивш1е обитель^ 
до конца жизни сохраняютъ т']Ь привычки взаимной любви 
и дружелю61я, которыя прюбр'Ьли тамъ. 

Телемъ нельзя ставить на одну доску съ «Утопией» 
Мора и съ разными фаланстерами, воплощавшими мечту о 
соц1альномъ псреустройств'Ь общества. Рабле не обусловли- 
ваетъ существован1е своей обители никакими политическими 
11ЛИ экономическими реформами. Пусть на тронахъ сидятъ 
неограниченные монархи, только бы они были добродушны, 
какъ Грангузье, и доброд'Ьтельны, какъ Гаргантюа; пусть 
вилланы въ пот* лица зарабатываютъ свой хл^бъ, это не 
м^шаетъ телемитамъ наслаждаться жизнью, это даже не- 
обходимо для полноты ихъ наслаждешя: они должны быть 
избавлены отъ всЬхъ мелочныхъ, матерьяльныхъ заботъ, — для 
этого просвещенный монархъ создаетъ имъ роскошную обста- 
новку, а толпы слугъ заботятся о ихъ комфоргЬ. Ихъ роль 
безпрепятственно развивать въ себ* человеческую личность, 
личность совершенную въ нравственномъ, умственномъ и 
физическомъ отношении, создать породу новыхъ людей, сво- 
бодныхъ отъ пороковъ и предразсудковъ своихъ современ- 
никовъ. 

Космополитическая община гуманистовъ, «КезриЬИса 
ЬИегагит», могла бы легко осуществить этотъ идеалъ: вс* 
члены ея проникнуты любовью къ человечеству и стремле- 
Н1емъ къ саморазвит1ю, но къ сожаленио ихъ мало, они 
слабы въ матер1альномъ отноше1Пи, имъ приходится тратить 
свои силы на борьбу съ бедностью, несправедливостью и 
враждою людей, имъ приходится отдавать свое время на не- 
достойный ихъ трудъ. Не будь этого, создайся обстановка, 
въ которой свободно могли бы развиваться все ихъ способ- 
ности, они силою своего ума и иравственнаго велич1я вы- 
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вели-бы чедов'Ьчество на путь преусп'Ьян1я. Гуманисты въ 
это в'Ёрили^ и Рабле вполн'Ь разд^лялъ ихъ в'ёру, создавая 
свой Телемъ. 

Рабле писалъ свой романъ безъ опред'Ьлейнаго плана: 
подвернулся ему случайно подходящ1й матерьялъ въ вид-Ь 
народной легенды, и онъ положилъ его въ основу первой 
части; во второй являются уже совершенно новыя лица, и 
она лишь вн'Ьшиимъ образомъ связана съ первою. Эта вто- 
рая книга^ появившаяся очень скоро послЪ первой и оза- 
главленная: «Пантагрюэль, король Дипсодовъ, его д'Ьйств1я 
и удивительные подвиги, сочинен1е покойнаго М. Алкофри- 
баса, до6ывателяквинтъ-эссенши> — значительно слаб-Ье своей 
предшественницы, хотя и въ ней мы находимъ ц'Ьлыя стра- 
ницы 15ДК0Й сатиры на существуюш.1е порядки. 

Пантагрюэль, сынъ Гаргантюа, очень похожъ на отца, 
такой же великанъ и силачъ, свершаетъ так1е же подвиги 
и точно также разд'Ьляетъ идеи гуманнстовъ. Книга начи- 
нается родословного героя, въ которой мног1е, между про- 
чимъ.и Вольтеръ, видели явное кош.унство. Пантагрюэлю 
не пришлось въ д'Ьтств* подвергаться отупляющему вл1ян1ю 
схоластическагообучен1я. Гаргантюа всЬми силами стремился 
сд'Ьлать изъ него всесторонне образованнаго человека. «Въ 
настояш.ее время, писалъ онъ сыну, — и въ этихъ словахъ 
отражается оптимизмъ гуманистовъ, — всЬ научныя дисци- 
плины возстановлены, древше языки введены въ обш.еупот- 
реблен1е: греческ1й, безъ котораго челов-Ьку стыдно счи- 
таться ученымъ, еврейскш, харейск1й, латинскШ. У вс*хъ 
въ рукахъ красивыя, вновь исправленный книги, благодаря 
книгопечатан1ю, изобр^Ьтенному въ мое время божественнымъ 
внуювН1емъ въ противоположность огнестр'Ьльному оруж1Ю, 
изобр'Ьтвнному съ помощью дьявола. Весь свЪтъ напол- 
ненъ учеными людьми, сведущими наставниками, большими 
книжными магазинами, и мн'Ь кажется — ни во времена 
Платона, ни во времена Цицерона не было такихъ удобствъ 
для пр1обр'Ьтен1Я знан1й, какъ теперь. Нын'Ьшн1е раз- 
бойники, палачи, авантюристы и конюхи — ученее, ч*мъ 
быдд доктора и пропов'1^дники въ мое время >. Всл'Ёдствхе 
этого, онъ сов'Ьтуетъ сыну основательно изучить языки: 
греческш, латинск1й, еврейск1й, халдейскШ и арабск1й, 
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«либеральныя искусства>: геометрш, ариеметику и музыку; 
астронои1ю, но не занимаясь при этомъ астролог1ей; граж- 
данское право, зоолопю, ботанику; медицину по сочинен1ямъ 
врачей греческихъ, арабскихъ, латинскихъ, по талмуду и 
кабал*; анатом1ю и наконецъ — теологш, читая по гречески 
Новый Зав'Ьтъ и Послан1я апостоловъ, а по еврейски Ветх1Й 
Зав-Ьтъ. 

Пантагрюэль посЬщаетъ разные университеты Франц1и, 
слушаетъ лекщи въ Пуатье, Тулуз*, Монпелье, Орлеан* 
и наконецъ въ Париж*. Въ Париж* онъ осматриваетъ 
славившуюся въ то время библ1отеку аббатства св. Викто- 
ра. Авторъ даетъ длинный перечень удивительныхъ бого- 
словскихъ книгъ, находящихся тамъ. 

Чтобы испытать свои знашя, Пантагрюэль ведетъ дис- 
путы съ докторами Сорбоны, съ учеными врачами, юриста- 
ми, финансистами и разбиваетъ вс*хъ ихъ самымъ блиста- 
тельнымъ образомъ. Слава его необыкновенной учености 
распространилась по всему городу, такъ что, встр*чаясь съ 
нимъ на улиц*, даже простыя женщины говорили: «это 
онъ>. Желая воспользоваться его знашями, судъ поручилъ 
ему разобрать одно запутанное д*ло о насл*дств*, тянув- 
шееся много л*тъ, разорившее об* тяжущ1яся стороны и 
для р*шен1я котораго собраны были вс* французсше пар- 
ламенты; приглашены даже иностранные юристы. Изложеп1е 
этого процесса и вс*хъ его перипет1Й даетъ Рабле поводъ 
изощрить свое остроум1е надъ крючкотворствомъ и запутан- 
ностью французскаго судоцроизводства. Тяжущ1еся изла- 
гаютъ д*ло въ длинныхъ р*чахъ, представляющихъ наборъ 
безсмысленныхъ фразъ, и Пантагрюель постановляетъ свое 
р*шен1е совершенно въ такой же р*чи, которая приводить 
въ восторгъ присутствующихъ, такъ какъони не понимаютъ 
въ ней ни одного слова. 

Въ Париж* Пантагрюэль встр*чаетъ новое лицо, кото- 
рому предположено играть большую роль въ дальн*йшемъ 
развит1и романа. Это лицо — Панургъ, типъ, заимствованный 
изъ народно-литсратурнаго предашя, умный шутъ, изворот- 
ливый пройдоха, всегда веселый, всегда себ* на ум*, всегда 
готовый на всякую прод*лку, чтобы услужить другу, от- 
мстить врагу или. удовлетворить свои животные инстинкты. 
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Онъ привязывается къ Пантагрюэлю, такъ какъ это первый 
челов*къ, который по челов'Ьчески отнесся къ нему и они 
становятся неразлучными. 

Книга кончается подобно первой — войною, войною съ 
королемъ Дипсодовъ, Анархомъ, весьма похоясимъ на Пик- 
рошоля. Пантагрюэль и его сподвижники оказываютъ так1е-же 
чудеса силы, храбрости и ловкости, какъ прежде Гаргантюа 
съ товарищами и точно такъ же завоевываютъ всю непр1ятель- 
скую страну. Пантагрюэль переселяетъ въ нее часть своихъ 
прежнихъ подданныхъ, которымъ стало слишкомъ т^ст жить 
на родин*, а короля Дипсодовъ предоставляетъ въ распо- 
ряжен1е Панурга, который р-Ьшаетъ сделать его продавцемъ 
уксуса. Такое странное превращенхе явилось всл'Ьдств1е раз- 
сказа Эпистемона, одного изъ сподвижниковъ Пантагрюэля. 
Во время сражен1я, непр1ятели отрубили голову Эпистемону 
и пока Панургъ не приглеилъ ее снова на преяснее м'Ьсто 
и не залечилъ ц'1^лебнымъ пластыремъ, убитый усп']Ьлъ по- 
бывать въ гостяхъ у Люцифера и погулять по Блисейскимъ 
полямъ. Тамъ онъ встр']^тилъ многихъ знаменитыхъ людей и 
оказалось, что на томъ св']Ьт* всЬ они занимали очень низ- 
к1я должности. — Такъ, Александръ Велишй чинилъ старые 
сапоги, Ксерксъ продавалъ горчицу, Демосфенъ работалъ въ 
виноградник'Ь, Цицеронъ раздувалъ огонь, Траянъ ловилъ 
лягушекъ, папа Юл1й продавалъ пирожки, а папа Алек- 
сандръ истреблялъ крысъ. Чтобы приготовить б^днаго Анарха 
къ той незавидной роли, какую ему придется играть въ бу- 
дущемъ, Панургъ од*ваетъ его въ простое платье, женить, 
устраиваетъ ему скромное хозяйство и заставляетъ его при- 
готовлять уксусъ. «Я хочу, чтобы онъ сталъ порядочнымъ 
чвлов*комъ>, разсуждаетъ Панургъ. 

Анархъ ходитъ по улицамъ и добросовестно продаетъ 
свой товаръ, но къ сожал'Ьнхю никакъ не можетъ спра- 
виться съ своей женой, которая частенько поколачиваетъ его. 
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ГЛАВА IV. 

ПоЪздка въ Рииъ съ есисвопомъ Дю-Бедде. — Итал1Я того вреиенв. — Зан8Т1Я 
археолопей и арабсвинъ языконъ. — Неправдоподобный аневдотъ. — «О рм- 
скихъ древностяхъ» Маршани. — Довторъ при больниц^Ь эъ Лшн^.. — Адьма- 

нахи. — Предсказашя. — Отставка. 

Книга Рабле сразу пр1обр'Ьла и массу поклонниковъ, и 
много враговъ. Ее читали нарасхватъ, надъ ней отъ души 
хохотали и во дворцахъ и въ домахъ простыхъ гражданъ, 
но суровые доктора Сорбоны посмотрели на нее неодобри- 
тельно и объявили ее произведен1емъ, оскорбляющимъ нрав- 
ственность. В15Р0ЯТНО и самъ авторъ не изб'Ьгъ бы пресл*- 
дованхя, еслибы не покровительство сильныхъ друзей, Одинъ 
изъ этихъ друзей, епископъ парижский Жанъ Дю-Белле по- 
лучилъ отъ короля дипломатическое поручен1е къ пап'Ь. По 
дорогЪ въ Итал11о опъ за1;халъ къ Рабле, жившему въ то 
время въ Л1он'Ь, и предложилъ ему "Ьхать съ собой въ ка- 
честве своего домашняго врача. Рабле съ восторгомъ при- 
пялъ это предложен1е. 

Итал1Я того времени была обетованного страною для фран- 
цузовъ. Богатые люди, возвращавш1еся оттуда, съ востор- 
гомъ разсказывали о тамошнемъ мягкомъ климате, о при- 
ветливой любезности жителей, особенно дамъ, и хвастались 
блестящимъ оруж1емъ, изготовленнымъ на ломбардскихъ фа- 
брикахъ, дорогими тканями, вывезенными изъ Флоренщи; 
люди науки считали за счастье послушать лекц1Й въ итальяв- 
скихъ университетахъ, поговорить съ итальянскими учеными; 
художники и поэты ездили черпать вдохновеше среди об- 
ломковъ сохранившихся тамъ произведен1й лревняго искус- 
ства. Итал1я ранее другихъ странъ Европы сбросила съ себя 
оковы варварства, ступила на путь дивилизащи. Въ XII 
веке, когда въ остальной Европе вполне господствовалъ 
феодальный строй, въ Италзи онъ уже рушился подъ вл1я- 
Н1емъ сильнаго развит1Я промышленности. Богатые города 
вели упорную и почти всегда успешную борьбу съ феодаль- 
ными замками, замки делали на каждомъ шагу уступки, 
^стушевывались, исчезали, а рядомъ съ ними возникали про- 
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мышленыые пункты, центры обширной торговли. Рыцарсше 
наб'Ьги не тревожили мирныхъ буржуа, они привлекали ты- 
сячи рабочихъ на свои разнородныя фабрики, вели роскош- 
ную, комфортабельную жизнь, охотно занимались наукой и 
оказывали покровительство ученымъ и художникамъ. Изу- 
чен1е классической литературы и возрожден1е наукъ нача- 
лось въ Итал1и раньше, ч'Ьмъ гд1Ь-нибудь въ остальной 
Европ'Ь. Въ X в'Ьк1Ь тамъ уже существовала медицинская 
школа, въ которой велись правильныя занят!я анатом1ей; 
математика, астроном1я, истор1Я читались въ итальянскихъ 
университетахъ блестяш.ими представителями науки. Италь- 
янск1е государи, правители республикъ, духовные сановники 
соперничали въ покровительств'Ь гуманистамъ, ученымъ и 
поэтамъ. Лица, занимавш1яся классическими древностями, 
им'Ьли почетное положен1е въ обществ1Ь, получали важныя 
государственный должности, являлись желанными гостями 
во дворцахъ. 

Рабле 'Ьхалъ въ Римъ съ ц-Ьлью продолжать и расши- 
рять свои научныя занят1я. Онъ предполагалъ пополнить 
свои св'Ьд'Ьн1я по ботаник'Ь наблюден1ями надъ итальянской 
флорой, но вскор'Ь отказался отъ этого, увлеченный другими 
отраслями знан1я. Во-первыхъ, видъ древнихъ развалинъ 
возбудилъ въ немъ страсть къ археолог! и, и онъ вм'ЬсгЬ съ 
двумя молодыми антйквар1ями усердно принялся д']^лать рас- 
копки въ виноградник1Ь, нарочно куплснномъ для этой ц-Ц^ли 
епископомъ Дю-Беллс. Во-вторыхъ, знакомство съ итальян- 
скими учеными навело его на мысль о необходимости знан1я 
арабскаго языка, изучен1е котораго процветало въ Итал1и, 
и онъ сталъ прилежно заниматься имъ. 

Несмотря на всю свою жадность къ пр1обр'Ьтен1ю зна- 
н1й, Рабле не могъ отдавать паук'Ь всего своего времени: 
у него были оффищальныя обязанности, отъ которыхъ ему 
нельзя было уклоняться. Въ качеств1Ь врача, состоявшаго 
въ свит* парижскаго епископа и уполномоченнаго француз- 
скаго короля, онъ часто долженъ былъ сопровождать своего 
патрона во дворецъ папы и на собрания разныхъ князей 
церкви, долженъ былъ присутствовать на торжественныхъ 
об^дахъ и на веселыхъ пирушкахъ, которыми епископъ Дю- 
Белле старался привлечь на свою сторону римскихъ прела- 
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товъ. Тутъ открывалось широкое поле для его наблюдатель- 
ности, для изощрешя его сатирическаго направлен1я; тутъ 
онъ могъ вдоволь наблюдать всЬ порядки, господствовавшхе 
при римскомъ двор'Ь, всЬ темныя стороны католичества, 
которыя раньше представлялись ему только въ лиц1Ь разныхъ 
монаховъ да деревенскихъ кюре. Результаты своихъ наблю- 
ден1Й онъ держалъ пока про себя и открылъ ихъ гораздо 
позднее въ посл'Ьдующихъ книгахъ своего романа. Но ле- 
гендарная бюграф1я Рабле не можетъ допустить, чтобы та- 
кой неугомонный весельчакъ и острякъ, какимъ по ея мн*- 
н1ю долженъ быть авторъ Пантагрюэля, чинно и почтительно 
прод'Ьлывалъ всЬ церемоши, сопряженныя съ представле- 
н1емъ св. отцу. Она обставляетъ пребыван1е Рабле въ Рим* 
разными анс11дотами, весьма мало правдоподобными. Между 
прочимъ она разсказываетъ, что однажды папа разр'Ьшилъ 
врачу парижскаго епископа просить у себя какой-либо ми- 
лости. Рабле попросилъ, чтобы папа отлучилъ его отъ церкви, 
и йа вопросъ, что за причина такого страннаго желан1я, 
отв'Ьчалъ: *Св. отецъ, я французъ, уроженецъ города Шп- 
иона, въ которомъ много хорошихъ людей, даже изъ числа 
моихъ родныхъ, сожжены на костр^Ь. А если бы Ваше Свя- 
т1зйшество прокляли меня, я не могъ бы сгор^Ьть. Я вотъ 
почему такъ думаю: по дорог* въ Римъ мы съ парижскимъ 
епископомъ зашли въ избу къ одной бедной женщин*, чтобы 
погреться, такъ какъ было очень холодно. Мы попросили 
женщину развести огонь. Она начала топить печку соломой 
изъ своей постели, но никакъ не могла зажечь ее. Тогда она 
стала браниться и сказала: «Должно быть эта солома проклята 
самимъ папою, что она не горитъ!». Такъ мы и ушли не 
согревшись, а я узналъ ч^мъ можно спастись отъ костра >. 
Король вскор* отозвалъ епископа Дю-Белле обратно въ 
Парижъ, а съ нимъ вм^Ьст* вернулся во Франщю и Рабле, 
проживъ въ Итал1и мен-Ье года. Этотъ срокъ былъ настолько 
коротокъ, что Рабле не удалось написать какого-нибудь са- 
мостоятельнаго научнаго изсл-Ьдованхя, касающагося Италхи, 
но онъ привезъ съ собой только что вышедшую книгу ми- 
ланскаго ученаго Маршани: «О римскихъ древностяхъ», 
снабдилъ се своими прим'Ьчан1ями и редактировалъ новое 
шдаше ея, сделанное въ Люн*, въ типограф1и Грифа. 
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По возвращен1и изъ Италш Рабле получилъ м'Ьсто врача 
при главной Люнской больниц']^, но практическхя занят]я 
медициной не м']^шали его литературнымъ работамъ. Онъ вы- 
пустилъ въ свЬтъ второе исправленное издан1е (это первое 
пзъ сохранившихся до нашего времени) своего Гаргантюа, 
и загЬмъ по примеру предыдущаго года составилъ *альма- 
нахъ^—н'Ьчто врод* популярнаго календаря. Такого рода 
альманахи Рабле издавалъ почти ежегодно съ 1533 по 
1550 г., и они им'Ьли большой кругъ читателей. Къ сожа- 
л-Ьнио, до насъ дошли только очень небольш1е отрывки н*- 
которыхъ изъ нихъ. По этимъ отрывкамъ нельзя составить 
себ* понят1я о содержан1и ц'Ьлыхъ книгъ: видно только, 
что Рабле старался бороться противъ суев'Ьр1я своихъ чи- 
тателей, особенно суев'Ьр1я, основаннаго на разныхъ астро- 
логическихъ соображешяхъ и прбдсказан1яхъ. До насъ дошла 
небольшая брошюра Рабле, пом'Ьченная 1532 г. и им1>юш.ая 
ту-же ц'Ьль — бороться противъ вл1ян1Я астрологовъ. Въ 
ХУ1-омъ в-Ьк*, какъ и въ предыдущихъ, в^Ьра во вл1ян1е 
св'Ьтилъ небесныхъ на д'Ьла людей была общераспространен- 
ной: ее разд'Ьляли даже так1е умы, какъ Мак1авелли и Ме- 
ланхтонъ. Въ народ'Ё безпрестанно ходили книжки, содер- 
жавш1я предсказан1я разныхъ политическихъ и космичсскихъ 
явлен1й, на основанш соотношешя т'Ьхъ или другихъ пла- 
нетъ. Въ 1524 г. н-Ьмецюй астрологъ Штофегеръ распро- 
странилъ ужасъ по всей средней Европ'Ь, возв'Ьстнвъ, что 
въ этомъ году Юпитеръ, Сатурнъ и Марсъ должны встре- 
титься въ знак* Рыбы, что это вызоветъ разлптхе моря и 
новый всем1рный потопъ. Умы, съ одной стороны напуган- 
ные б'Ьдств1ями окружавшей дЬйствительности, съ другой 
возбужденные новыми идеями, породившими реформац1онное 
движен1е, съ трепетомъ ждали какой-нибудь катастрофы, 
какого-нибудь сверхъестественнаго, божественнаго вмешатель- 
ства въ запутавш1яся д^ла земныя. Рабле возмущалъ этотъ 
трепетъ. Чуждый предразсудковъ своего времени, онъ хо- 
т*лъ бы и другимъ передать свою уверенность въ томъ, 
что все событ1я совершаются на основан! и твердо установ- 
ленныхъ законовъ. Брошюра его озаглавлена: «Ламта- 
грюэлическое предсказаиге (Рап1ацгие1ше Рго^позИсаНоп), 
вполне верное и неоспоримое, на 1533-й годъ, составлен- 
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нов на пользу и поучеше людей легкомысленныхъ, ротоз-Ьезъ 
но природ'Ь, г. Алкофрибасомъ^ архитриклиномъ вышеозна- 
ченнаго Пантагрюэля >. 

Въ предислов1и къ благосклонному читателю авторъ объ- 
ясияетъ, что въ виду массы предсказашй, обращающихся 
въ народ-Ь, и той жадности, съ какою набрасываются на 
нихъ французы, отличающ1еся любопытствомъ еще со вре- 
менъ Цезаря, онъ изучилъ всЬ пебесныя карты, исчислидъ 
квадратуры луны, разузналъ все, что когда-либо . думали 
астрофилы, гппернефелисты, анемофилаки, уранопеты и ам- 
брофоры, держалъ сов^Ьтъ съ Эмаедокломъ и результаты 
вс'Ьхъ этихъ изыскан1й предлагаетъ въ краткомъ вид'Ь^ пре- 
дупреждая, что каждому его слову сл'Ьдуетъ свято в-Ьрить 
подъ угрозой наказан1я и въ здЬшней, и въ будущей 
жизни. 

*Что-бы вамъ ни говорили безумные астрологи Лувена, 
Нюренберга, Тюбингена и Л1она>, такъ начинаетъ опъ пер- 
вую главу, *нс думайте, что въ нынЬшнемТ} году кто либо 
другой будетъ управлять вселенною, кром* Бога Творца, 
который своимъ божественнымъ словомъ все направляетъ и 
устраиваетъ. Пи Сатурнъ, ни Марсъ, ни Юпитсръ, никакая 
другая планета, ни ангелы, ни святые, ни люди, нп дья- 
волы не могутъ им^ть силы, власти и вл1яшя, если Богъ 
не соблаговолитъ дать имъ ее>. — «Величайшее безум1с, го- 
воритъ онъ въ другомъ м'Ьст'Ь, воображать, что светила 
созданы для папъ и важныхъ господъ бол'Ье, ч1Ьмъ для б'Ьд- 
няковъ и несчастливцевъ, точно будто создавались новыя 
зв'Ьзды иосл'Ь потопа или во времена Ромула и Фарамона. 
Мы твердо в'Ьримъ, что св']^тила&1ъ столько же д'Ь.ш до бо- 
гачей, какъ и до б'Ьдняковъ>. 

Вся книга представляетъ сатиру на пророчества разныхъ 
шарлатановъ. Авторъ д']^лаетъ массу комическихъ и притоиъ 
неоспоримо в^^рныхъ предсказанШ, обставляя ихъ ссылками 
на ученыя астрономическая данныя; такъ напр. блохи бу- 
дутъ по большей части черныя, старость окажется неизле- 
чимою бол-Ьзнею, богатые будутъ жить лучше, ч'Ьмъ б-Ьдные; 
подъ вл1ЯН1емъ прошлогодней кометы и неправильнаго дви- 
жен1я Сатурна въ больниц-Ь умретъ одинъ нищ1Й, покрытый 
струпьями и страдающ1й ревматизмомъ; ханжи будутъ кри- 
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чать о своей святости, духовный лица будутъ умирать въ 
такомъ количсств1^> что оставш1еся въ живыхъ присвоятъ 
себ* по три, по четыре и бол-Ье бенефиц1й; почти повсе- 
м'Ьстно будетъ господствовать страшная, заразительная, му- 
чительная бол-Ьзнь, всл*дств1е которой мнопе станутъ меч- 
тать о философскомъ камн*, — болезнь, которую Авероэсъ на- 
зываетъ *недостаткомъ денегъ>, и т. д. и т. д., группируя 
эти предсказан1я по временамъ года и разнымъ разрядамъ 
людей. 

Сношешя Рабле съ кружками французскихъ туманисто въ 
и «либертиновъ> не прекращались. Для его подвижной па- 
туры невозможно было ограничивать сношен1я эти одной 
перепиской: ему необходимы были личныя свидан]я, обм']^нъ 
мыслей въ живой бескд*. Не стесняясь своимъ м'Ьстомъ 
врача при больниц*, онъ 'Ьздилъ несколько разъ то въ 
Парижъ, то въ друг1в крупные центры умственнаго движе- 
Н1я. Эти отлучки не нравились попечительному совету боль- 
ницы, и онъ р*шилъ, что невозможно держать врача, кото- 
рый такъ небрежно относится къ своимъ обязанностямъ. Въ 
феврал* 1535 г. Рабле у^Ьxалъ въ Гренобль безъ разр'Ьше- 
я1я совета, безъ отпуска, а въ март* р^Ьшено было отказать 
ему отъ должности и зам'Ьнить его другимъ врачемъ. 



Г Л А. В А Г. 

Второе путешеств1е въ Рямъ. — 11одитическ1я д^Ьда.— Письма въ епископу 
Мальве. — Прошен10 въ оапЪ и отпуще1пе гр^ховъ.— Посп'Ьшное возвращен1е 

во Франц1ю. 

Около ЭТОГО времени скончался папа Климентъ VII и 
преемникъ его Павелъ 111 далъ кардинальскую шапку па- 
рижскому епископу Жану Дю-Велле. Дю-Велле отправился 
въ Римъ и снова взялъ съ собою Рабле. Это второе пре- 
быван1в ихъ въ Рим'Ь было не бол-Ье продолжительно, ч-Ьмъ 
первое, и Рабле опять воспользовался имъ для научныхъ 
занят1Й, въ особенности для изучен1я арабскаго языка. Изъ 
Рима онъ велъ деятельную переписку со своимъ другомъ и 



46 жизнь ЗАМЪЧАТЕЛЬНЫХЪ ЛЮДЕЙ. 

покровителемъ епископомъ Мальзе. Къ сожал*шю, до насъ 
дошли лишь немнопя изъ этихъ интересныхъ писемъ. По- 
сылая семена разныхъ неизв*стныхъ во Франц]и овощей и 
цв-Ьтовъ, Рабле даетъ подробныя св'Ьд'Ьн1я о томъ, какъ, 
когда и на какой земл1^ ихъ сЬять и въ то же время съ 
полною откровенностью и безцеремонностью сообщаетъ о 
всемъ, что происходитъ на его глазахъ въ Рим*, сообщаетъ, 
какъ постороннШ, безпристрастный свид^Ьтель, котораго не 
трогаетъ ни положен1е папскаго престола, ни разныя поли- 
тическ1Я интриги. 

Интриги эти охватывали въ то время всЬ государства 
Европы и узломъ ихъ былъ Римъ. Протестантское движен1е 
распространялось все бол-Ье и бол^Ье въ Герман1и и П1вей- 
цар1и; Англ1я окончательно отпадала отъ католичества, въ 
сред'Ь самого католичества шло сильное брожен1е умовъ, 
стремившихся къ обновлен1ю церкви безъ разрушен1я ста- 
рыхъ устоевъ; папа Павелъ П1 громко говорилъ о необхо- 
димости уничтоженхя еретиковъ и призывалъ государей 
Европы на борьбу съ ними, а между т']^мъ боялся, какъ бы 
Карлъ V, одержавъ надъ ними окончательную победу и 
успокоивъ Герман1Ю, не пр1обр']Ьлъ слишкомъ большой силы, 
господству ющаго вл1ян1я на европейск1я д'Ьла и втайн'Ь со- 
чувствовалъ Франциску I. Францискъ, сохраняя видимую 
дружбу съ папою и съ императоромъ, поддерживалъ день- 
гами и сов-Ьтами протестантскихъ князей и заключилъ союзъ 
съ Генрихомъ УП1, королемъ Англ1и, отлученнымъ папою 
отъ церкви. Во ъсЪхъ мелкихъ княжествахъ и республи- 
кахъ Италш шла ожесточенная борьба парт1й, изъ которыхъ 
каждая искала покровительства или папы, или императора, 
или короля французскаго. Турки овлад'Ьли Венгрией и гро- 
зили В1Ьн15. Во вс*хъ государствахъ Европы собирались съ 
народа подати для войны противъ нихъ, протестанты нена- 
вид'Ьли ихъ не меньше, ч'Ьмъ католики, а между т-Ьмъ каж- 
дый усп-Ьхъ ихъ оруж1я приносилъ выгоду протестантскому 
движен1ю, отвлекая силы Карла У отъ борьбы съ ерети- 
ками; христ1анскШ государь Францискъ I посылалъ тайныхъ 
агентовъ предлагать союзъ и дружбу султану Солиману, 
христ1анская республика Венец1я находилась въ самыхъ близ- 
кихъ сношешяхъ съ нимъ. 
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Въ 1535 г. Карлъ V призвалъ вс*хъ христ1анскихъ го- 
сударей принять участ1е въ поход* противъ мусульманскихъ 
корсаровъ, главнымъ предводителемъ которыхъ былъ Хай- 
редцинъ Барбаросса, получивш1й отъ Солимана въ ленное 
влад'Ьн1е Тунисъ в сЬверное побережье Африки. Эти кор- 
сары были грозою Средиземнаго моря: они захватывали ку- 
печеск1с корабли, грабили острова и прибрежныя страны, 
увозили въ пл']Ьнъ мужчинъ, похищали женп^инъ. Борьба съ 
ними считалась священною войною, въ н'Ёкоторой степени 
крестовымъ походомъ. Но Генрихъ VIII не могъ идти въ 
союз'Ь съ своимъ постояпнымънепр1Ятелемъ; Францискъ, же- 
лавш1й втайн-Ь победы мусульманскому оруж1Ю, уклонился 
подъ разными бол'Ёе или ыев'Ье благовидными предлогами^ и 
императоръ предпринялъ походъ одинъ съ своими испан- 
скими, н-Ёмецкими и итальянскими войсками. Онъ одержалъ 
рядъ блестящихъ поб'Ьдъ, взялъ приступомъ Тунисъ, поста- 
вилъ свои гарнизоны въ нЪсколькихъ гаваняхъ афрпкан- 
скаго берега, освободилъ 20000 христ1анскихъ пл'Ьнниковъ 
и съ торжествомъ вернулся въ Итал1ю. Итальяпск1е города 
прив'Ётствовали его какъ тр1умфатора, мелк1е влад'&тельные 
князья сп']^шили къ нему на поклонъ и д'Ьлали его верхов- 
нымъ судьею своихъ распрей; астрологи издавали брошюры, 
въ которыхъ ему предсказывались новыя поб'Ьды, новая 
слава; папа готовилъ ему торжественную встр'Ьчу въ Рим*. 

Вотъ какъ описываетъ Рабле эти приготовлен1я: *Уже 
весь городъ наполненъ испанцами и императоръ кром* своего 
постояннаго посланника, прислалъ къ пап* еще чрезвычай- 
наго, чтобы известить его о своемъ прйзд*. Папа уступа- 
етъ ему половину дворца и весь бургъ св. Петра для его 
стугъ; онъ заказалъ сделать 3000 постелей, такъ какъ въ 
город* нельзя купить такого количества поел* нашеств1я 
ландскнехтовъ; онъ сд*лалъ запасъ с*на, соломы, овса, яч- 
меня, насколько могъ достать и закупилъ множество вина. 
Я думаю, что все это будетъ стоить ему дорого и что онъ 
охотно бы обошелся безъ этого въ виду его сильной б*дно- 
сти, которая бросается въ глаза. Римляне еще не знаютъ, 
какъ имъ держать себя: много разъ собирались сов*щан1я 
сенаторовъ, консерваторовъ и губернаторовъ, но они не мо- 
гутъ столковаться. Императоръ чсрезъ своего посланника 



48 ЖИЗаЬ ЗАМЪЧЛТЕЛЬНЫХЪ ЛЮДЕЙ. 

сообщилъ, что не хочетъ, чтобы его слуги жили безплатно, 
но что онъ предоставляетъ пап^Ь устроить ихъ по своему 
усмотр'Ьн1ю, а это-то и заботитъ папу. Онъ очень хорошо 
понимаетъ, что подразумевается подъ этими словами: импе- 
раторъ хочетъ уб1^диться въ его дружб1Ь по тому прхему, 
какой онъ сд'Ьлаетъ ему и его слугамъ>. 

Въ другомъ письм-Ь, сообщая о возвращен1и. папскихъ 
легатовъ, уб'Ьдившихъ императора отсрочить свой прШдъ 
на м'Ьсяцъ, Рабле говоритъ: «Если бы у меня было столько 
экю, сколько папа готовъ дать индульгенц1й тому, кто отсро- 
читъ это посЬщенхе на пять или на шесть лётъ, я былъ 
бы богат'Ьйшимъ челов'Ькомъ. Въ город'Ь делаются больш1я 
приготовлен1я къ пр1ему императора; по приказан110 папы 
проведена новая дорога, по которой онъ по*детъ черезъ во- 
рота св. Себаст1ана, подъ древними тр1умфальными арками 
Константина, Веспас1ана, Тита и проч., мимо дворцовъ св. 
Марка и Фарнезе въ замокъ св. Ангела. Чтобы провести и 
сравнять эту дорогу, разрушили бо.ч^е 200 домовъ и три 
или четыре церкви. Мнопе считаютъ это дурнымъ предзна- 
меновашемъ. Жаль видеть вс* эти разрушенные дома; соб- 
ственники ихъ не получили за нихъ ни вознагражден1я, ни 
платы » . 

Вотъ что пишетъ Рабле по поводу денежныхъ д'Ьлъ папы 
и императора: «Сегодня сюда вернулся герцогъ Ферарск1Й, 
'Ьздивш1й на встр1Ьчу къ императору въ Неаполь. Не знаю, 
удалось ли ему уладить д'Ьло по своей инвеститур'Ь, но го- 
ворятъ, что онъ не особенно доволенъ императоромъ. Ду- 
маю, что ему придется порастрясти экю, оставленный ему 
покойнымъ отцомъ и что оба, и папа, и императоръ, знатно 
пощиплютъ его». — Въ другомъ письм*, по поводу того же 
герцога Ферарскаго, онъ говоритъ: «Онъ не могъ придти 
къ соглашению съ папой, который требовалъ у него слиш- 
комъ большой суммы за инвеституру его земель. Поэтому 
онъ по1Ьхалъ къ императору, который об'Ьш.алъ ему скло- 
нить папу на уступки, если онъ вернется къ себ1> домой, 
предоставивъ ему вести все д'Ьло и не станетъ платить пап'Ь 
условленныхъ денегъ прежде, ч*мъ получитъ изв'Ьщен^е. 
Штука въ томъ, что императоръ нуждается въ деньгахъ и 
лщетъ ихъ повсюду. Прйхавъ сюда, онъ очевидно станетъ 
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требовать ихъ у папы. Онъ будетъ доказывать ему, что 
велъ всЬ войны противъ турокъ и Барбароссы для безопас- 
ности Итал1и и папы и что папа обязанъ дать ему субси- 
д1ю. Папа ответить, что у него н'Ьтъ дснегъ и приведетъ 
явный доказательства своей б'Ьдности. Тогда нмператоръ 
уб'Ьдитъ его, что онъ можетъ поплатиться не изъ своего 
кошелька, а деньгами герцога Ферарскаго, которыя можно 
получить посредствомъ простого €Г1а1». Вотъ какими тай- 
ными путями ведутся зд'Ьсь д*ла>. 

Вращаясь постоянно въ придворныхъ сферахъ Рима, 
Рабле конечно зналъ разныя интимныя стороны папской 
жизни. Впрочемъ о нихъ очевидно совершенно свободно 
толковали среди высшаго духовенства. Вотъ что онъ ли- 
шетъ: между прочимъ: «Вы спрашиваете, монсиньоръ, о 
синьор* Петр-Ь-Лоиз* Фарнезе — законный или незаконный 
онъ сынъ папы. Знайте, что папа никогда не бы.1ъ женатъ; 
значитъ, синьоръ этотъ несомн'Ьнно незаконный. У папы 
была сестра необыкновенная красавица. Теперь еще пока- 
зываютъ во дворц^^,во флигеле Соммистовъ, образъ Богома- 
тери, списанный, говорятъ, съ нея. Она была замужемъ да 
однимъ дворяниномъ, двоюроднымъ братомъ сеньора Ранее, и 
когда мужъ былъ на войн'Ь, въ Неаполитанскомъ поход'Ь, 
папа Александръ видался съ нею. Синьоръ Ранее, узнавъ 
объ этомъ, сообщилъ своему двоюродному брату, убеждая 
его, что онъ не долженъ терпеть такого безчест1я своей 
семь'Ь со стороны папы-испанца и что самъ онъ этого не 
нам'Ьренъ допускать. Въ конц* концовъ онъ ее убилъ. Пана 
Павелъ И1 плакался на свое горе передъ папой Алексан- 
дромъ У1, который, чтобы его утешить, сд'Ь31алъ его карди- 
наломъ, не смотря на его молодость, и доставилъ ему мнопя 
друпя выгоды. Одно время папа содержалъ римскую даму 
изъ дома Руффине, отъ которой онъ им'Ьлъ дочь, вышед- 
шую замужъ за синьора Божъ, графа Санта-Фюре; ея сынъ 
сд'Ьланъ однимъ изъ маленькихъ кардиналовъ подъ именемъ 
кардмала Санта-Ф1ора; отъ нея же онъ им'&лъ сына, вы- 
шеупомянутаго Петра Луи, о которомъ вы спрашиваете и 
|^оторый женился на дочери графа де Сервелль и нм']^етъ 
множество д'Ьтей; между прочимъ маленькШ кардинальчикъ 
Фарнезе — его сынъ>. 

фрлнсул Ряблв, ^ 
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Рабле воспользовался своимъ пребыван1емъ въ Ри1гЬ, 
чтобы легализировать свое положен1е, которое до сихъпоръ 
было очень шатко. Онъ самовольно оставилъ орденъ Бене- 
диктинцевъ и монашеское зваше, занимался науками и вра- 
чебнымъ искусствомъ, путешествовалъ , держалъ себя, какъ 
совершенно свободный челов^^къ, не связанный никакими 
об^^тами. Такой образъ жизни быль для него возможенъ 
только благодаря его сильнымъ покровителямъ и каждую 
минуту могъ навлечь на него пресл*дован1е духовныхъ вла- 
стей. Онъ обратился къ пап'Ь съ прошен1емъ, такъ назыв. 
«виррИсаНо рго аро81а81а», признался, что покинулъ мона- 
стырь и велъ бродячую жизнь и просилъ св. отца дать ему 
полное прощен1е гр'Ьховъ, позволеше снова над^Ьть платье 
Бенедиктинцевъ, поселиться въ одномъ изъ монастырей этого 
ордена и заниматься съ разр'Ьшен1я настоятеля монастыря 
врачебнымъ искусствомъ исключительно по челов'Ьколюбш, 
безъ всякаго разсчета на выгоду и въ границахъ> полагае- 
иыхъ каноническими правилами для лицъ духовнаго зван1я, 
т. е. безъ прим'Ьнешя огня и жел'Ьза. Н'Ьсколько вл1ятель- 
ныхъ кардиналовъ поддержали его просьбу, и папа, кото- 
рый вообще благосклонно смотр'Ьлъ на людей науки, согла- 
сился исполнить ее. «Принимая во вниман1е>, говорится въ 
его грамот'Ё, «ваше рвен1е къ религ1и, къ наук'Ь и къ ли- 
тератур*, честную жизнь и безупречную нравственность, мы 
снисходимъ на вашу просьбу в разр'Ьшаемъ...> 

Рабле съ большою радостью сообщаетъ своему корреспон- 
денту, что ему удалось уладить это д'Ьло даромъ, безъ взя- 
токъ, заплативъ только чиновникамъ, составлявшимъ необ- 
ходимый оффищальныя бумаги > что онъ все время держался 
на строго законномъ основан1и, не приб']^гая даже къ покро- 
вительству кардинала Дю-Белле и французскаго посланника, 
предлагавшихъ похлопотать за него. 

Торжественный въЪздъ Карла V въ Рвмъ отсрочился до 
апр']Ьля 1536 г. Императоръ жилъ все время въ Неапол'Ь, 
заключая союзы^ набирая св']Ьж1я войска, стараясь вс']^ми 
правдами и неправдами добыть какъ можно больше денегъ 
и продолжая ув']^рять Франциска I въ своей невзм^Ьнной 
дружб'Ь. Францискъ въ это время мечталъ объ одномъ: о 
лрисвоевш себЪ Милана, 01ъ котораго онъ отказался по 
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Камбрейскому договору. Въ конц'Ь 1535 г. герцогъ мндан- 
ск1й, Франческо Сфорца, умеръ, и Францискъ двинулъ свов 
войска въ Савойю и Пьемонтъ. Но Карлъ уб'Ьдилъ его, что 
опъ иожетъ получить Миланъ не посредствомъ завоевашя, 
а посредствомъ брачнаго союза, женивъ своего младшаго 
сына на дочери императора. Францискъ пов'Ьрилъ этимъ 
об'Ьщан1Ямъ и остановилъ свои войска. Между т^^мъ Карлъ, 
окончивъ всЬ военный приготовлен1я, вступилъ въ Римъ 
тр1умфаторомъ по той великол-Ьпиой дорогЬ, которую при- 
готовилъ ему папа ц1^ною разрушенныхъ здан1Й. Упоенный 
славою недавно одержанной поб'Ьды надъ нев^Ьрными и 
лестью окружающихъ, чувствуя въ своемъ распоряжеши 
громадную и матер1альную> и нравственную силу, импера- 
торъ находилъ, что ему не стоитъ больше хитрить со своимъ 
соперникомъ^ что ему можно громко высказать свои замыслы. 
Черезъ несколько дней поел* въ-Ьзда въ Римъ, онъ въ тор- 
жественномъ засЬданш папской коисистор1и, въ присутств1и 
н^^иецкихъ и итальянскихъ князей, кардиналовъ и послан- 
никовъ произнесъ р'Ьчь, которая всЬхъ изумила. Эта р']^чь 
была настоящймъ обвинительнымъ актомъ противъ Фран- 
циска. Карлъ уличалъ его въ нарушеши трактатовъ, въ сно- 
шешяхъ съ Солиманомъ и Барбароссою, въ поддержк*^ ерети- 
ковъ, представлялъ его ренегатомъ, челов-Ькомъ, на слово 
котораго нельзя положиться. Онъ ув'Ьрялъ, что если возго- 
рится война, то въ этомъ будетъ виноватъ исключительно 
король, который безъ всякаго основанхя послалъ войска свои 
въ Пьемонтъ, между т'Ьмъ какъ онъ, императоръ, предла- 
галъ мирнымъ путемъ отдать Миланъ его младшему сыну. 
Весь тонъ р'Ьчи былъ въ высшей степени оскорбителенъ 
для французскаго короля и въ то же время настолько высо- 
ком'Ьренъ и заносчивъ, что равнялся объявле1нш войны. 
Французск1е послы при римскомъ двор'Ь потребовали у им- 
ператора объяснен1я. Карлъ съ своею обычною двуличностью 
сталъ ув'Ьрять ихъ, что они не такъ его поняли, что онъ 
иожетъ быть н'Ьсколько увлекся^ а на самомъ д'Ьл'Ь не 
питаетъ враждебныхъ замысловъ противъ ихъ государя. 
Кардиналъ Дю-Белле, присутствовавши при произнесеши 
р^Ьчи, понвмалъ, что король долженъ какъ можно скор']Ье и 
точн'Ье узнать ея содержание; между т*мъ онъ вид'Ьлъ, что 



\ 



52 ЖЯЗНЬ ЗАИ'БЧАТЕЛЬНЫХЪ ЛЮДЕЙ. 



послы^ подъ вл1ян1емъ объяснен1Ё Карла, готовы въ своихъ 
донесешяхъ смягчить и сгладить ее. Тогда онъ, пользуясь 
своею великол'Ьпною памятью, записалъ почти дословно все, 
^то говорилъ императоръ, и не дов'Ьряя никакимъ курьерамъ, 
р'Ьшилъ самъ отвезти свою записку въ Парижъ. Такъ какъ 
внезапный отъ'Ьздъ и посп'Ьшное путешествие кардинала 
могли возбудить подозр']Ьн1я и даже заставить враговъ при- 
нять м1^ры къ задержан1ю его, то онъ вышелъ изъ Рима 
тайно, переод']^вшись въ простое платье и черезъ восемь 
дней былъ въ столиц*]^ Франщи. Сопровождалъ ли его Рабле 
эъ этомъ посп'Ьшномъ путешсств1и, мы незнаемъ, но во вся- 
комъ случа*, онъ оставался не долго поел* него въ Итал1и 
и л']^томъ. 1536 г. былъ вм']Ьст'Ь съ нимъ въ Париж'Ь. 



ГЛАВА VI. 



Война Карла V и Франциска I. — Рабле въ монастыре. — Лекщи въ Монпе- 
лье. — Болеблющаася политика короля. — Католическая реакщя. — Новый по- 
кровитель. — Исправленное издан1е. 

Война, приближен1е которой Рабле могъ предвид']^ть въ 
Рим^Ь, разразилась. 

Карлъ V съ 50 тысячной арм1ей вступилъ въ Провансъ, 
громко объявляя, что идетъ прямо на Парижъ. Въ то же 
время съ севера подвигалась другая арм1я подъ предводи- 
тельствомъ графа Нассаускаго. Францискъ поручилъ защи- 
ту Парижа, Пикард1и и Шампани кардиналу Дю-Белле, а 
противъ Карла выслал ъ герцога Монморанси. Герцогъ р-Ь- 
шилъ заморить врага голодомъ. Провансъ былъ преданъ 
самому жестокому опустошен1ю: по приказан1ю герцога 
сжигали мельницы, житницы, ц'Ьлыя деревни и даже го- 
рода, истребляли хл']Ьбные запасы, заваливали колодцы. 
Монморанси заперся въ укр'Ьпленномъ лагер*]^ и, чтобы дойти 
до него, императорскимъ войскамъ пришлось проходить по 
безплодной пустын']^; страна не могла дать ни мал'Ьйшаго 
продовольств1я его войскамъ, а когда являлись припасы, 
подвозимые моремъ, голодные жители съ мужествомъ отчая- 
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шя набрасывались на нихъ и отбивали ихъ у императорскихъ 
отрядовъ. Въ два м'&сяца императоръ, не давъ ни одного 
срафеп1я, потерялъ отъ бол'Ьзней и истощешя 20.000 войска 
и принужденъ былъ оставить Францио. Герцогъ Нассауск1й 
также отступилъ посл'Ь безуспешной попытки взять при-* 
ступомъ Перонну. 

Все это тревожное время Рабле провелъ въ Париж'Ь, 
вблизи своего сильнаго патрона, кардинала Дю-Белле. Кар- 
диналъ считался аббатомъ монастыря Сенъ-Моръ, принад« 
лежавшаго ордену Бенедиктинцевъ. Испрашивая у папы 
разр'Ьшен1я вернуться въ ряды этого ордена, Рабле в'Ьро- 
ятно им'Ьлъ въ виду поселиться именно въ этомъ монастыр'Ь. 
Онъ дМствительно вступилъ въ число его монаховъ и съ 
восторгомъ описывалъ его въ послапхи къ кардиналу Ша- 
тильону. *Это, пишетъ онъ, райское жилище по благорат 
створенности воздуха, пр1ятству, тишин*, удобстванъ, не^ 
виннымъ удовольств1ямъ сельской и землед'^льческой жизни», 
Кром*]^ СП0К0ЙСТВ1Я Рабле могъ постоянно пользоваться въ 
этомъ удобномъ уб1>жищ'Ь и обществомъ своихъ друзей и 
единомышленниковъ. Въ начал* 1537 г. Этьенъ Доле»' за- 
подозр']^нный въ убШств'Ь своей жены и пресл'Ьдуемый су- 
домъ, пр^халъ въ Парижъ подъ покровительствомъ короля. 
Король помиловалъ его и на радостяхъ онъ задалъ большой 
пиръ, на которомъ присутствовали: Бюде, Маро и Рабле, 
«Рабле честь медицины, врачъ, который можетъ вызвать 
мертваго отъ дверей могилы и возвратить его къ св^^ту», 
какъ писалъ Доле въ одномъ своемъ стихотворномъ послаши. 

Несмотря на всЬ прелести жизни въ С. Морскомъ 
аббатств'Ь, Рабле не долго оставался тамъ. Едва затихла 
военная гроза, какъ онъ снова направился на югъ и бъ 
ма'Ь 1587 г. мы встр'Ьчаемъ имя его въ спискахъ Мон^ 
пельевскаго университета, гд* онъ получилъ ученую ст^ 
пень доктора медицины и зат'Ьмъ въ течеп1е двухъ л^тъ 
читалъ лекщи: излагалъ и комментировалъ Прогностики 
Гиппократа и преподавалъ анатомио. Рабле былъ однимъ 
изъ первыхъ анатомовъ^ д'&лавшихъ демонстрацш на тру* 
пахъ. Въ сборник']^ латинскихъ стихотворешй Доле, на- 
печатанныхъ въ «Шон'Ь въ 1538 г.> находится эпитаф1я на 
могилу одного пов1Ьшениаго, который былъ вокрытъ Рабле 
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въ присутств1и многочисленной аудитор1и. Авторъ говорить 
отъ вмени пов1^шеннаго^ который радуется, что трупъ его 
далъ поводъ присутствующимъ прхобр^^сти такъ много поучи- 
тельныхъ и интересныхъ 8нан1й. Онъ предназначался сд'Ь- 
латься игрушкою в']^тра и добычею вороновъ, и вдругь 
его выставили въ амфитеатр'Ь^ ц'Ьлая толпа нменитыхъ 
гражданъ собрались вокругъ него, онъ привлекалъ на себя 
всеобщее вниман1е, его окружали почетомъ, онъ пр1обр'Ьлъ 
славу. Онъ очень жал']^етъ своего товарища по вис'Ьлиц'Ь: 
трупъ этого несчастнаго былъ вскрытъ другимъ врачемъ, 
такимъ несв'Ьдущимъ и не краснор'Ьчивымъ, что онъ самъ 
казался холоднымъ и н']^мымъ, какъ мертвецъ. 

Ученыя занят1Я въ Монпелье не мешали Рабле д'Ьлать 
частый путешеств1я въ разные южные города, особенно въ 
Лхонъ, гд'Ь онъ проводилъ по несколько м^^сяцевъ сряду, и 
куда его привлекало отчасти желаше повидаться со старым! 
друзьями, отчасти необходимость сл-Ёдить за печатан1енъ 
двухъ первыхъ частей своего романа, которыя продолжали 
требовать новыхъ и новыхъ пздан1й. 

Тяжелое время переживала въ это время Франщя. Крои'Ь 
оцустошительныхъ войнъ, превращавшихъ въ пустыни ц^Ь- 
лыя провинц1и, и разорительныхъ налоговъ, убивавшихъ и 
землед'Ьл1е, и промышленность, двойственная, в'Ьчно колеб- 
лющаяся политика Франциска удручающимъ образомъ дей- 
ствовала на умы. Въ первые годы своего правлешя, въ 
значительной степени подъ вл1ян1емъ сестры своей, Марга- 
риты Валуа, Францискъ склонялся на сторону свободной 
мысли, свободнаго изсл']^дован1Я религюзныхъ вопросовъ. 
Протестантское движен1е въ Герман1и представлялось ему 
фактомъ въ высшей степени ут'Ьшительнымъ, такъ какъ оно 
ослабляло его врага, Карла I. Мало того: даже дружесшя 
сношешя съ нев'Ёрными, съ турками не казались ему д'Ьломъ 
гр'Ьховнымъ и посл'Ь несчастной битвы при Пав1и онъ по- 
слалъ Солиману свой перстень съ предложен1емъ оборонитель- 
наго и наступательнаго союза противъ императора. Въ Париж^Ь 
онъ велъ постоянную борьбу съ Сорбоною и своею властью 
спасъ многихъ жертвъ ея изув'&рства; благодаря его заш^ит'Ь 
остались живы: Лефебръ, которому грюзила смерть за ересь, 
высказанную имъ по поводу Магдалины. Маро, талант- 
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ливый поэтъ, переводчокъ псалмовъ Этьенъ Доле и мнопе 
друпе. Ояъ приближалъ къ себ'Ь гуманистовъ, врод'Ь братьевъ 
Дю-Белле и ученаго Бюде, бывшаго его библютекаремъ, 
съ удовольств1емъ сиотр'Ьлъ комед1и, въ которыхъ пред- 
ставлялась драка Лютера съ папой, зачитывался романоиъ 
Рабле, принималъ отъ Цвингли посвяшеше его книги: 
«Истинная и ложная религ1я». Чтобы им'Ьть противов'Ьсъ 
ненавистному ему вл1ян1ю Сорбоны, Францискъ р'Ьшитъ устро- 
ить СоПе^е ее Ггапсе, въ которой для начала должны были 
читаться языки греческШ и еврейсюй, гонимые Сорбоной, и 
математика; а поздн'Ье — медицина, философ]я, латинсмй, 
арабскШ языкъ, законов'Ьден1е и естественный науки. Начиная 
свою борьбу съ папою, Генрихъ VIII искалъ его союза и не 
безъ основан 1я разсчитывалъ на его поддержку; протестанты 
Герман1и не разъ получали отъ него денежный субсидхи и 
блестящ1я об'Ьщан1я. 

Но всЬ эти проявлен]я либерализма и свободомысл1я не 
иыЪлл подъ собой никакого прочнаго основанхя. Индиффе- 
рентистъ въ д'Ьлахъ в'Ьры бол'Ье по легкомыслш, ч'Ьмъ по 
уб1Ьжденио, Францискъ свой религшзныя воззр'Ьн!я вполне 
подчинялъ ПОЛИТИК'^. А политика его отличалась неустойчи- 
востью, безпринципностью, крайнимъ опортунизмомъ. Въ то 
время какъ Маргарита и братья Дю-Белле склоняли его на 
сторону в']^ротерпимости, союза съ Англ1ей, энергичной под- 
держки протестантовъ, — мать его, Луиза Савойская, и герцогъ 
Монморанси твердили ему о необходимости пр]обр'Ьсти дружбу 
папы посредствомъ строгихъ пресл'Ьдован1й еретиковъ. Фран- 
цискъ колебался между этими двумя вл1ян1ями, сконяясь то 
въ ту, то въ другую сторону, смотря по ходу военныхъ д-Ьй- 
ств1й противъ Карла V или своихъ личныхъ д']^лъ. Съ 
1534 г. во Франщи начинаются гонешя противъ еретиковъ: 
ихъ пытаютъ и жгутъ десятками и сотнями въ Париж'Ь, 
въ Мец'Ь, въ Нанси. Въ 35-мъ году Францискъ по настоя- 
Н1Ю Сорбоны издалъ нев'Ьроятный ордонансъ, запрещавш1й 
кнйгопечатанхе^ ордонансъ, который впрочемъ никогда не 
былъ да и не.могъ быть приведенъ въ исполнсн1е. Болезнь, 
начавшая подтачивать силы Франциска задолго до его 
смерти, лишала его всякой нравственной энерпи. А между 
т'Ьмъ при двор'Ь образовывалась парт1я дофина, парт1я бла*' 
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гомыслящихъ, строгихъ католиковъ, сторонниковъ всего 
яспанск1аго, не исключая и инквизищи. Повинуясь ея вну- 
:111ен1ямъ, король отказался отъ всякой поддержки протестан- 
товъ, обязался помогать императору въ его войнахъ противъ 
турокъ, а внутри страны все чаще и чаще уступалъ Сор- 
бон'Ь н фанатикамъ католикамъ. Костры запылали въ Ту- 
луз'Ь, Ажав'Ь, Руан1> и Блуа. Маро, секретарь Маргариты 
Валуа, любимецъ двора, принужденъ былъ б^жзктъ взъ Фран- 
ц1и, т« к. Сорбона обвинила его въ ереси за его переводъ 
псалиовъ на французск1й языкъ. Де-Перье, см'Ьлый и та- 
лантливый авторъ остроумныхъд1алоговъ <СутЬа1ит Мипё!», 
сожженныхъ рукою палача, кончилъ жизнь саноуб1Йствомъ. 
Этьенъ Доле умеръ на костр'Ь въ Париж*]^ за одну фразу 
въ его переводахъ съ греческаго, истолкованную, какъ отри- 
цан]е. безсмерт1я души. 

Гуманисты чувствовали, что почва подъ ними* колеблется, 
что надежда ихъ на блаженство Телема рушится. Крити- 
ческая мысль, свободное взсл']^дован1е, возбужденное ими, 
направились на вопросы релипозные и породили разный 
секты, изъ которыхъ каждая сь самымъ фанатическимъ 
изув'Ьрствомъ отстаивала свои догматы и предавала прокля- 
Т1ю всЁхъ, не соглашавшихся съ ними. 

Вероятно Рабле разд'Ьдилъ бы судьбу своихъ друзей и то- 
варищей по уб'Ёждешямъ, если бы его не спасали сильные 
покровители. Братья Дю-Белле до конца жизни Франциска 
пользовались почетомъ при двор*]^ и милостями короля. Одинъ 
изъ нихъ, Гильомъ, изв'Ёстный своими военными заслугами, 
былъ назначенъ губернаторомъ Пьемонта. Въ 1539 г. онъ 
пригласи лъ къ себ'Ё Рабле въ качеств'^ домашня го врача и 
не разставался съ нимъ до самой своей смерти въ 1543 г. 

Во все это время Рабле бывалъ во Франц1и только на- 
^Ьздами, ненадолго, впрочемъ нашелъ время просл'Ьдить за 
новымъ издашемъ двухъ первыхъ книгъ своего романа . Это 
издан1е вышло въ 1542 г. и представляетъ значитёльныя 
изм']^нен1я противъ предыдущихъ. Изм']^нен1я касались не 
сущности разсказа, а отд'Ьльныхъ фразъ и выраженШ. Н'Ь' 
который поправки вызваны были желан1емъ автора сгладить 
слогъ, но большинство обусловливалось печальными обстоя- 
тельствами времени, страхомъ подвергнуться пресл'Ьдовашю. 
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Такъ какъ главными врагаии Рабле я вообще гуманистовъ 
были члены Сорбоны и клерикалы, то, въ угоду имъ, слова: 
«Сорбона>, стеологъ» и всЬ производный отъ нихъ исклю- 
чены или зам^Ьнены словами: софистъ, ученый и разными 
другими, бол']^е или мен'Ье удачными. Н^Ёкоторыл поправки 
сд'1^ланы очевидно въ угоду королевской власти; такъ фраза: 
«иностранные народы удивляются терп'Ьшю или лучше ска- 
зать глупости французскихъ королей» явилась въ издан1и 
42 г, безъ слова «глупости». Въ описаши низкихъ должно- 
стей, как1я разные зам'Ъчательные люди занимаютъ на томъ 
св'&г'Ь, имена французскихъ королей зам'Ьнены другими: 
вм']^сто Карла Великаго поставленъ Нерра, вм'Ьсто Пепина — 
Тигранъ и т. под. Н'Ькоторыя выражен1я, который могли 
показаться кощунственными, совсЪыъ опущены. 

Посл*]^ смерти Гильома Дю-Белле младш1й брать его, епи- 
скопъ Монсшй, предоставилъ Рабле приходъ въ своемъ епи- 
скопств*]^. Рабле, какъ и мног1е священники того времени, поль- 
зовался доходами съ этого прихода, но не былъ обязанъ жить 
въ немъ и исполнять священническ1я обязанности. Онъ по- 
прежнему проводилъ большую часть времени въ ШЬе'Ь или 
Париже и кром'Ь исправленнаго издан1я первыхъ двухъ 
кнйгъ своего романа приготовилъ къ печати и третью книгу. 
Выпустивъ въ св^тъ эту третью книгу въ начал*]^ 1546 г., 
Рабле, несмотря на то, что получилъ отъ короля разр*- 
шен1е печатать ее, побоялся оставаться во Франц1и и съ 
радостью принялъ приглашен1е занять м']^сто врача при го- 
родской больниц* въ город* Мец*. 



ГЛАВА VII. 



Привиюпя короля Франциска. — Разбитый надерды. — Третьи книга Пантам 

грюэля. — Четвертая книга. 

Въ 1545 г. Рабле получилъ отъ короля Франциска раз- 
р'Ьшен1е на новое, исправленное издан1е двухъ первыхъ час- 
тей своего романа и на напечаташе третьей части его. Въ 
коро^кевской привилег1и, данной автору срокомъ на 10 лЪтъ, 
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говорится: <Желая, чтобы литература распространялась въ 
нашемъ королевств'Ь на пользу и поучсн1в нашихъ поддан- 
ныхъ, мы даемъ вышепоименованному просителю привиле- 
Г1Ю, право и разр'Ёшеше печатать и пускать въ продажу 
черезъ посредство избранныхъ имъ опытныхъ книгопродав- 
цевъ вышеупомянутыя книги, а также и им'Ьющее появиться 
продолжен1е «Геройскихъ подвиговъ Пантагрюэля», томъ 
трет1й, и даемъ ему право и разр'Ьшеше просмотр^^ть оба 
вышеупомянутые первые томы, раньше сочиненные имъ». 
Перепечатка и издан1е книгъ безъ разр'Ьшенхя автора за- 
преш,ались подъ страхомъ штрафа и строгаго наказан1Я. 

Дв']^надцать л'Ьтъ прошло посл'Ь выхода въ св^Ьтъ пер- 
выхъ двухъ книгъ истор1и Гаргантюа и Пантагрюэля. Много 
тяжелаго пришлось вщ'Ьтъ и испытать автору въ этотъ про- 
межутокъ времени. Та заря св'Ьтлаго будущаго, которая 
виделась гуманистамъ въ свободномъ развит1И личности, въ 
пробужден1и пытливой мысли, оказалась миражемъ. Ряды 
ихъ р']Ьд']^ли. Однихъ унесла смерть, друпе пали жертвой 
фанатическихъ пресл'Ьдователей, третьи обратили свой кри- 
тически умъ на выяснен1е и разработку т'Ьхъ реляг!озныхъ 
вопросовъ; которые волновали толпу и сами впали въ ми- 
стицизмъ, заразились духомъ узкой нетерпимости. ВмЪсто 
ожидаемаго братства народовъ и мирнаго процв^Ьташя на- 
укъ подъ покровительствомъ просв']^щенныхъ королей — Пан- 
тагрюэлей, всюду господствовала взаимная вражда, обманы, 
прит'Ьснен1я, гонешя за в-Ьру, за уб'Ьжденхя. 

Трудно было при такой обстановк'Ь сохранить непря- 
нужденную веселость, особенно человеку, которому было 
уже бол-Ёе 50 -ти л'Ьтъ. 

И д'Ьйствительно, въ 3-ей части романа мы гораздо р'Ьже 
встр^чаонъ тотъ безшабашный см'Ьхъ, ту игривую шутли- 
вость, который характеризуютъ дв* первыя. Гаргантюа яв- 
ляется въ вей почтеннымъ доброд']^тельнымъ патр1архомъ, 
у Пантагрюэля безпрестанно вырываются изречвн1Я, пока- 
зываюш,1я грустно-спокойное настроенхе, не чуждое некото- 
рой доли мистицизма. 

При издан1и третьей книги Рабле отбросилъ свой ста- 
рый псевдонимъ и подписался: «Франсуа Рабле, докторъ 
медицины и старшина (саПо'шг) Перскихъ острововъ>. Книгу 
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онъ посвятилъ МаргаритЁ Наваррской, которая оставалась 
леизм'Ьиной покровительницей вскхъ гонимыхъ за уб'Ьжде- 
Н1Я, хотя въ посл'Ьдн1е годы часто впадала въ иистицизиъ и 
заражалась суев^Ьр^емъ. 

Рабле обращается къ ея «духу», «который, витая въ не- 
бесахъ, своей родин*, покинулъ ея благоустроенное (сопсогйз) 
тЬло, оставивъ его въ апат1и и безчувств1и>, и призываетъ 
его «сойти съ высотъ в'Ьчнаго^ небеснаго жилища и послу- 
шать продолжен1е разсказа о веселыхъ похождешяхъ доб- 
раго Пантагрюэля>. Въ предислов]и авторъ объясняетъ, чтб 
заставило его снова взяться за перо. Онъ разсказываетъ, 
какъ Коринеяне, узнавъ, что Филиппъ МакедонскШ нам^Ь- 
ренъ напасть на ихъ городъ, укр'Ьпляли его и д'Ьятельно 
готовились къ оборон'Ь. Съ своею обычною аккуратностью 
перечисляетъ онъ всЬ работы, которыя они делали, все 
оруж1е, которое они приводили въ порядокъ. Философъ Д10- 
генъ смотр'Ьлъ на эту горячую работу и самъ принялся за 
д'бло: онъ выкатилъ свою бочку на открытое и'Ьсто за го- 
родомъ и началъ возиться съ нею: онъ ее каталъ, повора- 
чивалъ, опрокидывалъ, теръ, встряхивалъ, поднималъ, за- 
колачивалъ и чуть, не разбилъ въ куски. На вопросъ одного 
пр1ятеля, для чего онъ такъ иучится, философъ отв'Ьчалъ, 
что среди народа, усердно занятаго работой, онъ не хочетъ 
показаться празднымъ л'Ьптяеиъ. «Такъ и я, говоритъ Раб- 
ле, — вижу, что ВС* во Фраищи трудятся, одни для защиты 
отечества отъ враговъ, друпе для нападен1Я и трудятся въ 
такоиъ порядк* и благоустройстве, что я вм^ст* съ Ге- 
раклитомъ готовъ признать войну источникомъвсякихъблагъ. 
Меня не пустили къ д*лу ни нападен1я, ни защиты, амн* 
стыдно быть празднымъ зрителеиъ траги-коиед1и, которую 
разыгрываютъ наши храбрецы, и вотъ я рЪшилъ покатать 
свою д1огеновскую бочку, единственное оставшееся ин* доб- 
ро. Я откупорилъ ее для добрыхъ, и только для нихъ од- 
нихъ: пусть они пьютъ изъ нея сколько хотятъ^ она ни- 
когда не изсякнетъ, на дн*)^ ея лежитъ надежда, какъ въ 
ящик'Ь Пандоры, а не отчаяше, какъ въ бочк'Ь Данаидъ. 
А вы, ругатели, лицем'Ьры, ханжи! Убирайтесь прочь, не 
скверните моего вина своимъ нечистымъ прикосновен1емъ! » 

Разсказъ начинается съ того пункта, на которомъ оста- 
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новился во второй части. Пантагрюэль, довершивъ завоева* 
н1е Дицсод1и, постарался заслужить любовь своихъ новыхъ 
подданныхъ, давъ имъ новые справедливые законы и вся- 
чески заботясь объ ихъ благосостоянш. Между прочимъ онъ 
переселилъ туда изъ Утоп1и (насл'Ьдственяыхъ земель своей 
матери) 9.876.543.210 челов'Ькъ, не считая женъ и д*]^- 
тей. Всё эти переселенцы были или искуссные ремеслен- 
ники, или люди, занимавш1еся либеральными науками и кром-Ь 
того отъ самаго рожден1я воспитанные въ чувствахъ пре- 
данности и уважен1я къ своему государю; поэтому, живя 
среди Дипсодовъ, они могли способствовать процвгЬтан1ю ихъ 
страны и своимъ прим'Ёромъ развивать въ нихъ в'Ёрнопод- 
даиическ1я чувства. Вскор'Ь Дипсоды такъ привязались къ 
своему новому государю, что не только не мечтали возста- 
вать противъ него, а напротивъ роптали на боговъ, за- 
ч'Ёмъ они раньше не отдали ихъ подъ власть добраго Пан^ 
тагрюэля. 

Награждая всЬхъ своихъ слугъ и сподвижниковъ, Пан- 
тагрюэль не забылъ и Панурга. Онъ далъ ему огромное по- 
м'Ьстье, приносившее очень больш1е доходы. Панургъ, не 
долго думая, въ дв*]^ нед1^ли прожилъ всЬ эти доходы за 
три года впередъ и ухитрился еш,е над']^лать долговъ. Пан- 
тагрюэль заплатилъ его долги и сталъ кротко доказывать 
своему любимцу, какъ неразумна и вредна подобная расто- 
чительность. 

Но Панургъ не могъ согласиться съ его доводами и ув-Ь- 
рялъ, что напротивъ, счастливь только челов'Ькъ, им'Ьюш.!й 
долги, что только онъ живетъ согласно законамъ м]рового 
развит1Я. «Представьте себ'Ь, разсуждалъ онъ, м1ръ, въ 
которомъ никто никому ничего не даетъ и никто нич'Ьиъ 
не одолжается. Правильный ходъ свЪтилъ нарушится, все 
придетъ въ безпорядокъ. Юпитеръ, не считая себя обязан- 
нымъ давать что либо Сатурну, лишить его сферы. Са-гурнъ 
соединится съ Марсомъ и произведутъ обш.1Й переполохъ. 
Меркур1й не захочетъ подчиняться другимъ; Венера лишит- 
ся поклонниковъ, такъ какъ она никому ничего не будетъ 
здавать; Луна останется кровавою и темною, такъ какъ солнце 
перестанетъ давать ей св']^тъ. Солнце перестанетъ осв'Ьщать 
емлю, а светила проявлять на нее свое доброе влгяше, 
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такъ какъ земля откажется питать ихъ своими испарешями. 
Всякая связь и взаимод^Ьйств^е стих1й превратятся, такъ 
какъ ни одна изъ нихъ не захочетъ ничего одолжать 
другой: не будетъ ни дождя, ни св'Ьта, ни в']^тра, нил^Ьта, 
ни осени. Среди людей пойдетъ такая-же рознь. Никто не 
будетъ заботиться о другихъ, никто не придетъ на крикъ о 
помощи, не поможетъ -другому. Никто никому ничего не 
долженъ, нич'Ьмъ не обязанъ. Вм']^сто в^Ьры, надежды, люб- 
ви водворится среди людей недов'Ёр1е, презр'Ён1е, злоба. Въ 
челов'Ьческомъ организме явится тоже безурядица. Голова 
не станетъ одолжать рукамъ и ногамъ зр^н1е своихъ глазъ; 
ноги не захотятъ носить ее, руки откажутся работать, сердце 
биться и проч. и проч. Наоборотъ, представьте себ* М1ръ, 
гд'Ь всякШ занимаетъ и всякШ одолжаетъ. Какая гармон1Я 
въ движеши св'Ьтилъ, какая симпат!я между стих]ями! Сре- 
ди людей водворится миръ^ любовь, в'Ьрность, покой, празд- 
ники^ пиршества, веселье! Золото, серебро, мелкая монета, 
драгоценности и всяк1е товары будутъ переходить изъ рукъ 
въ руки. Не будетъ ни тяжбъ, ни войнъ, ни ссоръ, нирос- 
товщиковъ, ни скрягъ. Милосерд1е и щедрость будутъ всюду 
царствовать, управлять, торжествовать. Настанетъ золотой 
в*къ, в*къ Сатурна. Въ челов'Ьческомъ организм* устано- 
вится та же чудная гармон1я, потому что и онъ подчиненъ 
закону, управляющему жизнью всего м!ра, — закону взаимнаго 
о6м^^на, взаимнаго одолжешя>. 

Пантагрюэль не убеждается доводами своего друга въ 
необходимости д']^лать долги, но снисходительно, даже съ 
интересомъ выслушиваетъ его теор1ю м1ровой гармон1и. 
Точно также снисходительно относится онъ къ фантаз1И, 
неожиданно явившейся у Панурга — фантаз1и жениться. 
Панургъ мечтаетъ о прелестяхъ супружеской жизни и въ то- 
же время боится, что жена станетъ его обманывать и сд1^- 
лаетъ несчастнымъ. Пантагрюэль не можетъ разр'Ьшить его 
сомн'Ьн1й и они приб']Ьгаютъ къ помощи разныхъ гаданШ, 
нтобы узнать судьбу Панурга: они гадаютъ по стихамъ 
Ввргил1я, по снамъ, спрашиваютъ сов^Ьта у колдуна, у 
в'Ьмого, объясняющагося знаками, у умирающаго отъ ста- 
рости поэта, у астролога, хироманта, богослова, врача, юрис- 
та, философа и наконецъ у шута, Вс1Ь получаемые ответы 
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оказываются неясными, двусмысленными. Панургъ объясня- 
етъ ихъ въ пользу брака, Пантагрюель напротивъ. Эти га- 
данья составляютъ главное содержаще третьей книги и да- 
ютъ автору поводъ посм^Ьяться вадъ разными предсказате- 
лями, надъ духовными лицами, надъ учеными и въ особен- 
ности надъ юристами. Старый, опытный судья, приглашен- 
ный высказать свое мн^н1е по д'Ьлу Нанурга, не могъ 
явиться въ назначенный день, такъ какъ былъ вызванъ 
въ парламентъ, чтобы объяснить н^Ькоторые свои приговоры, 
явно нел']Ьпые и несправедливые. Въ зас'Ьдан1и парламента 
судья откровенно разсказываетъ процедуру, которой дер- 
жался втечен1е 40 л'Ьтъ. 

Онъ обыкновенно внимательно, не торопясь, просматри- ^ 
валъ, раскладывалъ и приводилъ въ порядокъ вс^^ документы, ' 
относящ1еся къ д^Ьлу, и зат^Ьмъ р']Ьшалъ, кто изъ тяжущихся | 
правъ посредствомъ бросан!я костей. Такимъ путемъ изъ ; 
4000 Д']^лъ, подлежавшйхъ его разсмотр']^нш, большинство ' 
было решено вполн'Ь в'Ьрно и справедливо, что можетъ за- 
свид']Ьтельствовать парламентъ, утвердивш1й его приговоры. | 
На вопросъ, для чего-же при такомъ способ* требуетъ онъ •. 
отъ тяжуш,ихся всевозможныхъ документовъ и затрудняетъ 
себя вознею съ этими документами, онъ объясняетъ, что это 
необходимо во 1-хъ для формы, безъ соблюден1я которой вес 
производство д']Ьла оказывается нед^Ьйствительнымъ; во 2-хъ 
для собственнаго здоровья, такъ какъ перекладыванье и рас- 
кладыванье бумагъ составляетъ очень полезное упражнеше; 
въ 3-хъ для того чтобы выиграть время и дать тяжб^ созр'Ьть. 
Съ течен1бмъ времени истина всегда является на св'Ьтъ, по- 
этому старый законникъ, какъ и всЬ почтенные судьи, ста- 
рался всякое д'Ьло затянуть, отсрочить, отложить въ долпй 
ящикъ, дать ему вдоволь отлежаться, а бумагамъ, относя- 
ш,имся къ нему, накопиться какъ можно больше; тогда стороны, 
истративш1я массу денегъ на разныхъ адвокатовъ, клерковъ 
и т. под., рады какому-бы то ни было окончанш разорительной 
тяжбы и спокойно принймаютъ приговоръ не въ свою пользу. 

Уб']Ьдившись въ томъ, что никто изъ спрошенныхъ со- 
в']^тниковъ не можетъ дать имъ вполн'Ь основательнаго и ^ 
опред*леннаго ответа, Пантагрюэль и Панургъ решаются '( 
обратиться къ оракулу Божественной Бутылки (01ув Вои1е111е}. 
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Оракулъ этотъ находится въ далекой, неизвестной стран^Ь, 
за морями. Чтобы добраться до него, Пантагрюэль снаряжаетъ 
ц'Ьлый флотъ и отправляется въ дальнее плаван1е вм'ЬсгЬ 
со в&Ьии своими сподвижниками. 

Описан1е этого илаванхя составляетъ содержан1е 4-й 
книги. Въ пролог]^ къ ней звучатъ т'Ь же грустный ноты, 
которыя должны были неизбежно являться у стараго гума- 
ниста, вид'Ьвшаго разрушен1е блестящихъ надеждъ своей 
юности. «Добрые люди>! восклицаетъ въ начал*]^ его Рабле, 
«спаси и сохрани васъ Господи! Гд*]^ вы? Я васъ не вижу! 
Дайте инЬ над^Ьть очки!» 

И дальше онъ сов^ктуеть вс*мъ добрымъ людямъ уме- 
рять какъ можно больше свои желан1я, ибо одни только 
ум'Ьренныя желашя могутъ разсчитывать на исполненхе. 
«Всего лучше желать ссбЪ здоровья, одного только здоровья, 
этого не запрещаетъ ни законъ, ни король, а во всемъ 
остальномъ надеяться на милость Господа Бога». — *Вы ска- 
жете, что Богъ могъ бы дать вамъ 78.000 такъже легко, какъ 
одну тринадцатую половины, такъ какъ Онъ всемогущъ и мил- 
лшны для него то же, что одинъ оболъ. 0-хо-хо-хо! Кто это 
научилъ васъ толковать и разсуждать о могуществе и пред- 
опред^ленхи Божхемъ? Ш-ш-ш-шъ! Преклоняйтесь предъ 
лицомъ Его и кайтесь въ вашихъ прегрешен1яхъ!> 

Путешествие Пантагрюэля и его сподвижниковъ пред- 
ставляетъ рядъ приключен1й, частью фантастическихъ, даже 
нелепыхъ, частью содержаш;ихъ въ себе более или менее 
ясныя аллегор1и окружаюш;ей действительности. Иногда ка- 
жется, что авторъ преднамеренно впадаетъ въ шаржъ и 
гротескъ, чтобы замаскировать свою мысль и безопаснее 
провести ее въ светъ. 

Первый островъ, къ которому пристаютъ путники, назы- 
вается Медомати (по гречески Нигдгь) и наполненъ разными 
редкостями: необыкновенными зверями, меняющими свой 
двётъ какъ хамелеонъ, картинами, изображающими идеи Пла- 
тона и атомы Эпикура и т. п. 

На пути къ следующему острову имъ встречается ко- 
рабль. Панургъ ссорится съ едущимъ на немъ хозяиномъ 
овечьяго стада и, чтобы отомстить за его оскорблен1я, про- 
делываетъ съ нимъ известную злую штуку, которую цити- 
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руютъ до сихъ поръ, когда говорить о табунномъ чувств* 
толпы, о ^Панурговомъ стад*». Онъ покупаетъ одну овцу 
и бросаетъ ее въ воду, за ней немедленно кидается другая 
овца, третья, четвертая... все стадо и наконецъ самъ хо- 
зяинъ, который хочетъ удержать глупыхъ животныхъ. 

Зат*мъ наши путники пос*ш,аютъ ц*лый рядъ земель, 
отличающихся необыкновенными странностями. На остров* 
СочстанШ (Оез АШапсез) у вс*хъ людей носы им*ютъ видъ 
трефоваго туза и вс* жители между собой въ родств*, но 
родственный назван1я у нихъ удивительно перем*шаны: 
старикъ называетъ трехъ-л*тнюю д*вочку «отецъ», а она 
ему отв*чаетъ «дочь моя», молодой челов*къ говорить д*- 
вушк*; «Здравствуй, топорище>! а она ему: «Здравствуй, 
ручка>1 Влюбленные называютъ другъ друга: яйцо и яич- 
цица, мякишъ и корка, устрица и раковина и т. п. Идетъ 
постоянная игра словами, иносказашями, метафорами. На 
остров* Хели (СЬеИ, по греч. Губы) король осыпастъ Пан- 
тагрюэля и его спутниковъ самыми н*жными ласками, но 
братъ Жанъ долженъ потихоньку пробраться въ кухню, что- 
бы отыскать что-нибудь бол*е существенное, ч*мъ пустыя 
любезности. На остров* Прокуратуры живутъ кляузники, 
которые стараются объ одномъ: быть побитыми. Тогда они 
вчинаютъ искъ и бываютъ сыты. Ес.1и-же ихъ долго никто 
не бьетъ, они голодаютъ и даже умираютъ отъ истощен1я. 
На островахъ Тохю-Бахю нельзя было ничего ни сварить, 
ни сжарить, такъ какъ великанъ Брингенариль проглотилъ 
ВС* горшки, чугуны, сковороды п кастрюли за неим*н1еиъ 
в*тряныхъ мельницъ, которыми онъ обыкновенно питался. 

Мйновавъ еще н*сколько острововъ, путешественники 
встр*тили девять кораблей, нагруженныхъ монахами всевоз- 
можныхъ орденовъ. Вс* они *хали на соборъ въ Шезиль 
разсуждать о разныхъ догматахъ в*ры и вести споры съ 
вновь появившимися еретиками. «Шезиль» по еврейски зв*зда- 
предв*стница бури; подъ этимъ соборомъ Рабле в*роятно 
подразум*валъ Тридентск1й соборъ, опред*ливш1Й оконча- 
тельный разрывъ между католиками и протестантами. Узнавъ 
о ц*ли путешеств!я монаховъ, Панургъ, этотъ представитель 
философш массы, преисполняется радостью, просить св. от- 
цевъ ыоштьс^я за него и посыдаетъ имъ вь даръ множество 
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колбасъ и окороковъ; гуманистъ-же Пантагрюэль съ груст- 
нымъ предчувств1емъ сл'Ьдитъ 8а ихъ удаляющимися судами. 

Едва усп']Ьли они скрыться изъ вида, какъ ва мор'Ь раз- 
ражается страшная буря. Карабельщики и братъ Жанъ на- 
прягаютъ всЬ усилхя, чтобы саасти судно, Пантагрюэль мо- 
лится Богу, а Панургъ малодушно труситъ, ничего не д*- 
лаетъ, только охаетъ и жалуется. Зато, когда корабль бла- 
гополучно пристаетъ къ берегу, онъ первый выскакиваетъ 
на землю, командуетъ причаломъ и самымъ искреннимъ обра- 
зомъ ув'Ьрявтъ, что ровно ничего не боится, что ему страшна 
только опасность и больше ничего. Островъ, къ которому 
пристали наши путники, оказался обиталищемъ доброд'Ьтель- 
ныхъ старцсвъ Макреоновъ. Въ огромномъ л'Ьсу, занимав- 
шемъ большую часть его, кончали свой в^Ькъ благотворные 
демоны и герои. Пока они были живы, благосостоян1е п пло- 
дород1е господствовало на земл*]^, море было спокойно и бла- 
гопр1ятно для путешественниковъ. Но едва который нибудь 
изъ нихъ умиралъ, на земл'Ь появлялись бол']^зни, войны, 
разный б^дстатя, въ воздух* — мракъ и бури, на мор-Ь — не- 
погода в волнен1е. 

Отдохнувъ у гостепр1имныхъ Макреоновъ, путешествен- 
9ИКИ снова пустились въ путь. Они про^Ьxали мимо острова 
Скрытнаго (Тар1по18), не решаясь пристать къ нему. На 
немъ царствовалъ Циагезшергепап!, олицетворен1е поста, чу- 
довище съ двойной тонзурой, питающееся исключительно 
овощами и рыбой, щедро раздающее индульгенщи и отпу- 
щен1я гр'Ьховъ, проводящее три четверти дня въ слезах1ь- 
ничего не производящее и считак^щее себя благочестивымъ 
католикомъ. 

Чудовище находится въ непрерывной войн'Ь съ своими 
СОСЕДЯМИ сКолбасами>, жителями сосЬдняго острова сСуро- 
ваго>. *Колбасы> это очевидно протестанты, разошвдш1еся 
съ католиками по вопросу о посгЬ. Распря между обоими 
островами особенно обострилась посл'Ь собора въ Шезил^Ь. 

Спутники Пантагрюэля удивляются, откуда могли явить- 
ся на св']^тъ так1я чудовища, и Пантагрюэль объясняетъ 
цмъ это апологомъ, заимствованнымъ у дрсвнихъ авторовъ. 
Физисъ (природа) породила Красоту и Гармонш; в']^чно враж- 
дебная ей Антифизисъ изъ зависти также захот'Ьла сд'Ьлать. 

Франсуа Рлблв. ^ 
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ся матерью, и произвела на св^^тъ Безобраз1е и Раздоръ, уро- 
довъ съ шарообразной головой, ослиными ушами, глазами, 
сид'Ьвшими на какихъ-то костяныхъ отросткахъ, съ руками 
и ногами, вывернутыми назадъ. Эти уроды ходили на голо- 
вахъ и колесомъ. Антифизисъ всячески выхваляла красоту 
своихъ д'Ьтей и утверждала, что ихъ способъ передвижен1я 
самый удобный и естественный, что челов'Ькъ непрем']^нно 
долженъ стоять на голов'Ь, а не на ногахъ, такъ какъ его 
волосы все равно, что корни дерева. ВсЬ глупые, безсмыс- 
ленные, легкомысленные люди, лишенные здраваго смысла, 
разд']&ляли ея мн'Ьнге. Посл'Ь этого она произвела на св']Ьтъ: 
ханжей, святошъ, папистовъ, безумныхъ сектаторовъ^ дья- 
вольскихъ кальвинистовъ, женевскихъ обманпхиковъ и другихъ 
т. п. безобразныхъ, противоестественныхъ чудовищъ. 

«Колбасы>, принимая Пантагрюэля за союзника своихъ 
враговъ, ядутъ на него войною, но скоро оказываются по- 
б'Ьжденными арм1ей поваровъ^ вооруженныхъ всякою кухон- 
ною утварью и выступающихъ противъ нихъ подъ предво- 
дительствомъ брата Жана. 

Осмотр'Ьвъ мимоходомъ странный .островъ Рюашъ — 
гд'Ь всЬ жители питаются исключительно воздухомъ и в^^т- 
ромъ, — наши путники пристаютъ къ острову Папефиговъ. 
Это была когда* то богатая, цветущая страна, теперь-же она 
обнищала, разорена и находится въ подчинеши у сос^Ьдей- 
папимановъ. Б']^дств1е несчастныхъ папефиговъ произошло 
отъ того, что однажды, придя на праздникъ въ Папиманхю, 
одинъ изъ нихъ показалъ фигу выставленному на поклоне- 
ше изображен1ю папы. Въ отмш,ен1е за это оскорбленхе сво- 
ей святыни, папиманы безъ объявлешя войны напали на 
островъ, опустошили его, перебили на немъ вс^^хъ взрос- 
лыхъ мужчинъ, а остальныхъ обратили въ рабство и под- 
данство. Пантагрюэль ш,едро одарилъ золотомъ несчастныхъ 
папефиговъ и направился къ острову папимановъ. 

Прежде ч*мъ корабль его присталъ къ берегу на встре- 
чу ему вы'Ьхала лодка съ самыми почетными гражданами 
острова. 

— Видали-ли вы его, путники? спрашивали они въ 
одинъ голосъ, — видали-ли вы его? 

• Кого? осведомился Пантагрюэль. 
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— Его! Неужели вы не знаете Бдинственнаго! 

— Объяснитесь точн-Ье! Мы не понимаемъ? Кто это? 

— Сущ1й1 Скажите, видали вы его когда-нибудь? 

— Сущииъ» по учешю нашихъ богослововъ, называется 
Богъ. Такъ онъ самъ себя назвалъ Моисею. Мы его не ви- 
дали и никакой глазъ смсртнаго челов'Ька не можетъ его 
вид^Ьть! 

— Да мы говорииъ не о Бог^^, царящемъ таиъ, высоко, 
в'ь нсбесахъ, а о земноиъ Бог^Ь. Не видали-ли вы его когда- 
нибудь? 

Оказывается, что р'Ьчь идетъ о пап']^. 

Узнавъ, что Панургъ видалъ трехъ папъ — *безъ всякой 
пользы для себя> вставляетъ онъ иииоходомъ — папиманы 
приходятъ въ восторгъ, бросаются на кол^Ьни передъ на- 
шими путешественниками и ц'Ьлуютъ имъ руки. Когда они 
высадились на берегъ> ихъ встр^^тила толпа народа и, услыша, 
что «они его вид'Ьли», опустилась передъ ними на кол']^на 
и прив'Ьтствовала ихъ криками: «Блаженные, трижды бла- 
женные! Они его вид']^ли>1 Пришелъ школьный учитель со 
своими учениками и принялся тутъ-же с^^чь мальчиковъ, 
чтобы запечатл'Ьть въ ихъ памяти этотъ торжественный 
день; явился епископъ острова Гоминецъ въ сопровождеши 
торжественной процесс1И съ крестами, хоругвями, балдахи-* 
нами, факелами. Епископъ повелъ путниковъ прежде всего 
въ храмъ и показалъ имъ списокъ декретал1й, толстую книгу, 
украшенную драгоц'Ьнными камнями, и изображеше папы, 
до котораго онъ благогов']^йно касался жезломъ, давая за- 
гЬмъ целовать этотъ жезлъ вЪрующимъ. 

— Мн* кажется, зам'Ьтилъ Панургъ, что этотъ портретъ 
не похожъ ни на одного изъ нашихъ посл'Ьднихъ папъ: я 
видалъ ихъ не въ священническомъ облаченхи, а въ шлем^^ 
и вооруженш. Когда всЬ христ1анск1я страны были въ мир'Ь, 
они вели жесток1я войны. 

— Вероятно, сказалъ Гоминецъ, съ отступниками, ере- 
тиками, отчаянными протестантами, не повинуюш,имися свя- 
тому земному богу. Наши свяш.енныя декретал1и не только 
разр'Ьшаютъ, но даже повел']Ьваютъ ему предавать огню и 
мечу императоровъ, королей, герцоговъ, князей и респуб- 
лики, если они хоть на 1оту отступить отъ его вел4н1й. Онъ 
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можетъ лишить ихъ имущества и влад']^н1й, предать изгна- 
Н1Ю и проклят1Ю, пвребить д'Ьтей и всЬхъ родственниковъ, 
ихъу низвергнуть души вхъ въ самый кипучШ котелъ, какой 
только есть въ адской бездн*! 

— Ну, а у васъ тутъ, зам^тилъ Панургъ — наверно не 
найдется ни одного еретика, не то что гд*-нибудь въ Гер- 
маши или Англ1и. Вы в1>дь все христ1ане просеянные, на 
подборъ? 

— Да, это правда, отв'Ьчалъ Гоминецъ съ уб'Ьжденгемъ, 
мы вс'Ь будсмъ спасены. 

Посл*]^ об']^дни, во время которой церковные служители 
собирали гъ в'Ьрующихъ деньги для «т'Ьхъ, кто его вид*лъ», 
Гоминецъ повелъ своихъ гостей об'Ьдать въ гостинницу. 
Собранный въ церкви деньги должны были оплатить угош,е- 
н1е и оно вышло весьма обильное. Вино лилось р'Ькой, а за 
столомъ прислуживали красивый, ловюя и нарядный д'1^- 
вушки. Утоливъ голодъ и выпивъ большой кубокъ вина, 
Гаминецъ принялся прославлять декретал1и. <0 серафим- 
ск1я, херувимск1я, евангельсшя декретал1и!> въ восторг]^ 
восклицалъ онъ. «Какъ вы необходимы для спасенхя б^Ьдныxъ 
смертныхъ! И когда это снизойдетъ на людей такая благо- 
дать, что они откажутся отъ всЬхъ прочихъ знан1й и тру- 
довъ, чтобы васъ читать, понимать, узнавать, прим-Ьнять 
на практик'^, претворять въ кровь и мозгъ, въ мозжечекъ 
костей и въ лабиринтъ артер1й! Тогда, и только тогда сча- 
стье водворится въ мхр*. Тогда не будетъ ни града, ни моро- 
зо(}ъ, ни стужи, ни инея. По всей земл'Ь распространится 
изобил1е и обш,1Й нерушимый миръ. Не будетъ ни войнъ, 
ни грабежей, ни уб1Йствъ, конечно за исключен1емъ изб1е- 
шя еретиковъ и проклятыхъ бунтовш,иковъ>. — «О глубина 
учености, неоцененная мудрость, божественное знаше, 
ув^ков-Ьченвыя въ разныхъ главахъ этихъ вЪчныхъ декре- 
тал1Й!.. Прочтите пол-канона, маленькШ параграфъ, какой- 
нибудь отрывокъ свят*йшихъ декретал1Й, и вы почувствуете, 
какъ въ сердцахъ вашихъ зажжется очагъ божественной 
любви, милосерд1я къ ближнимъ, за исключешемъ ерети- 
ковъ; презр']^н1е ко всему земному и преходящему, пареше 
духа, даже до третьяго неба, удовлетворен1е всЬхъ вашихъ 
дутеввитъ потребностей». — Долго говорилъ Гоминецъ на 



ФРАНСУАРАБЛВ. 69 

эту тему. По его словамъ весь м1ръ держится на декрета- 
л1яхъ. Онъ пришелъ въ настоящ1'й экстазъ, погЬлъ, хохо- 
талъ, ц1^ловалъ сложенные крестомъ кончики своихъ паль- 
цевъ, наконецъ расплакался и сталъ бить себя въ грудь. 
Эпистемонъ, брать Жанъ и Панургъ не выдержали этого 
зр']^лища: они закрылись салфетками, притворяясь, что пла- 
чутъ и громко кричали: <мяу, мяу, мяу!> 

Посл'Ь об%да наши путники распрощались съ папима- 
нами и^ въ благодарность за ихъ гостеир1имство, пооб1^щали 
упросить папу, когда нибудь посетить своихъ в'Ьрныхъ по- 
читателей. 

Сл*дующ1я зат'Ьмъ главы четвертой книги представляютъ 
мен*е интереса. Путешественники встр^чають въ одномъ 
м'Ьст1Ь старый слова, замерз Ш1я въ воздух1^ и оттаивающая 
въ ихъ присутств1и и зат^мъ посЬщаютъ островъ, гд'Ь ца- 
ритъ Гастеръ (Оа81ег — желудокъ), изобретатель всЬхъ 
искусствъ и ремеслъ, властелинъ суровый, неумолимый, же- 
СТ0К1Й. Ему повинуются не только люди, во и вс^Ь твари 
земныя. Описан1е приносимыхъ ему жертвъ составляетъ 
длинный списокъ скоромныхъ и постныхъ кушанШ всЬхъ 
сортовъ. Поел* этого они про*зжаютъ еще несколько остро- 
вовъ, скучаютъ во время штиля, болтаютъ, пируютъ, и 
книга заканчивается комическими выходками Панурга, надъ 
трусостью котораго вс4 см'Ьются. 



ГЛАВА У1П. 



Новый король.—Удалеше въ Италхю.— Враги и покровители. — Привииепя 
Генриха П.— Священникъ въ МедонЪ. — Смерть. — Пятая книга. 

Четвертая часть романа Рабле вышла въ св'Ьтъ уже 
поел* смерти Франциска I и не вся сразу. Прологъ и пер- 
вый главы ея изданы въ 1547 г., а остальныя только спу- 
стя 5 л'Ьтъ, въ 1552 г. Со вступлен1емъ на престолъ Ген- 
риха И католическая парт1я могла д'Ьйствовать безпрепят- 
ственно. Сотни семей, заподозр']^нныхъ въ еретическихъ 
мн'Ён1яхъ, поса^^шили спастись б'Ьгствомъ въ 1Пвейцар1ю и 
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Гермашю, свободомыслящте сов'Ьтники стараго короля были 
удалены отъ двора. Семейство Дю-Белле попало въ неми- 
лость и кардиналъ Жанъ принужденъ былъ отказаться отъ 
вс^хъ своихъ административныхъ должностей. Онъ оставилъ 
Парижъ и удалился въ Римъ, над*ясь найти заш;иту отъ 
враговъ подъ сЬнью папскаго престола. Рабле вскор* по- 
сл^довалъ туда за нимъ и года два, три прожилъ въ Ита- 
Л1и. Единственное литературное произведете, дошедшее до 
насъ изъ этого перхода его жизни, есть сЬа 8с1отасЬ1е>, 
подробное описате турнира и праздниковъ, данныхъ карди- 
наломъ Дю-Белле въ честь рожден1я второго сына короля 
Генриха. 

Между т']^мъ во Франщи романъ его вызывалъ бури не- 
годовашя. Одинъ монахъ, Пью-Гербе, издалъ дталогъ, въ 
которомъ доказывалъ страшный вредъ, происходящШ отъ 
распространешя дурныхъ книгъ и въ числ'Ь этихъ книгъ 
одно изъ первыхъ м']Ьстъ отвод и лъ «Пантагрюэлю». Онъ 
упрекалъ автора въ безбож1и, въ богохульств'^, въ глумле- 
ши и надъ святынями вЪры, и надъ почтенными людьми; 
выставлялъ его пьяницей, обжорой, циникоиъ, челов']^комъ 
вполн*]^ безнравственнымъ и удивлялся, какъ могъ онъ найти 
поддержку у такого сановника церкви, какъ кардиналъ 
Парижск1й. «Хорошо, если онъ и его пантагрюэлизмъ скры- 
ваются въ ЖеневЪ, или если онъ совс1^мъ исчезъ со св'Ьта!> 
восклицалъ озлобленный критикъ. с Мы слышали, что при 
вступлеши на престолъ нын'Ьшняго государя онъ б'Ьжалъ 
въ Римъ за толпой отставленныхъ и изгнанныхъ карди- 
наловъ>. 

Къ счастью для Рабле> не вс1Ь духовный лица Франщи 
разд'Ьляли мн1^н1я свир'Ьпаго монаха. Не смотря на господ- 
ство католической реакцш и на ожесточен1е, съ какииъ пре- 
сл'Ьдовались еретики, мног1е изъ сановниковъ церкви втайн^Ь 

склонялись и къ протестантизму, и къ СВ0б0Д0МЫСЛ1Юд мно- 

пе зачитывались романомъ Рабле и отъ души хохотали надъ 
скоромными шутками Панурга и брата Жана. Одинъ изъ 
членовъ всесильной въ то время фамил1и Гизовъ, кардиналъ 
Гизъ, велъ постоянную переписку съ Рабле, другой, карди- 
налъ Оде^ епископъ-графъ Бове, племянникъ Монморанси, 
давно зналъ его и покровителъствовалъ ем^. 
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Благодаря этимъ могущественвымъ защитникамъ, Рабле 
иогъ безопасно вернуться во Франщю въ 1550 г. Мало того: 
герцогъ и герцогиня Гизъ предложили ему м'Ьсто священника 
въ своемъ пом']^сть'Ь, Медон'Ь, а кардиналъ Оде выхлопоталъ 
ему отъ новаго короля такую же привиллегш на издаше и 
продажу его книгъ, какую онъ им1Ьлъ уже отъ покойнаго. 
«Отъ нашего любезнаго Франсуа Рабле, доктора медицины, 
было намъ заявлено, говорится въ этой привиллепи, что 
онъ въ прежнее время напечаталъ н'Ьсколько книгъ грече- 
скихъ, латинскихъ и французскихъ, а такнсе н']^сколько то- 
мовъ сГеройскихъ подвиговъ Пантагрюэля», книгъ поучи- 
тельныхъ и пр1ятиыхъ; типографщики же изм'Ьнили, иска- 
зили, испортили эти книги во многихъ м']^стахъ и напеча- 
тали подъ именемъ просителя мног1я друпя скандальный 
книги къ его великой досад'Ь, ущербу и безслав1ю>; на 
основан1И всего этого запрещалось втечен1е 10 л'Ьтъ кому 
бы то ни было перепечатывать или издавать безъ разр'Ьше- 
н1я Рабле его произведен1я, ему же предоставлялось право 
исправить и вновь издать свои старый книги, а также вы- 
пустить въ св'Ьтъ продолжеше «Геройски4ъ подвиговъ Пан- 
тагрюэля». 

Пользуясь этимъ разр'Ьшен1емъ, Рабле сталъ готовить къ 
Бечати посл'Ьдн1я главы IV книги своего романа. Онъ жилъ 
въ это время въ Медон'Ь и повидимому серьезно относился 
къ своимъ священническимъ обязанностямъ. По крайней 
м'Ьр'Ь м'Ьстное предаше сохранило разсказы о томъ, что онъ 
училъ д'Ьтей грамот*]^ и катехизису, посЬщалъ больныхъ и 
6']^дныхъ, говорилъ по воскресеньямъ пропов-Ьди, на кото- 
рый съ'Ьзжались слушатели изъ Парижа, что онъ устраивалъ 
на лугу передъ своимъ домомъ игры и танцы для м'Ьстной 
молодежи. 

Въ начал'Ь 1552 г. вышла въ св'Ьтъ вся 1У-я книга 
«Пантагрюэля» ц-Ьликомъ съ привиллег1ей короля и посвяще- 
111емъ кардиналу Оде. Не смотря на эту привиллег1ю и это 
посвящеше, богословск1й факультетъ наложилъ свою цензуру 
на «вредную книгу, продаваемую подъ заглавхемъ «IV книга 
Пантагрюэля», а парижскШ парламентъ потребовалъ къ себ'Ь 
на судъ книгопродавца и подъ угрозой т'Ьлеснаго наказашя 
запрети лъ ему втеченхе 2 нед'Ёль продавать эту книгу; 
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между г]Ьмъ королевск1й прокуроръ долженъ былъ сообщить 
королю постановлен1е факультета и представить все дЪло на 
его благоусмотр'Ьше. Покровителямъ Рабле еще разъ уда- 
лось спасти его и его произведен1е. Генрихъ II разр'Ьшилъ 
безпрепятственную продажу книги, но чтобы н'Ьсколько 
смягчить ярость своихъ противниковъ, Рабле пришлось отка- 
заться отъ обоихъ своихъ приходовъ. 

Онъ провелъ посл'Ьдн1Й годъ жизни въ Париж'Ь; гд*]^ и 
скончался въ 1553 г. О его смерти ходятъ разные леген- 
дарные разсказы, въ которыхъ онъ представляется шутни- 
комъ, в'Ьчно см'Ьющимся острякомъ, котораго даже близость 
могилы не могла сд']^лать серьезнымъ... 

Посл'Ь смерти Рабле осталось продолженге его романа, 
написанное вчерн'Ь; несколько вполн1^ отд'Ьланныхъ главъ, 
несколько набросковъ и варьянтовъ одного и того же тек- 
ста. Черезъ девять л-Ьтъ нашелся издатель, который изъ 
этихъ черняковъ составилъ: «Пятую и последнюю книгу 
подвйговъ добраго Пантагрюэля, сочинен1е Франсуа Рабле». 
Принадлежитъ ли вся эта книга перу Рабле или мнопя 
частности ея сл-Бдуетъ приписать самодеятельности изда- 
теля — решить трудно. Въ нЪкоторыхъ главахъ зам'Ьтво 
повтореше старыхъ остротъ и длинноты, который самъ Рабле 
в^^роятно не допустилъ бы, если бы окончательная редакщя 
принадлежала ему. Н']&которыя выходки отзываются кальви- 
низмомъ, который въ сущности былъ противенъ Рабле не 
мен^е, ч']^мъ папизмъ. Но въ главныхъ чертахъ это несом- 
н^нно произведен1е того же остроумнаго автора, который 
создалъ Пикрошоля, судью Бридуа и Гоменеца. 

Первая глава пятой книги приводитъ насъ на островъ 
<3венящ1й>. Подъезжая къ нему, путники поражены стран- 
нымъ гуломъ и звономъ, который наполняетъ воздухъ. 
Пустынникъ, живущ1й въ скал* около этого острова, за- 
ставляетъ ихъ поститься 4 дня и зат'Ьмъ даетъ имъ ре- 
комендательное письмо къ маленькому лысому старичку — 
смотрителю острова, — который и знакомить ихъ со всЬми 
достоприм'1^чательностями этой страны. Оказывается, что вся 
она населена разноцв'Ьтными, хорошо откормленными пти- 
цами, который сидятъ въ* большихъ клЪткахъ и на звонъ 
колоколовъу яряд:Ьланныхъ къ этвмъ кл'Ьткамъ, поютъ раз- 
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ными, бол'Ье или мен'Ье стройными голосами. Зовутъ этихъ 
птицъ, самцевъ: С^г^аих, Мопа^аих, Рге81ге8аих, АЬЬе- 
^аих^ Буез^аих, СагЛш^аих и Раре^аи! (единственный въ 
своеиъ род*), а самокъ: С1ег§е88в8, Мопа^еззез, Рге81ге- 
^еззез, АЪЬе^еззез, Б^ез^еззез, Саг(11п^еззез, Раре^еззез 
(Производный отъ словъ: церковнослужитель, монах1ъ свя- 
щенникъ, аббатъ, епископъ, кардиналъ и папа). Кром'Ь того 
на островъ налетаетъ масса безобразныхъ Ханжей (са§о18), 
который грязнятъ и загаживаютъ всю землю и отъ кото- 
рыхъ н']Ьтъ никакой возможности избавиться. На вопросъ 
Панурга, откуда появились всЬ эти птицы, ему объясняютъ, 
что клерго прилет^^ли изъ разныхъ заморскихъ странъ, въ 
которыхъ су ществуетъ обычай, — чтобы не дробить состоян1я 
между многими д1^тьми, — н'Ькоторымъ изъ нихъ, какъ маль- 
чикамъ такь и д'Ьвочкамъ, выдергивать клочекъ волосъ изъ 
головы и превращать ихъ такимъ образомъ въ птицъ. Отъ 
клерго рождаются претрго и монаго; отъ претрго — евего, а 
отъ нихъ красивые кардинго, одинъ изъ которыхъ превра- 
щается въ папего. Папего всегда бываетъ только одинъ, 
какъ царица въ уль1Ь пчелъ; когда однажды случайно яви- 
лось два, между птицами поднялась такая свара и битва, 
что он* едва в&к не погибли. ВсЬ эти птицы не жнутъ и 
не сЬютъ, не д'Ьлаютъ никакой работы, а между т'Ьмъ и 
пьютъ, и 'Ьдятъ вдоволь. Смотритель объяснилъ, что он'Ь 
получаютъ богатые дары и всевозможные припасы изо вс']^хъ 
заморскихъ земель, «кром'Ь н'Ьсколькихъ с']Ьверныхъ странъ, 
которыя вздумали въ посл'Ъднее время выводить на св1Ьтъ 
Бож1й все, что было шито да крыто>. Панургу приходитъ 
въ голову пустить камнемъ въ голову одного толстаго 
евего, который преспокойно храпитъ, не смотря на то, что 
хорошенькая абегесса расп'Ьвала около него саиыя сладк1я 
п'Ьсенки, но смотритель поспЪшилъ удержать его. «Добрый 
челов'Ькъ, сказалъ онъ ему, бей, колоти, избивай и убивай 
вс^хъ, все простить теб'Ь папего; но не трогай священныхъ 
птицъ, если теб* дорога жизнь и благосостоян1е твое, тво- 
ихъ родныхъ и знакомыхъ, какъ живыхъ, такъ и умершихъ; 
твое преступлен1е будетъ взыскано даже на потомкахъ ихъ, 
еще не родившихся въ св'Ьтъ». Путникамъ удалось, хотя не 
безъ труда, увидать пресловутаго папего. Онъ оказался про* 
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стымъ удавомъ и сид'Ьлъ вм1Ьст1Ь съ н'Ьсколькими прнслу- 
живавшиии ему евего и кардинго въ большой кл'ЬткЪ около 
бассейна, взъ котораго могъ всегда, когда хотЪлъ, вызвать 
громъ, М0ЛН1Ю, бурю и чертей. Зат^мъ вдоволь угостившись 
вкусными припасами изъ никогда не пуст'Ьюп^ихъ кладовыхъ 
Звеняш.аго острова, они вернулись на свой корабль. 

Посл'Ь этого они пристали къ острову Жел'Ьзныхъ ору- 
Д1Й, гд'Ь на деревьяхъ росли всякаго рода инструменты и 
оруж1е, а трава представляла изъ себя готовый ножны, 
ручки, втулки и проч.; потомъ къ острову Плутней, на 
которомъ жили чертенята, поминаемые обыкновенно при 
всЬхъ азартныхъ играхъ, и наконецъ — къ острову Мохна- 
тыхъ кошекъ. Мохнатыя кошки — злобныя, жадныя чудовища 
съ кр'Ьпкими когтями, покрытыя шерстью, которая растетъ у 
нихъ не поверхъ кожи, а внутрь (намекъ на традищонныя ман- 
Т1И французскихъ судей, подбитыя м'Ьхомъ). Они жгутъ, чет- 
вертуютъ, обезглаилйваютъ,ув'Ьчатъ, засаживаютъ въ тюрьмы, 
разоряютъ и уничтожаютъ, не различая добра отъ зла. Порокъ 
они называютъ доброд'Ьтелью, злость — добротою, изи'Ьну — 
верностью; они приносятъ людямъ больше зла, ч'Ьмъ чума, го- 
лодъ, война, злоупотреблен1я римскаго двора, ереси и ложные 
пророки. Пантагрюэль и его спутники оказываются зааресто- 
ванными, по распоряжешю предводителя мохнатыхъ кошекъ, 
и должны явиться къ нему на судъ. Онъ предлагаетъ имъ 
загадку и грозить самыми страшными пытками, если они 
ее не отгадаютъ. Но Панургъ догадывается бросить ему 
м'Ьшокъ съ золотомъ. Махнатыя кошки съ жадностью на- 
брасываются на золотыя монеты, председатель суда объяв- 
ляетъ преступниковъ оправданными и позволяетъ имъ без- 
препятственно продолжать свое путешествхе. 

Сл'ЬдующШ островъ населенъ Апедефтами нев'Ьждами, — 
намекъ на то, что отъ служащихъ въ счетной падат1Ь не 
требовалось образовательнаго ценза. Разный бюро этой па- 
латы представлены подъ видомъ дави лень, а плательщики 
подъ видомъ виноградныхъ гроздей изъ которыхъ тщательно 
выжимаютъ весь сокъ. 

ЗагЬмъ, посЬтивъ островъ Ои1ге всЬ жители котораго 

до того разжир'Ъли отъ объядешя, что стали похожи на 

готовые лопнуть м']Ьхи, путЕш^и тп^^к^таютъ къ царству 
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Квинтъ-Эссенцш или Энтвлех1и, главная гавань котораго 
называется Ложная Наука* Царица этого острова, крест- 
ница Аристотеля, говорить необыкновенно виттевато, пи- 
тается исключительно категор1ями, отвлечен1ями, антите- 
зами, метампсихозами и т. под. Бя придворные ведутъ 
безконечные споры о разныхъ философскихъ вопросахъ, 
какъ-то: о т4ни осла, о дым* фонаря, о томъ шерсть-ли 
козхй пухъ и т. под. Они р^^жутъ огонь ножемъ, черпаютъ 
воду рЪшетомъ, мерять прыжки блохъ, доютъ козловъ, 
стригутъ ословъ и проч. Царица считаетъ путниковъ за 
Пиеагорейцевъ, потому что они молчатъ, пораженные ея 
кудреватыми р']Ьчами, принимаетъ ихъ очень любезно, уго- 
щаетъ, записываетъ въ число своихъ <абстракторовъ», обя- 
занныхъ отделять отъ земной матерхи простую и чистую 
сущность, душу и внутреннее совершенство, и даетъ въ 
въ честь ихъ балъ, на которомъ ея придворные исполняютъ 
древн1е танцы и бьются на турнир'Ь, изо6ражаюш,емъ шах- 
матную доску. 

Изъ остальныхъ острововъ наиболее разработано оииса- 
ше острова Деревянныхъ Башмаковъ, на которомъ путники 
посЬщаютъ недавно открытый монастырь братьевъ Фре- 
донъ (Ргё(1оп, одного корня съ Ггейоппег, п'Ьть вполголоса, 
подъ сурдиной; есть указан1е, что Рабле подразум^валъ воз- 
никшШ въ его время орденъ 1езуитовъ). Братья острова 
соблюдаютъ посты, говорятъ мало и односложно, усердно 
молятся Богу, взаимно бичуютъ другъ друга, ложатся спать 
не иначе, какъ въ одежд'1Ь и въ сапогахъ со шпорами, 
чтобы быть всегда готовыми явиться на Страшный судъ, 
но въ нижнемъ этаж'Ь своего монастыря скрываютъ массу 
красивыхъ женщйнъ, съ которыми развратничаютъ, не 
ст'Ьсняясь. 

ПосЬтивъ еще несколько мелкихъ острововъ, путешест- 
венники достигли, наконецъ, острова Светочей, гдЪ всЬ 
жители испускали изъ себя лучи св'Ьта и питались исклю- 
чительно св'Ьтомъ. Тамъ увидали они светочи Аристофана, 
Эпиктета, большой св'Ьточъ права, светочи медицины и проч. 
По предложен1ю царицы острова, они выбрали одинъ изъ 
этихъ св'Ьточей въ проводники себ* и онъ привелъ ихъ къ 
оракулу Божественной Бутылки. 
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Пребыванге оракула окружено торжественною обстанов- 
кою и разными таинствевными символами. Сначала путники 
идутъ виноградникомъ, въ которомъ собраны лозы всевоз- 
можныхъ сортовъ, покрытый одновременно листьями, цв1Ь- 
тами и плодами. Каждый изъ нихъ долженъ съ'Ьсть три 
ягоды, положить въ обувь виноградныхъ листьевъ и взять 
въ руки зеленую в'Ьтвь. Зат'Ьмъ они проходятъ подъ ан- 
тичной аркой, украшенной съ одной стороны изображенгемъ 
разныхъ бутылокъ, штофовъ, боченковъ, бочекъ, стакановъ 
и т. под., а съ другой изображен1ями различныхъ соленыхъ 
закусокъ. Арка кончается широкимъ тунелемъ изъ вино- 
градныхъ лозъ и плюща, листьями котораго наши путники 
должны покрыть себ'Ь головы. При этомъ проводникъ объ- 
яснилъ имъ, что проходъ подъ винограднымъ тунелемъ зна- 
менуетъ покорность вину, лица-же желаюш.1я предаться со- 
зерцанпо божественныхъ предметовъ должны сохранять пол* 
ное спокойств1е ума и чувствъ, потому-то въ ихъ обувь по- 
ложены виноградные листья, какъ знакъ того, что они сто- 
ятъ выше наслажден 1я, что они презираютъ и попираютъ 
пьянство. Путники спускаются подъ землю по лестниц*, 
состоящей изъ мистическаго числа 108 ступеней, и останав- 
ливаются передъ великол'Ьпно изукрашенными дверями, надъ 
которыми красуется греческая надпись золотыми буквами: 
сВъ винЪ правда». Двери открылись сами собой; полъ хра- 
ма былъ украшенъ чудной мазанкой, а ст'Ьны и потолокъ 
росписаны картинами, изображавшими поб1^ды Вакха въ 
Инд1и; все это освещалось яркой, какъ солнце, лампадой, 
висЁвшей надъ фонтаномъ чудной красоты. Подробное опи- 
сан1в всЬхъ архитектурныхъ и скульптурныхъ украше- 
н1й этого фонтана сделано Рабле съ обычною точностью. 
Главная жрица оракула, ВасЪис (по гречески Бутылка), 
приветливо встр^чаегь путниковъ и приглашаетъ ихъ вы- 
пить воды изъ фонтана. Они пьютъ и находятъ воду пре- 
восходной; тогда она велитъ имъ пить ее, представляя себ* 
вкусъ какого-нибудь вина. И вотъ Панургу кажется, что 
онъпьетъ отличный Бонъ, брату Жану — вэнъ-де-Гравъ, Пан- 
тагрюелю — Мирево и т. д. «Пейте сколько хотите и каждый 
разъ вы почувствуете вкусъ и запахътого вина, о которомъ 
будете думать, говоритъ имъ жрица; — это убедитъ васъ, 
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что для Бога н'бтъ ничего невозможнаго> . ЗаИмъ жрида 
спросила, кто желаетъ услышать пророческое слово Боже- 
ственной Бутылки. Отозвался Панургъ. Тогда она од'Ьла его 
въ фантастическ1й костюмъ и свела въ особую капеллу, гдЪ, 
полу погруженный въ воду фонтана стоялъ чудный сосудъ. 
Панургъ долженъ былъ прод'&!ать разныя таинственныяма- 
нипулящи, кланяться въ землю, ц'Ьловать края фонтана, 
п'Ьть священныя п'Ьсни и зат-Ьмъ слушать... «Тг1пс» (чокъ) 
вдругъ раздалось внутри бутылки. — *Что это? она должно 
быть лопнула!» вскричалъ Панургъ, не поддававш1йся чув- 
ству. благоговЪшя. — < Другъ, возразила ему жрица, — благода- 
ри небеса! Теб'Ь не долго пришлось ждать слова Божествен- 
ной Бутылки. Это слово самое радостное, самое божествен- 
ное, самое правдивое изъ всЬхъ, как1я я слышала за все 
время моего служен1Я священному оракулу!» — Зат'Ьмъ, вер- 
нувшись съ Панургомъ въ главную залу, она при всЬхъ 
объясняетъ значен1е звука> произнесеннаго оракуломъ. — 
<Это слово, говоритъ она, общенародное, общечеловече- 
ское, вс^^мъ известное, всЬмъ понятное и означаетъ: Пейте! 
Не см'Ьяться, а пить — вотъ свойство исключительно челове- 
ческое; но пить не воду, какъ животныя, а хорошее, све- 
жее вино! Вы видели надпись на вратахъ храма: «Въвине 
правда!» Божественная Бутылка отсылаетъ васъ къ нему- 
же; изъ него вы сами узнаете, что ждать отъ вашего пред- 
цр1ят1я». 

Путники пьютъ священную воду и, придя въ поэтиче- 
СК1Й восторгъ, начинаютъ говорить стихами. Предъ отходомъ 
жрица напутствуетъ ихъ благословешемъ: «Идите, да хра- 
нитъ васъ та интеллектуальная сфера, центръ которой по- 
всюду, а окружность нигд* и которую мы называемъБогъ! 
(Древнее опред^леше Божества, повторенное впоследстихи 
Паскалемъ). Идите и поведайте вашему м1ру, что подъ зем- 
лей открываются велишя сокровища и дивныя чудеса. Зд'Ьсь, 
въ этихъ подземныхъ областяхъ, мы поставляемъ высшимъ 
благомъ не брать и принимать, какъ у васъ на земл'Ь^ а 
давать и расточать. Пусть ваши философы не жалуются на 
то, что древн1е обо всемъ писали и имъ не осталось откры- 
вать ничего новаго. Если они обратятся къ изучен1ю того, 
что скрыто въ земл*, они узнаютъ столько, что вся наука 



78 жизнь ЗАМ'КЧАТЕльныхъ людей. 

ихъ предшественниковъ покажется сравнительно ничтожное. 
Если они будутъ работать добросовестно и усердно, они 
убедятся въ справедливости отв-Ьта, даннаго мудрымъ вале- 
сомъ египетскому царю Амазису. На вопросъ, въ чемъ со- 
стоитъ благоразум1е? — мудрецъ отв^чалг: с Во времени». 
Время открыло и еще откроетъ много скрытыхъ тайнъ, по- 
тому-то древн1е и называли Сатурна, Время, отцомъ Истины, 
^а Истину — дочерью Времени >. 

Жрица снабжаетъ путниковъ дарами, которые должны 
облегчить имъ возвратный путь, и они, выразивъ ей свою 
искреннюю признательность, возвращаются на корабли. 

На этомъ кончается романъ. Посл'Ьдн1я страницы его 
страдаютъ неясностью, неполнотою, недосказанностью, можетъ 
быть, преднам'Ьренною, а можетъ быть случайною, всл'Ьдств1е 
того, что авторъ не усп'Ьлъ окончательно отделать свое про- 
изведенхе. Во всякомъ случа'Ь программа деятельности гу- 
маниста, разочаровавшагося въ широкихъ мечтахъ своей 
юности, высказывается въ нихъ довольно оиределенно: 
Оставьте всяк1я астрологи ческ1Я и схоластическ1я бредни, 
изучайте трудолюбиво видимый, реальный м1ръ и вы пр1о6- 
ретете знан1я, о каквхъ ни см^ли мечтать древн1е. Не от- 
чаивайтесь, если тайны природы будутъ открываться вамъ 
медленно, постепенно, если тупость и невежество будутъ 
возставать противъ открыт1й науки, — верьте въ могучую силу 
времени, которое все тайное выведетъ наружу и дастъ въ 
конце концовъ истине победу надъ ложью... 
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